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D lls.lw.i e"yeËûin lada e bu.ddry-as e$s1f a t yegzem*
(u}+.i yelitraj lendadâ t yelha leqôef ger{edden.

TIln ur neYtri d.l.lnne$fa, reffien fellas yellblben,

Crest 1a laqgue qul est Ia cause Àe tost msm. lrîl- t 3e
You.ùTeris uee épée peur Ia eouperl
ls6te ëhose d.Oit être lrm{ tgs Cû, i1 e€Ef;ie4t de ee r-eÊ-
pe ter mrtuelLænt*
.Qul. nra pas appris 1es ba4nes î[Frlrtù.eê çÈtt stg €nls
fulr loin cle lui.

ta lægus r le me;Ll].era et le plre"

feemçan yebya adfgef cmfus na ye"s$en enY ur ye,r

gln ara, Yefliai+ eYl!_essgqr yenna{re$.Ë
- Ayen yelhan a yl*tr{d.dæw14.

Ipll lqetl.eb di-ssgq t a611 4ra z.{t yawi ËSayen yel*

han !{aba-st yeËÊf-yaz-ô llsarryen,

Srat lednaf neY tlata; Jrenna-yas t
- A è*seww{edr ayt ddort{ ayen .yel.lan d lri-t di*
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2 h u m a a l  s m e  t  r a d i  t  i o n n e l

Ifuhr yufa day-enni d ilsawn i a,-yeËËi r yeççuç-eil

t,aoeldraçt ggilsawen" Tameddit,, yenna-yas baba-s :
- Acu-yetr akkagi ? Ceggeey.-{t a yi,dÈawiÇ ayen yet-

tran, teËËid-lyidd ilsawen t ceggeeyd( a yi-d.d-awid ayn
en-d ir, teË6id:-iyi-dd ilsawen. nrra in,iyi.dd acu d eI-

mgena-s.

Yenna-yas ernmi-s :
- ïIalay ayen yelhan itekk-eil segg-iles, ayn en:.d

ir itekk-ed segg-iles I liuLl-ec segg-ils I dd-iteffey,
yelha ney d iri-t.

Bo*-Ama:ee voulut se reld.re ccmapte s i son fils é-
tait intelligent ou notl. 11 lrenvoya au marché:

* Apporte-lroie 1u1. d-j-t*iI1 ce qulil y a de mieux.
Le fils partit, chercha soigneusenrent e t rapporta

d-es la:egues.
Deux ou trois sernaicres aprèsr, Bqr-AxraÉe &it â s,æ.

f i I ' s :
- Va au marehé et rapporte-naoi e€ que tu trsuyeras

cle plus maurrais.
It y alla et rappæta d.es langues : il sn arrait char-

gé un plein sac"
T,e soir venu, son père 1ul_ d.eln.and_a:
- Pourquoi as-tu agi ainsi? Je wai-enyoyé ne eher*

cher ce qutil y avait d.e meillerr: tunla,s apporté des
langues; je t f ai ensulte d.enand.é d.e dapporter ce $rril
y avait d.e plus mauvais r ctest emÊ€re d.eslangues qlre
tu rapportes ! Dis-+roi d.one por:rquoi.

- 0lest quey répcmûlt son fils; jfai aoqstaté Ere
tont l-e bien rrient d.e la paro:,e* teut le m a L égale-
meni; : tout provient d.e Ia languey L e bue et 1e nau-
vais.

(r:.rifiL / AtÆngellat)
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æ Fseeti-es i[â Ia pæel*.

,.Bf g*1€_..p€y--en_-.*9..._gg_-r.s.I*p_35,:_.

Ini yeqqnen e}henni Ur tqettu hetta-ci.

La bouehe femée (eome I a rurln,ÏL d. e ba:d.elettes
qua4il. æ applique ) fe Ugn:# Nfobtieqdra rier-

I,es gens-en d.ésacsæd ne se parlent ptuer ur !|emlaeln
ara i

ITa ur inetleq Yefva r Ânn-emcle d:-uyeçda.

.fLs ae se partent pass etest e@e entre chat et rat.

Celrri qui slen sert habilment, bryile.sy avêG a r t,
lelrduf-is yesea Eserrl est palticulièrenent apBréetér

Ellsan yeyleb teqlàun, .la pæole rarrt I a p1uæs (æ
prrmt arabe).

Bu-ylles, neddn aÊ io"r (or: tajnltrt-lnes) I lrth@e
qui salt parler a tout le msnde pou lrrl1 (e*r:
auelle ehanee 11 at )

Win yesean aqeûnmc, bif Ëê*irrq nzeûmur.

Savoir parler est plus utile $1e d e posséôer ue bois
eltoliviæs. ( rehl.t*Àli ).

F .._+pp*f_g9-i-e__plt*.'gç. _-t__e_p.T. Ie...-e-ggta_+p+--q. *ù*ep'.-psfe*-e_9..i.

FlÉ:tyi-dd ils-il< r 4r q?{iy aeu yellan d€qe"d.*ik.

Parle"ooL poli-mt s peu u+iryæte se q8 tu penses de
msi"
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4 F  h u m a n l s m e  t r a d l t i o n n e t

S-ylls aZidan

Gtest ayeo rm.e langue d.ouee que lTon rnarg.e ee q u L
est bon-

TIae la:ague d.s*;e se
ehdetn d.a:c"s La rer,

Ils aTidan itegg abrid di*leblirrf,
fal-t rm.

Ils aZidan itefNe{ ta5edda, IIae lang_q.e dqrde tlre du
la-it. à ure U,srne s

Tetla ylweflmeltut teJweJy tesea t,amyaçt l yeff-ak-
ken theddeç feIl-as tesllt-ennlr tamfaft-enni teyft{
te$eb,L11ih. ggbeh neddi d amenrmy. Tekker tlrrh s anyaf
azemri t,eslit-enuri., ter:ralras :

* A baba anrfaf azemrir €€iy tarfalt teweeç 1 tqra
nekk id.*es lcnlt ass d awal,

Inefqreil wemyaf azemnl" fenna{as !
* A ye111, fuh yel-lyaba nmdee Leflani, a r-ùafed"

tizemt t awi-yi-dd ayeflii-s I uya14, am efltey eddwa i-
wakkn ur telnayemt ara kerm etemfaft-in,

Tâmeddit, tuyal s a!t3am-is, ar te!$e'nnim ansi ara
tekk i-tizqt,, Teddem LezLa aqelwael teççuç taqecrrralt
Ë6ef sun Ëef1ujt, tnrli*

fe$6"+ Yel-|y"5u, tesres taqecwalt frËetci;uni tfnh
teqqlc-az-fl. emùeeeid* Alql d-f1ll tlzenf teçça aksum,
tnrh. Tanelfut tuyal" s abtem.

Azekka-nnl day-en, tefiÉftt bqeawalf, â6etmn" rt-
zelnt*teË6d-eû, teena taqeewalt Ë6eksun, Ia tte!!* Ta-
nef lut tesself.-os tr-+veenrrr-is r tizmt Lezhter, tenguqel
yaÊ eddunnit. 114çsr tfukl(, tefi^f abrtd-is; tannelut tefr-

I tellen nedda ayen yelhan.
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laconôitioahr:maine. Le t r a v a i 1 + 5

Yeqbel. .q,si ye66ed elweqt atteddu ttislit, nrherÆ

ÊÊin+. Taqcict tameybunt, ka tella ttanehbulùr tç'Ii aI

Iqetn enddunni t.

Sebe eyyam inezwura, ur t$eddnara ccfel : nr as $a-
Itn ara lqut. Tenna-yas {;arg-Ls r

- A yel1i, ma tebyi{ ateççe{ elqgt, ebd€n ecdel.

Diddunnit-aSi, win ur obeddt ara ur ite!!'arla I

Taqcictt seêË.ess-en, t$eddem ecdel, yernr tsala

ta ËËin ya yilin oe$S-dg$m i$eddeun ecciel, Éulacur

ite!! ara.

.q,i yeÊËd useÊËas, ir:nli baba-s a S.-idd L4et^ YeË-

Eeê yeran n tameddit û6ass : y-u.fa'n liaca yel3-i-s defiS'

;btd, la telnawal inensi. Aklcen ryesteqsan, yaÊ e4- l
tiân-ô ur ten JruY warar ter:ra-yas yelli-s : d

; A baba, duay o"tt"g!d .t" imersi, eela{afeç, 
-*ç-d

Oi-tmurt--aei, win ur en$eddn ara ur ite!! ara : êJIar

a k-tt efliey awri, atbemed tiznÊar i*rakken, ni Od*{pa 
., .

at-iifetg]jan, ak idd afen t$erfdne{eccfel, ak eenrnden 
'af-_-"

teççed elgut.

Yenna-yas :
- Awidd, a Yelli I

S-usebda dd-usan at-le$lar ufart-i0 yebren ag€lr

mun annect-i1a-t. llsalasen yid"esr ennattas :

- Àye{$!al, tusid-eû lian teeni-4 ece'?e1 ?

Yema-yas:
- 1y+fibib, ternryi yelli I tasnrt-a$it winur er-

bed.h ara ur ite!! ara. Yenm-Yas :

- D essehh r alcka i d elqanurenneY i. lameera ke99

dadeËêaI: il<abr-ili elhal: ilaq ur t$edd@ ara-

I
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9e1-ui qrri ne travaille p€Ls :xe Eangg tr)a.e.. . ,
I

ïtrr honnne avait une fille. ?ar1afaçæ, tLoret L1 ltë-
levay i1 en fit i:ne horureàrlen,.fuand. elle eut grâb
d.i, il fit la connaissance d,rr:rx hqmrc d.rr:n pays fart
é1oigné et ils d.errir:rent très boars enrls.

. TTn jour, oet horune1 tlésireux cle sra]lier atreo luit
vint le trorrver 3

* .Am:ir dit-il, d.onneq.oi. ta filIe.
- Volcrrtiers" répond.it-iIr mais jty mets une con- I

d.itlons ctest qutellÇ ne traValllera pas.
.Ltautre accepta. T,orsque vint I e jor:r du mariaget ,

qr vint la chercher., T,a malheureusen gâtée corone elle
avait été1 partit pq,rr 1e t clu mond.e.

Les sept premiers jsufsr e.lle ne travaillapa,s, rnaig i
on ne lrri d.oma rien à nârrger. Sa yoioitte 1ui ilit:

- I[a fil1e1 si tu veux maTrgerr tra@llIe: iei-bas
qui ne travaille pas ne nsnge pas.

A parti^r de ce jo:rr Ia jerme feinme se mit au tra-
vail; tlu reste, el1e avait remarqué que tous 1es mer
bres cl-e la Êrni lle devaient trava-l1lerl sinon ils nra-
vaient rien à marger.
. Au bout d.e 1tan, son père alla 1a voj.r. 11 arriva
le soir et ne trouya à 1a mai sQrl que sa fi11ee ocoupée
à préparer 1e souper. Àpnès stêtre mrf,reEl1ætrt tlemanrl
dé cle leiæs nouv.elles; la fiI1e tlit à sqn père:

- Père2 ie crai::,s que 1t@-ne te tlmne pas à nan-
gerr caxr d.ans ce paysr E:i ne traYaille pa^s ne mange
pas. Je vais te d.on:rer d.e lta"Lfa a t u Ie rspL€Ëa,s e4
cord.elettes et ainsil qua:rd. les gerrs cLe 1a maison ræ-
trerontr. ils te trquverqnt oc.oupé et te fææt rnarger.

- Donnel ma fil1er lrli- d.it*il.
l,orsque 1es gelr.s revir:rent dee ehæpË; ils le tron-

vèrent devaat un énorme tas de cqd.qc qulil avalt rqr-
lées. I1s se saluèrent:

- Oh! heau père, lui dit-on, à pelne arrlvé; .itéJà
au f,ravail?

- Ir{on ami, répondit-iIr rnafllle mra tlit a 1ê-i, ee-
1ui qui ne travaille pas ne laânge pas.



Wêlqaes priuÊ.ipes dee Ee,latiqs hrusJ,s# J*

tn Verra.e que teu,s fj,æJsez pg pw;uûr f.f,fq êùFs#mblê.*
Ira fmoe g*ç51 e't'lsr allc flt prewe d.tn{Élgtté à Ité-

gafr. Àe sa bel1q'emèrer leurs d.tepniêE prlrcurt f I' a à
pætlr d.e ce jo:::*Ià.

(fifrf f*,/ lt-+aaneeltat" )

hesrg {* la p#O1e.

Iles yelhawaFitent, aqefn ye!|ay-itent,

Î,a langue exagèret etest Ia tête qrrt enblt les eor.e#,
qqæ&es3

l , e b a y a r d .  r

Tllaqa 66awa1, amrrectal. LrabM.ange de parelee,e a ù
s!æb1ahle. è un çe.r æ fats&t*

Win yfgsug$tn awel,
dlr-deewes$ ifetnawal, (Err d'i.*' Ihem -..1 ). Qlri parle fuop fâLt une rnarryai-s*
aulsfure.

1wal, w, wezzLlr fefr6,
[&a Yezztf* a d-yarew kra.

Th ùiscg'llra bdl tout sçst:rap*
ge t ayee aes l@€uêurÊe tort s€

cqr}lqga.

Iles yelleblulusen
Yeleenwlq eê-nejgqænn sen*

sè Tetfid"r ne penet plqs ra.tfuaper
oe qu{el*la a dit*

r'ï,1 feflan deg:d1..$ eeêÊ.ien letrdq,r-ls, Lr. a bqlgbe,

t
I
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{  h n m a n l ô m e  t r a d i t  i o n n e l

trop âtrerter (t:ltt&* r pereée sur le côté )+ ses pas@*
les ne peurrent âtre ralgcrnnablese (sont tordues).

Tasla| ertejnaet u1a i &<fRi ara. (I,es séaaees sqr )
les d.all-es d.e 1a tajuâTt rrtevrrichissezrt pas..

Itlin yelyimin di-tejmaet, imi-s ttajemnaet, Oelui- 
qui s'rattarde à la tajnalt a (bierrtôt) u n e
bouche qui resserrble à iru filet à for:rrage:
(il s|expose à parler d.e toat et de rien).

Le 
m a 1 ot r uy qni marque cle Ia cor:ftoisj-e é]-émen-

Qedfan na Yezrvar s imi,
Tanrment, na te[ra, irrumi ?

Si la parol-e méchante ast s,ætielapre*

ffi::â 
à qsoi bcur* enrsaitel tme pæole

Lêjruli teqqden, hellun, çeffun e$laç,- 
Yirtval yeqqaz lrennu, ihebbu le$$a5*

T,es blessures se soignent : elles gu-é-
rissent, it nlçn regte p1us trace i ung parole mauvai-
se pénètre d-e pJ-us en pÏrs r ê I 1 e ne cherche qu.e 1e
ma] 3

Illae iË'+ceel€n di.'{.du:grit an yLr awal* Yiwen wass,

lnrfa yizem yiwef,*teqeict di-1e131a, yeËÊf-g s a$$aris,
'ibdld 

ii'd.es" ifebba-9, Arni d as.rni nr.dû5et' teffy-eô

tame*ut" ulae i$-zeJnlen an ne!!at* Yuyal, se&i i t

teejeb, yesnefli-llr yerra-! taneffut-is,

vtËËass, teffy atliewweg, tenlal ttllawln- emniÇ.en t



l
I

Fr
quelques pri:eeipes des. relations hlmaines -

steqsant-e! ef-erSazris r tennaSasent t
* UIac wl i t yifen yur-i .e l$iç.-is fell-i mdôer;

Iameenar a yessetma, kra t,itcelt edgara dd-iqeççebyu5=

i, d elmut l yelfuliu nnefs-is am eljifa.

Yuy eltiraf ne!!a J.a ye!ilessis, yella ttama*t- sent:

yeffer Oep-raAay i kra nnneslayent, kra ùenna tme$ut-is,

ff-umegguy-is.

Taneddit ËÊass, akkn iil-yennejnae s a$lgan,

ben maççi d ekra, Testeqsa-t tmeftutris ad as

9

,u yemeY-

yinl a-

cu t 5nryen l yenteq, yenna{as s

A$ taqabaet e$i, wt-iyi yi-ss I

Abrid ameânanr, tugi $ tuyal, segni i t twala yerfa,

, JeBBuIlr tewt-it. Feggefuidamen erbeeeid, Yeqqi-mag.
! '!è gur ur yeBcir, Asni yelila, ilnea tane$nt".isy fenna.fâ.g,i

t 
* Ljerll en-tyita ihella, na dwin bbul irennn t tu-

ra rretrimat iyi t,reÉned z-daL tilawin, d ayn ur yeltawl

ara bnaden alannna yernnut.

Ila pire des ehoses st ee mmd.er e test u n e parole
méchmte.

Un jourx un lion trouva une jetme fl-tle dans unlieu
solitaire. fl llamena chez Iu-ir ebeoupa d.re11er veil=

. l. à son édueation jusqurà oê quer quand. elle eut gran-

h d-i, eIIe d.evint Ia plus jolie d.es femnes. Oo'nme e11e
"l lui plaisaitl il en fit son épouse.

II:e jourl elle sortit.." ElLe rqaeqrha el.tautres f,em*
rnes qui lti:eterrogèrent sur son usris

; n est pour moi la per.le eles'nag.ls g eepe,ndantt
ùres smies, quand iI mtapproehel erestune épreuyç ltg*
te11e: son halej-rre enpes-te e@mê urs çâd.arr€.

&, iI se trouya que l€ ïLæ. était tet:.t peès et é-
coutalts eaché d.ans le foutrré. I' a e.cnrVgrsattæ t[ e s

:1
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t0 ' q  h u m a n L s m e  t r a d 1  t l o n n e l

fwesy. t.ert ee qura1pgJ,t d, * È eæ" épæse hd état@t
parryenus.

-Se s$iasn"lè*.quâr:d. 11 rentra ehea.1u16 11 était tcut
triste. Sa.feque lnt d"mernd.a ç e çlrrXl âsaIù* f t fu1
répqsdl.t t

* p3evrils aette Ï:aehe et frqpe.*oJ..
!+rt dtabnu.tl.x el]-e ref\rsa*,3hls, €@ elte T*ryatt

qu+iL se fâêhatt eb lf ad.juraj.t pa* @.@F*.eLLÊ I S
f,rappa- I"e san gLclaq LmgF fnrl.sseltanarte). .L. T
LI.om resta étendu pendarrt un rroi.sr Tngc fals $r&li 11
lrappela et l-ui d.ltt

't Les blesçrtes oauséeg pæ lee s€ups gpéflss€ùrÈr
ma{ s eelles elu eæur ne font qgterpJsæ : teg pæoles
i,rJtrieuses q.tlê tu as ctJ.tes srËr llT@.s@pt€ derart les
autres ferures; JarraisuE.hffiÊ ne 1es pcnprait gr4)pqlË
ter sans qunll ên meurea

fElversité d"+AIs€F] RE0UtrtL m CC&POSIStrCNS;
éd.it. .L9I5* p+ ILl! I+a fgæ êt le I,"1 )

I+,!.b',y. p- g -e r i, t e-t -angre ctorreeseæur :rauvaj.s.l

Ils-ls d tellrlr, uL-ls d ddklr. Sa lËnÊ]le eet (dow"
Se €@mrre la) eelel

scneæur e.st (d.e ) ltaot-er.

Ils uhdtq, ul ulitrlq* Î€lgue [t"op] egqrtql,ss c€ur
perrrers: (@1art ).

Yesea ils alilawan, ma d ul-Ls d aqui'an.

11 a ur.e lary.'e d"eæes 
x3"î i_Hîï

tl*eùrr [fieh degg-iLes, a.lemrvl de$-fus-ines*

1é ra€n {.e Dieu sttr la 1ægu.e* li* petena{q 4anç ln
rûai.xt.-

I
l
I

:
I+
f
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quelques prifieipes d.es relations hrzcaines , II

Iles ra{{eç, afus yeqqaf. La langne e s t J_onguel La
ma.in peu gé:réreusel (sèahe;an\yIo-

sée  ) .

Ul azedgann ils aTidan, d elllaja yuqan I
UI aberkan, ils aqeslian, d elhaja ye![ran.

Itrrcoeur bony r:ne langue d.ouoe, ee a@t ehoÊes biea
rarest uneoeur néchant, une langr:e pi_quarrteç ..eho_
ses fréquentes.

r? H*r**--t*'*:_g: 
:"* i,* 

i e 3*înrÈ.ËËlir*:;
eo@ Ia feunre qtri nealte le nétier à
tisserl Êunzu.n igr aZeita r

Yella ylÊËass yiwen wergaz la ylellttu yep{venyaf a-
zeuni, Yufa-n yiwen wergaz deÊê"ebria Ia ye!$id.i. yerr,

na-yas :

aÉet, llebsa-yagi Ia te!$i{i{" d keçç 1

$ icerrgen enT ala ? yennâ-Jras.t

- AIar xûaççi d neldr r d medden.
Ilteml abrid-is, ynfa.-*r wayeÇ. la yeççecrig ! fênu.â=

yas r
; gy-ameddaÊel, llebsa.yaÉi teççerigedr d keçç r

ra W ilgi{en eny a1a ? Yennalras r
* Ala, nekk ççerrigey, medden !$i{in.
Ye66ed s arryaf azenni, yetllia:yas ayen ye?fa dep$-

ebrid. Yerna-yas I
- A mni, win yeççerrigen ur ye!$l{i, d wln ye!}a-

win se$$,-o. ye.Hva, itgg annennuygerrmedden; win yelbi-

Q.in ur yeççerig" d win iLe4,4un el$awa ger meddenr r r
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rr1 theddp af-yfum ayn erd ir, haca ayen yelhan.

tr hcmome allait' i:n jæ* ccprsr:Iter rm rLerux gage.
Ëa ehendna 1L rencontra un Jxd.ivtdu aeoupé à tre )ectr..
cLee t

- Hé[ 1t,rr{r.1ul èit-ity eet habl,t qrre tÊ raea@.
'modesy est-.ce tlona toi qui J-ra.u déehLré?

+ T\[en, répo::d.it-i1t 6e nsssl tas Eoir ma{s.d.rar+.
t res.

Poursulvant sa routes iI reno@tra u n autre b.we
quil lui" tLéchlrait r

Eél l|arii-." lui cLeusrd.a-t-i-1s c e t habJ-t que tu
d.éohiresr est-ee t-ol qu-1 le rae-e.wEd.æa.s?

Ne,r.y répondit lthmsrer moir je,d.éehire: à dfau=
tres d.e racc@,gd"er.

IL ami.va aLlez le yl-er:x sage et 1ul racenta ee quril
avâit vn sr eheni-a:

q I&)n fils, 1ui d.it-iI, llhme qui d.éch*fe çms
racc.@oder;,elest le d.iffemster:r qul sène papto:rt 1a
dlsqord.e; eelui qui racemod.e mais ne d.échire p a s,*
EresÈ celrri qul eherche à lmplanter La fraterrrité en'.
tre Ies- h.snnes: d.e persorme iI ne &it cl.e rn'1t -Jq -11
parle d.e tous en bien.

Illfa ffiezger, d aeciwrlsl

TTi1a n-eùme$ut d lls*iS,

Ce qul. percl. le bee+t* ce sort ses
o@ales;

. oe qu1. pard. 1a fersme; qrest sa lary3rel

ÉeLkund efalk, asnl llan elliirr,an elmeslayen, tef-

fey yell.l-,i en-Sidne Aôem ar telnadi di-tefsut dl.l-nelk
em4aba-,s* Tameffut-ael fella,srreféaz-is.

Arnl teÊ6e{ err-Srlwen wemliane twali tùama gglwellUr

laot talafsa tekmec imn-is* teggum3 ateuÊtwel seËË.

I
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êErls{ Tenfeq Jïffisy tenna.jf,as I
r. Aou ltm ntÏrr akka, arnl ierrllded aË t.narr_in atrc_

ken?

Tennalraz-il t
* A 1a11a1 d aSernnig iyt.gan âkka_

.Teedda Tup-esr tedfu:*i$.ilt, fessay-aS ùlmess. Ânnj.
dddki, yeklcs-as usemis, tGbda imfupn anigg.e{* ttikli
anni d annrj-ls, tuyal Lezzl,,",â r.+etmetlut+enni.! ùen_
o3-yas I

- Iriyi d acu f.-ffjiç ara m.eruey?
Tenna-yas r
- Te7çi{ tatieftçanit ede elliy yqç-vergiazl tura nr

yelli the'nm iyelben win i$edden fell_i wefgez*
Terua-yas etlafsa I
* D aya ltan?Eknu:{. yu5i} tessrr.f,yqs ils_i-n.
Akken tekaa tnaeltut, fçnÇ.rs etlafsa*nl d.eg<i:-s,

'tenna-5ras s
-i Buhr eftily-an tiliheçci Èessemr_iw.
D a yni qqafen di-lentel : iles n-etneSut, iteqqs arrrn=

in retlafsa.

Ot.raeonrte Aulgutrefois3 ag teups aù I e s anlmaux
paslaiem.t: la fi1le d.rAdam eortj"t Je.prmæer au p:ri:e=
teups d'ans le jardJ.:r de son père. Hie était mariëe.
- .4l1i*e près d.fun-Sentsin ecrd,:solt, .c11e y i t près
ôtr:n buiss@. ure V'fpère eqrouLée eu1. el]s*ûnâr!î çÈ-f.::-,
eapable ôe rsvnreæ, engourùle gull11e é t a f t p;af-ie
froiil* EXle lul demand.e I 

+

-.Qnf a,s-tu d.ons pour rester ainei enrçulée?
ï.ra vipère r,éporrd.it I
;- trb.dame, ef est Ie f=oitt {tEt mty obllge.

L5
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E1le a1la æ' s ellei la prltl hd alltma du feui J'a
vLpère* sqtie cLe sor engorrd.lssærtr Golar@.ça à s ê
ttérglrler et à se d.irlger Yers s,oÉ. traor; toutef'oisl se
toarnant vers la fe,ime" elle Iu;i d.it:

- Dl.s*aq6 queL swice je pou:rais te reurtlre er. rê-
cor.naissanoe.

- fb sorurai-sÏ répordit-eIIêr le népris da:r.s leçreJ.
me tlent msn mari c erest lul- $rt æ fait 1e plus sorf-
fr lr .

:- Ce ntest gue cel-a? denarrd.a lavipère r penche*tol
yers mol et sors ta la:r€pie *

l,a femre se pencha: la vipène J.ui ssrrffla daûs I a
bouche et clit 3

,- Ta: je te d.g:rre iîa''au.eë et mcrr venln.
Orest ponrquori I'len &lt r 1 a langue d. e 1 a fre

mgrd cme wlpère.

3u bom. u s a g ê ile l-a Parole.

ILs urr yesei ara iyes, L a langue nra pas d-!os: elle
sta€Ête denc plus facilenent: 11 faut savolr I a g'ou-
velner 3

Sar,oir dlseerner le suJet d.tu::e aorversatiq pt réfté-
chir avant d-e parler :

Udnf rheddeç f-enngerr ne$a yeqqaf n Ae-liel tFyejja ?

NEus somrnres ën train ôF dj're qutrne te1 est m'-ê r t
sans eufants et iI ô@alxd,e r Gæbien e'n a-t-{J- Iais-
sé?

Am-in ioetihen l-rrderyal: (iç par1e,polls riæ) sffi
ce.lui qai denserait poæ m alreugle*

A win yesean aeenqlq am-in ËÊe$em.r ameslay ar t neæ

Jib ar"a, a t yer, puisqt,@s,-rlwÊ, ffd!' re ç,æ :l-cslg
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corme celul du chæeau ; .Ia parole qrri n e nsrts pJ.aÎ't
pas, nous aurions Ie temps d.e Ia relrri"ûyer €rr arrière.

D i s e r - - é t i - o n :

11 en faut mfue à lriritérier:r d.e 1a fanille:

Lhedça eetsmnta tellay apaçr oe quê lron d.i-t (à sa
fenrne) srrr lroreil-Ièr prenel racLne, (se

répète ).
Ayen heddçen ibuqalen, !!alsent-e! elbuqalin, ce que

d-isent 1es grarrd.s po-ts, les petits le
répètent.

Courtoisle et anénité !

gbalFellliç itetrks acuffu,
Leesslaria itekkes eeggn.

tso4jor,ir 6te boudarie ;
Sienvenue ôte fatigue.

:
A"l4t aa s iniy ala,
Iml ih, d ayeny yella ?

Peurquoi ùi-re non (e.,t c@blÊ.-
te) alors que lTon peut ùlre si-m-
plenent oui (et faire plaisir)?

ri*"ç..li}-É-..-pl1*-..q1-rs--q#p..*_t"p_ -**..:t_é-ge..r.-*lrs"ç-...j.

lJif egçay amcum wa la aneqleb ÊËawal, loieqrx vaut une
naufaisa d.6ets1€û qtæ de reye*
nir 

'sr:r 
la parole d.or:née.

l,mal yelwaftaf de$--rne41:ayr eleebd degg-11"r, .le bé-
talI est attrapé par 1loreil1e,
lthme par sa langue.
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P r l x  e l u  s i L e é € i ! . 3

Awal yeffyen de$-+i.-k d ab6im--ikr

Awal yeqqlmen degg-uI-ik d a$dirik,

La p'arele ee.-.tl* d,e ta bqrùÈ ,es.! un
aclversaJ.re t eÊlle qt q Ê tu gard.es ae
peut que te sÊrvlr.

Tasu..Emt teyleb Lamrggri" Sd,LæEe pas.s8 sëi€Sceq

rni rzenqs,n -reener t 
ffi.ï,1*rffi:L_iî1ffi_ig

pa$.

Iles wezzllen'leemeç L ye4vint tulmas, sX l-a laÉgpê
nrest pas fu:op }ffi$tÈr l--es id!@ts ne
la uæ-{emt pas.

T é r i t é  g t  m e n s a n g e .

Awahl a tldeS yeSfan" lleklcsen deeg*l trrfan I

Yif esserr tiserfin, wa la aqeffu d-ikufan"

O ïérlté sans nodJ-angËr qul ælhres la'eolère
ihr sæur!

TÏrc hosæabile pauvreté vaat ntl eux que ôeq sÀ-
less,rare r,ess€+T1ê .à pro.- Jsi.ers; d.esJ,arr€Ë
à T:lses..

CC.lfar di-trjemet i$'+zdeyt

Yesklddlb arrni Fitt yeffef.
Satal habl-taft I e Pæedleq mats trl a
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tant menti qu*i1 en a. été ohassé.

ffif tlde$ Ïesse{ra}len
Illa la lelideb yessefgahen. Uier:x va:rt la vérité qui

pelne qlre le æns@geqLriréJsalt.

A 1i111 win ur nesel ul yelhan :

Yeqqaf leltdeb afirrcrnânl Salb.eirets Eui a leeæur Eaï[-
vais r il mset e@e (ea' bêit )
d.e I*eau.

Leltdeb yegaYal ar bab-is,

TideS tetYini O.efi$-entiahis. Le nenosoege reÈsrnhe er,:r
celui qui lta d.itg
Ia vérité resteà sapla..

Letrduç Ê6in yest<iddiben, amrume$naç di.11iay4- !" ;i
role tlu uentei.r n e tlent p a F
mieux qutun clsn 4arç chrpapier.

Tide[ telrulâu abrid abrid,
L e l i d e b  y e l m e t r É 1 d . I+a vérlté va dæoit s,en

cheminyl9nêrrs@€ê est
tqu,Jgrrs enb,amasgé.

Lekdeb amr-useywen r. cceçç'-as, adyali.
Le mor,seag:e est eqnnÊ la cord.e
dtalfal clor:1e-Iul !, maragml iI

Sran&it '

Leltdeb am elkeluns $ ssers-it, adyay.
Ise mgr,r.s@3ge est c@e (Ia ræ

quette du) fisuuier d.e Sarbariel clépos*
'1à (à terre); e1le prerlù Taélrrêt

TIi ara li yamnen, a win yeskidd.'iben,

Ami ara tnyale{ yeç-tideS ?
ÊaOcnn yella di<zrrar- en<Lk ylwn nruelcsa ye.d<iddlb.
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yfÊÊass degg-ussan ef+ebbir ttrtli adyeks 1 a'lrni d yl-

wt erteswlet ltan akka iscY I

:* Enmt kroa, a lmnmln r ataya ylzen I

Lyaol nefib grerrd, wa s:uge1zim, wa nrqabac, wa

s.etneâielt t lliaçunik, emltul-yiwen d ayen yes€ar

nhf ô-eËË+en, afenrtl d lelideb I rfan felbas, nnur

yent ; thaçun, ur s ejjin ansi ara yefwaltef,

eeddan akken kra I'rl-eewam. Ass-ennl r siaras la yet-

tsuyn, anrnr-ass €unez!\raRL yernu* s-ttdellr içulFeô yi'.

zem. Lalil.n, ula d ylwen d1,-1yact-nni nâççl yenÊawel:

inrfr*eô yizen almi d Yel*sr XeÇÇ-it.
SeÊË-ass-en qqafen t Wi ara 1Ê yam.en; a win yesklddl-

ben asmi ara tuYaled. Yef-tide!! ?

ffi d.onc te croiraq @nI,elr;
T,e Jour É tu parleras sérl-euselrent?

O:r raccnete qull1 y avalt autrefoj.s un bergtr q. u i
nentait facilenent. ûn jor:r quril était a I 1 é faire
pa^ftre son trorpearrl 11 se al-t sqrd4i:rà esriert Àu se-
colrrsr bonnes gens I un llont

[out le rooAe aIæs cle se pr&iplterr Qui aTee lnee
haches quj. avei: unÊ hemninette" quJ- av,ee tme lÈæhe'
qr::i avec rrn fusilt erfixr cb-aoun aqreo urè arErc.

quand. i1s fr:rent amivéss i l- s cor$tatèrent $11i1
(nry avalt ) point (d.e 11oa)-. Ftriarx* J-Is lut adrninie-
irèrent une te-lle raçIée qut&. aur+lt eb. ya{n eherohé
sr:r luJ. r:ne place lademore.

IIe eertaln ternps s{ésou1a. uir. Sewr @ eûlteu3Àlt le
bergqrr orie,:r oosme la prennière fois. Pgg Ie @rpsar'$*
talt vrai r un Ll-om était bien 1àr Fers@ne re bsr€Bar
Ie lisr atteigrrit Ie bggçr et le mavrSêa. q I

,Depuls oe joæ; Err d.j-t I Qrd teerod,ieaç læntenrx Ie 
':l

jor:r où tu i[i-ra,s fa yérlté? Ï

l
i".J
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Lthoore a be,soin d.e ses semblables t

AIa Sebbr iÉ-elifan inan-is. 11 :rry a que DLeu qul sè
sr:ffise à L,ui-*ême.

lrfuzen es'<viya{, Bebbi welid-es. Iæs h@6 feubsl-s-
tent) grâae a u x autresl Dieu
seul  (se suf f i t ) .

Maççl yiwen wezÉer i$*errzen, meenl frapÉa. ùrnelâ-
boure p a s alrec unseùl bæuf t
mais avee u:re paire.

Lewfeq ye{men eLeezz. Ltr:nlen assure la réusslte.

Ç$if lelibab yellan f.{.ebbi wa Ia ta$na} yellan d atma-
ten.

.Mleux vaut d.es emis d.e eirc.$rstan@e ,qm l,*e
frères fqwnis paT la parenté.

ten yesean dep$-edrar
ye!!a$ad azayat. 0elui qui a des amis èqns la

rien à, red.outer d.ans Ia plaine.

IttIin

Ûr
montagne ni'a
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TIln ur nesei tarbaet

Ur yelyiml tajnaet. 0elui eui nta pas un grorrpe (éta-
mis ) ne peut rester longtmps à la

ta,i j-aÊ't .

P r i x  à e  l r a m i t i é r

Ma yhabb-ili ulieddad, ak yessetrqem ula s-uberwal. Si tu i
es llnmi du forgeron, i1 répare- i
ra (tes outils) nêæ enutilj-sant
un mauvais combustible.

Ma yhenml-ik bab rrefmeyla, ali yecceçç" fihel na tes-
sarded ifassrrik. ' i '

Si- tu ss llqmi de cel-ui qui d.onne Ia
fête, il te fera manger, mâme si tu
ne tles pas Iavé 1es mains. 

.

Ig-elneççan, d. ulalven. Ce qui se nanget ce sont 
'-

1es oæurs.

Yella yiwen, mesliin, d igellil" d. abunyiw, Iameena

ul-is yeçfa. Yesea sebea tiyeffen, irÊel t[imnuçaf. I-

kess-ltent emi-s. Ne!!a yekJrat slherrn, yelrtratit akkn ;'-
adieic elwacul-is. 

i
Yi6Ëass, taneddi.t, ata yebôed Yef-s el$e1q yenrra=

yas :
- Ay-ameddaÊel, yegr-iyi-d webrid I tlanedclit aya:

ula anda aa nseY. illa yehda{r Sebbi, ad iyi tessensed.

Wiima yesked deêê-erÉaz, lwali ala lnel-f ed-lehrir' :

i tl-yelsa ; lameena ur tyeeqil ara d Sidi eebdelqadef. l

Yuyal iwujb-it r I
* A wlidi, nekk d agawali f-ylmriw t ur eseiy d

l

I
i
1,
I
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aêu ara teççed wa l-a d aeu ara teswe{, T\Ëa, }J.rrmef teq:

side{ alebeed egelg$anen yeseanr a$igrakl are-alçIcerr ti*
eËËi i-yiwn essid am keçç.

Yerralraz-il ubeççani-rya$i *
.* fml yef-dagl i yi-dd iwelleh Bebbir ur essly s a+

ni ara ruhey. I{a d elnaltla, 1{.*elneggan: d alawen.
Yenna*yas ubunyir+-enni I
- EyyaY thl r kee,r-eilr mçeliba yiss-ek I
Yekeen s a$$an adyesteefu.

Igellil:-enni ifufi Yef-etmetfut-is, yenna{as !
* A tametlut: yenna-yi t i$elneççan, dulawen E tu-

ra, ssufy-eif tiyeiln+nni irÊel, a tent ezluy r a snes-
se6Ê ulawn-ènnsent d i-mensi.

Yezla-tent, yeldrs-eil ulwarennsent ; sse6ian imer

si. Aldren yewjed, seqqan-d, qeffben. Ynyalugawali yeu:

na-yas i-yneb$i:

:- EÇç tura ar tegtru{, ini d ularor ifç.elmeççan I
Àbeççani--nni Ë6int-e! elwehma!. Yaya} yelma-{ras s
- AnnaYr a lef1ani, ur tefhlnd a r a lmeeÉ lmes-

Iayn-iw. NNiY'€k : I$-elneççan, d ulawen, eela-{3a}e1,
m ara nlilen, eedlen walawen, elqgt, s-,ufella I û-yey:ra.

Iwujb*it nan Ë6Ejan:
- Ihl nekk yiltey tlideS d ulalrn i tebyid r d a;nnL

i k etn-ld nesseËË, Yernar. heqq Kra kh.iil yeÊËin yeç*
fur @ $Olas.eY ula d yiwen yibef, d.1.-Iua]'agi ;rrelnnez*
len. Ar d annaçef idef , ]arneeÉ a t $es5ey, bnly fe1I*
as, yeff.+rdem 6Ëereaz el-Ieali.

Yenna*yas ubeççani-nni I
.* {Ir ak te$stç ara ruleyyâ iml t$edne{ aÊ -annect-+
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yef-umessebrld ur tesslni ara.

Yspa-f,aS wi.nna :
* Éafidr ay-aneddaÉel ,1 AyaÉi yaÊ gearaey-t yeff-a-

dem eç-$ebbl g na d ecci, d neEa i t yellalÊen, d N.9!"
I t itekksen.

Abefiani-nni tbeddel eççifa-s, yenna-yas :
- D nekk i d Sidi eebdelqadeç EljJ.lall * aql-lyi lr

eennaY $ebbi fell-ek, iqebl-iyi-dd imi Snrfaul-ik yeç-

fa. Tura, kra l-l-hem teseedda+ yeltfa yrÊ r a1a ussan
el-leali ara g-d yeÊrin.

Seéê-ass-en, argaa-enni ynyal d asaeiy yeêra-Taz{

ï1 y avait u:r honmre qtd, J.e paulrQ.s nrt étâit p a s
rJ-ohe" était plutôt ndifr avegun e€utr sansma'ttoe. fl
posséd.ait sept chèvres, (et encore) d.e moitié avec 'rn
autre. Son fils les faisait paitre. lrdr tI eultivait
la misèrey Ia mlsère pour fa.ire vivre les siens.

. TIn joar' sur le soir" rroL1à qulrm h@me se présen-
ta et Iui- dit r

- l;arni, je ne fais que passæ, rnais lesoir yient :

d-éjà et je ne sqis oir a.I.l€: eæchèr s si tu 1e veux
bien, héberge-moi por:r 1a nuit.

T,e pauwre vit que l.tautre était vâbu dtétoffe pré- j
cieuse, d.e soie, mais il ne recomut point en lrrl Si- i
d.j. AbcL el-Kad.er Eldjilal.i.

11 1ui répond.it donc:
- Allir persoru:el1ment" je su:ls pautre. Je ne vois

pas bien ce que je pou:=ais te d"onnæ à marrgpr e t à j
boire. Si tu pouvais ttadresser à quelque farrilJ.e ri* i

che, cela serait préf.érable et e ossrienclrait mieux à rm
noble d.e ton rang.

Lrétranger repart i t :
- Puisque Dieu mta oondreit iel, ie nrai pa.s de rai-
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son d.ra11er ehereher ailleurs. Porn ce qul est d.e la
nsr:rritures ce sont les e@rrs qul oe marrgent.

Notre sirrple 6rsgrit lul iltt alotrs r
- &rtre clono et sois le bie:rvenu,.
11 entra pour se reposer.
ie pauvre a1la d.ire à sa femsne r
-* gernme* iL mra d-i-t r ce qui se nnang€, .ee sont les

coeurs l f ais d.onc sorti-r toutes les ehèvres r asu"s al-
lons les tuer et nous ferons crrire les oæurs pgur 1 e
souper e

11 leur coupa Ie cou, prlt 1es sæu4s et ilg prépar
rèient 1e souper, quarrd. tout f u t prêt; y empris 1e
bouillone ils se mirent à tabIe. Le parrwe d.it à eû:r'
invj.té:

;- trftange mqJntsnanf, à sattété, puisque ee q u l- se
maxger ce sont leseæurs.

.Mais lf étranger ne reyenait paa d.e sa suxprteer il

,;']tla]heurêux ami, tu nta,s pag ÊaisJ. 1e sens d.e me$
paroleÊ* {e tla-1 d.it r ee qui se mgngê* GÊ s o n t IeE
Goêtrrs paroe que je voulais tfl-nd.iquer q. u ,e sL 1 a e
eæu:rs sont her:rerrx d.e sê reneorrtrer,l 1 a noraritr:re
nra plus guère fltirnFortancê.

.- Jtavais penséo d.it 1 e maftre de meison, gue tu
voulais vraj:ment ma4g'e? leseæursr-etest pour.cela que
nous Ies avons fait cuire. PoætanÇiten jr:re par Dieu
qui t I a eondrrit ohez meiT je ne possèd.e pa.e en propre
une seule d.es bêtes égorgées r .je ne les posséd"nis qutà,
moitié* meis Jfen accepte volontiers Iapefte pour 1tæ
moæ &*un houne d.e biea tel que t.oi.

Lçétrenger 1ui répoud.it :

_ -,[a slmplleité aura sa réeqrêFsêç t o i qui a e
fait ce saprifice poux un T-Wa€ertr qus ta nê @€om.e1s-
sais pa,s.

- Ah,I je tlen prieç se réeria ltautre r Jrai fait
tout sn parfait cl.éslrtéressemænt pûtx 1læor:r cleDieuc
quantL il stagit d.e bl-er:s d.e fstr:nes etest L u i qui
clorure et qul re1xend..

.Lrétrangern d.æ.t Itaspect avalt ssucLain changé' cli_t

I

I

i
i

t t i

t '
L

?t-
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e'l ors :
* Je suis Sld.i AbiL el-Kad.er Eld.jila1i. Jrai prié

Dieu por:r toi: fl a exaucé na d.euand.e cartons coer:r est
sinoèr.e et sa::s malice* Torrtë 1a mis.ère quê tu as êr.-
d.r:rée est cLésorrrals fLnle : 11 ne te reste à vivre que
d.rheurer:x jorrs.

A partir tle ce jourr cet hcnn'ne d.evint riehe e t iI
vécut clans rme erand.e aisanee

Ouaghzen' 1941

Ànda yella wul, adaw{en idarfen. 1,à oirse trorve lremi
l e s j a m b e s p e u v e n t

parvenir.

CCilj Mq.hend w-elH4sin yerura-yasn i-lelwan-is a

.- Acu ukkud d.dan idafçen? TÇ.açfn eddan d-l'rul r win

ihemel wul-ikr adazzTen Yef-s idaffrr-;ik. A e u ulckud

ddant wallen? Àllen ddant tasa ! win themmel tasa-kt

adelrunt walheilc. Àou r:trdcud ddan ifassen ? Ifassn

eddan turin : win ef f<efrent turin-ik t a L tewte{ s-i'

fassrik.

Chikh lûohand. On-Lhossine d.isait à ses eodrères:
- fivss quoi les pied.s ma:schenil{Ls?tes pi-ed.s mar-

chent avee le cæur : oelrri que ton eæur aimer tes jam-
bes te conduiront à 1ui en courant.

.Avec quoi rnarchent les yer:x? Les yeux mæehênt a*
vec Ia sensibilité: oelul vers qtri se porte ta sêns:i-
bilité, tes yeux pler:rerorrt pour lir.i.

.Avec quoi marchent les maiJ,s?lelsma{ttg marehent a*
vec les pousorls: eelu:i esrtre qui frénissent tes pou-
mons, tu 1e frappes d.e tes mails.

fjemâa-Salarid.j, L957

Ë-,.=;-=\'---l
-  -  : : 1 - > i + - *
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t e  e h o i x  d e s  a m i s .

Ne pas les imltipller sâns ei.rcoespeetionl

ÀT--{rlr a }i yehdu Bebbir
ûr elkettiç thblben.

Z-dat-ek heddçen ttlde$ ,
fdeffir*ek cuddr:ak leÊfen.

i'ueedaw, na d i k iwet,

Itiweççan, d atmaten.

Oæu:h je tf,ea prler ne te f,al-s pas de beæ
aæbreul am{ s!

iDevant to1;lls d.iseat gCrest yrai.q Par.'der'*
rière* ils Èe préparent ral lfuceutrr

..[on eurnenit stil te frappes êffix qul lty ert
peusséy qe sçnt tes frères*

Surveiller ses fréqueatatieas r

M1-iyi.d lehdud, ad alc-tl eqley tilisa, lltsrtre., sj- lee.
fimitsg* Je ttirdJguerai eù egt tes.
bornes s (Dis"-lrol quJ. tu hantess je te
clirai qrri tu es ).

Ml-iyi-d wi i li yesseyfenr

AÈ iniY ma d lemeellem. Dls..tæol qui tra tns.tinaLtr. Je
J,e t e dirat s t (fu perer te
qro:lre Paseé ) -oftre.

Bu-tlkli imeksawen adyuyal d. ameksa. Qri fbéqp,ç@Ëe lee
beergers {ertÉe.ndra bqger.,

DDtr d-ndebbalr atterte{ effbel. Ta av.ee 1e tambsuri-.
nelrs tir Joaeras du tenbqaclæ_.
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DDn d-usegdr, atay{ di-,sseecl-is ;
DDu d--wencum, attaY{ di-ccum-i-s. I?équente rm hqsne

favorisé d-e Dieu; tar aura,s p a r t à so:r.
bonlreur ; fréquente un méchartl tuprerdras
d.e sa méchar:.ceté.

{evvan ( ou: rfieggad ) akkn t 
ilsitih liJ-ffirli

{Qul se ressemble sTassemble).

Savojr se sontenter d.tégaux oauure auis:

Crek ed*vin teedledr naÇÇi d win k yifen,

Associe-toi aveo un éga17 :e@t 6ree celul qul
t rest supérier.:r.

Ur eleanad wji 1 k yi.fen :

Ak yessens de$-yilifen. Ne eherche pa,s à iur.lter p}rs
haut plaoé que toi r tu pa,sse*
rais tes mri-ts d.ans les solt*
c i_s .

9-n9l** 1"ç"9 "9::9,È-ç" Pi,e*:.
Win ur nenfie ara imaris

Ur ineffe ara ihbibn-is. Cefui qul ne saJt pas ôls*
esrner sorr propre l-ntérêt ne peut

pas êbre utile à ses &is.

M ara twali{ yiwen wergaz d ellfahen, lli yid-es si-ççbeh.
Sl tu reneontreg un b.me sa€G3 fréquenta-Ie

elès le matin.

Mi ddiy d-yir eçfiq,

Yejja-fi degg-ir endiq. Qrard. jtal fatt ratrte ayee u.u
marrvals c@pa€n€nrl_il mra alqnÉ[cEn6 at1

illus marrrais endroit .
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Yir ebnad.em anmresfaf ameewaju r

A lt<-id. yesderyel 
#rfrr;ffi;r"
arreugle qa rrous

Le uéehant est osmre
tordu: i 1 rrous rend.
éborgne.

Chereher la fiôéIité qlrl d.effræ ses p r e u æ s d a n s } . e e
irl.elssituiles:

ur tegg ara riwe;"r3i*:Lm.t*Htï;"iiri.,Ë:'i
1tépreuve.

SSeaya tejjaba-dd il'rbiben,
Lqe1la tessebead-iten,

Md. trebhed, meddn uf ineL
sln,

La ri-ehesse attlse Le6. emi s,'
La pauïreté lee é1oigne"

5 ni tçejhe{, hedd ur k yes-

lans la prospérit61 v.el:.s arçz *ort 1t ugade psrr
vous t d.ans le mn1heurr. pers€rr:xe n e Tuus eomnatt

plus.

Dijlelh,ya j ig-elban welibib, I.e (vérltabLe ) arni ea rérrè*
le quand vor:,s 'êtes d-ars.le

oesolin.

Alibib d" alibib ni teÊner*

Maççi dir-tizi l-liser. tTn aral est (vralnge,t ) un srni
quarrd. toat va mal, n&^ quarnd

tout ve à s$u},att..

Yella yiwen, im-is BrÉeemçarr" d argaz el* leal'i1
yesea alas reeccl, ssnent 'aÊ nedden i lameena ala yi-
wen welibib ig-esea.

Yesea ôay-en yiwn emi-s, d llem4i I ne$a, a?as ggetF
bibn lgg-erfrqen r yesea meyya*



,o E  h u m a n l s m e  l r a d t  t i o n n e l

Yi66assy ]enrâ:if,a.s i4aba-,s r
* A baba, keçç neQfiçe$, foabeS, alayiwenwehbib i

t,esei{ : acini akka ? iluqLeô Trf-i r nekk aql-iyi mezvJ-
yey, seiY ya$i neyya yelibiben t a6e[i ead ami ara i-æ

-ïnfey am keçç t
ysnnsFlas baba-s a
* A miy nekk, las eseiy yiwenwelibiblianl }ameena

d ahbib ebbul ! zelnreY adellekley feIl+s r jeç{bef-t

f,agi r adyenrnet, adine{ fell-i t wan:g i}ibtbn-ik keççi-

41, d ilibiben e1-Lekdeb, ulielle$ : fulten-d lian Tn1--ek
imi ufan aotl ara Çgen.

Yerra-yas enml-s I
* Ahr a baba, ur tessintr ara ilarbibn-iw i af,n i yir

hran a t lgedmen.

Yekl<er yerurâ-Jras baba-s r
- Eyyê ihi, a ten njeççeb, a m a d ihbibrilç ama d.

waéi1-inu.
' 

gulien. ssalin elfetk Aep$elgtjanr zlanikerrL, 44ler*t
ezdat-e1fetk-enni, slesr--s abeltns. Yuya1 Bu-eemçan

yenna-yas i.--unÈs I
- BuIi tura ceggee s ihbibril<, in asen r Aql.ay nee

fa argaz defift-e$I3am-enney I ad.Iban d acu aa dÈlnin.

Iceggee nmi-s em:-8u-eemçan s llib1bn-is ! ar a-e!ça-

hun yiwen ylwen- lli ô-eËËden s al3t3am, ad asn intn t A-
tcimi akka Èceggeern fnç+e| ?

Dya, a tn awin yel-lfetk-er:ni d-rrer$azrenni yeq4Len

d!-lqaea..Imi"r'-n, a sn inin:
* AQI+Y nenYa ar$az\

lïldak, imlF-€u1 kksen taSaalt-ennse-nr a sn lnin:
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- .4, Éen yecfu Bebbi, leeff i-yay : ula yiwen neljde.n

ara .

DYa a dd^uyalen s i$$arn::-erulsêrrr Ami fukken yehbi-

bn-enni, yenna-yas Beeençan i.-*mi-s :
- I-tura, fiddren yehbibn-ik ney ma-zal?

Yenna-yas ermi-s :

- Fuldren tura, a baba.

Yuyal yerum-yas baba-s l
- Twala{r â mir amk i llan yehbibrrik ? Afju tura

atwali{ a}ibib-iw mara il-yawe{,

Iceggee Yef-s 3u-esigan s inrli"eôlwinra. AkkentÈyeL
- o .be{ s al3ljam, yesteqsi-ten acu y'edfan. illlanes taqsit
ye{çan yid-sen s

- Leeca fetken yemÊeç4en yu.r-ney r ikecreiL yiwen,

nerrya-t : atan Yef+i wanda ye4vel.

Imir-en lian, yesnesred wetibi-b-enni tanefilielt yel-

lan yef-taye$-is, iwet inÉeç{-enni s-sin lewjutr, yerF*

na-yasen:
- feirnri tenyam, nekk adeellqe{.

Imir-en, yenna-yas Bu-eemçan i--mri-s :
- T\yataÇ. tura : akka ay d. ihbiben : naççi am-yei'rbi-

bn-ik uyeË6i kan ellnee ! T\rra, ss-ya d asawn ur p.ew-

qim ara ahbib alarrna Ùjeffbe! di-tizi reddiq I

Uya1en kkesn:-as abefnus l-ykerri-nni.. Yenna-yas Bu=

eemfan i-welibib-is :

- lvluqel tura n maççi d argaz ay neffa, lameena d i-

kerri i nezla. Bli{ kan adyissin emni ank ara yewqem

d ahbib, ur yes$nqqut ara day-n afas ggelibibn ur ner

ein ara. T\rra, w-effeho rra tuyale{ s a}g}jarik alanrma
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rfuld( es-lrnççi ikerri-yaÉl I

11 y avalt un hcmmre appelé SgurrAma:re. Crétait rrr
hoone cle bien" riohe à souhalt et hmmablement csnnu
tle tous.'Cepend.antr il ntayait quttm seul ami ,

,I1 avait égalarent ua fl1st eaâ@e jeune r ,h:-ie iI
avait de nombreux arni s 3 une eentai.:ee.

Un jorrT il ùj-t à sou père r
- Pèrêr tu es âgét tes ahenreux o :r t b]anc}i e t.t

por:rtant, tu nf as qulrrn seul emi. 1[9l., regerde:Je suis
erlcore tont jeu:ee et jrai déjà u rr e eentaine cllamis:
que sera-ce quand- je serai ausçl- vier:x qua toi !

Son père 1ui répond.i-t :
'* trfion fl1ss bien sûrr Je ntai qu'lrm amit mais clen

est r:rt rr::ai. Je per:x conpter srs l:ri: je 1.e sais c[]ex-
péri-enoe : i1 morrrra ou tuera pour mol- s i besoin est.
Quant à tes nmig $ toiq oe sontd.efaïx qmis, d.e bear:x
fareer:rs I I1s ne rierurent slrcz t o i que parae qutils
trouvent à manger.

.T.,e f l ls r iposta:
- Coaurent, pèr.e? tu ne cçgrnals pas nes am'lg 3 {1s

fera;ient ntimporte quol pour me faire plalsir.
. Son père Iui &lt alors:

.- Br bieny mettons nos eEis àIépreuvel aussi bien
1es tiens que 1e mi en..

Îls se :n1.rent à percer tu1e ourerh;re d.ans Ie mur cle
1a mn'isortt puisl ayant égorgé un moarto:t, ils llétencl.i*
nent d.evant ee tror après J.lavolr oorvert ôrr:n b u r-
nous. Bou-nrnrane d-it alors à scn fils:

: Slysls naireteaant oherchæ tes estr s et fais ler:r
d.ire t-Nous venons d.e tuer r:n hoone a h e z neus 3 norrs
verrons ce qurils ôiront.

Ire fils envoya chercher ses emis qui anivèrentltr:a
après llautre. Er entrantl ils clemand.aie]xt : Porquol
ngus aYez-vgus ,gryoyé chercher?

Oe 1es conduisalt alcrs au trqr ôdrs le mæ, (m
1er:r montrait) ]r'Èfoovrnre{rétendu par terre,e t iE lèE
4rsd.t l
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- I{orrs avons tué un home t
Alorrss ûtant ler:rs ehéehias (pour etgr.lfier gutllo

clégagBaleat leur respoalsabillté ) t
-- Qne Dieu vous pardonnet dsaient.+ils r po:r ngusrl

aous nly pguvons rien.
I'b il-s repartaient chez êuxr l,æsqutil nten resta

plusr 3ou-Alrane cllt à soa flls:
+- A1ors7 sont'ae 1à tors tes arnis ou ett reste-t-il

encæe ?
- fI nty en a p1us, Bèrer répond.it*il.
Le père d.it alors:
-,l[ru voisl fi1s, ce que valeat tes "mis ? Attar.d.s

maintenarrt d.e voir oe que fera 1e mien quancl il çlen-
dra .

.Bou-Aæaae ltenvc5ra eherehæ: il_ vint. A peine ar-
rivé chez eux, iI srenqu-it d.e ee qui avait pu se pro-
duire. ù 1e mit au oorarrt:

- Eier so5:" d.es voler:rs e n t essayé ôe sti.ntro-
duire chez nous en perça^rrt notre lcr..lrl.un d.leux alé-
ussi à pénétrer: nous ltavons atrattus y€icl oir iI est
étend.u.

Sur 1e cheunp" iI saj-sit 1e fusil qtai perx4alt à son
épau1e et en tira d.er:x osrlps sur 1 e trvo1eurr, prn d.i-
sant :

-- Yous LJavez tué: jtassune la velgeance.
A1ors, 3ou-Àarane dit à son fils:
.-- Tu voi.s msirrtenant eocment sont 1es yrais amjs?

Les tiensT ctest lrj-:rtérêt qrri les attire. Désornais,
nren prend.s aucun avant d.e ltavoir éprouvé âans lrad-
versité.

Obant alors le burnous. qui coulralt 1e mantor, Bou-
Amane d.it à son ami :

- Regarde maintenarrt c ce n+est p a s. ua hme que
nous avons tué mais un mouton que !.ou€t arrons égægé.
Jral seulement voulu que moa fl1s apprenne à oholsir
ses arnisr i ne pas les ur:l,tip1-1er sans d.iseern€ment.
Et maintenant, je le jr:re, tu ne ret.or:rr,reras pas chez
toi avant que nous ntayons mangé ce mouton.

Oaag;hzen; L)!5
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Gomrent e n t r e t e n J- r 1lsvn.t1i6t

Atibib am lehrlr : liadr-it âmrnar adyames. Un arril ctest
esmoe (un tlssu d.e) sole : i1
fatlt en trrendre soln por.æ 1-ui
gard.er son éclat.

Avn idergen ef-ti! t*u""flJ:""ffi#"*r"ff:rt*;
porr 1e eoeur: (s e perdre d. e

vue entre ernl-s équivarrt yite, à s rignoner ).

Ma gid wehblb-lk am tanment, 1'nç-lt a t teççec! irÊel. Si
ton ami est aussi b.on que du miely
prend-s g:ard.e d-e ng p a s 1e manger
tsrrt euti"æ.(du prerier coup) :{Ne
pas abuser d.e ses bontés ).

Mi Senyekcaf en yelibibenr,

Anni yella kra degg-nlawen. Si d.es prnr s d.irnrlgueurt J.e..s
see,rets les rms d.es autresr rclest
qul1l y a quelEle chose qui ne ya
pas eatre'9ux.

Bnadem iweeçen,

paeadras medden.
Un marr? ais oæaetè:re e

Tout l-e noutd.e le fbit:

Yella wewtul yaÊ etùerbaet-is ddukeln akJren, Inisi

yettabae-iten ezdeffir. Mi $'qeççeb YelLsenr iteqqs.

itsr s-e{sennaniris r ss-ya rr-ess-ya, reÊÊienfell.es.

Inisi yeççeli. Yenna-yasn i-yenvtal ;

- Aciml treêËlen fe11-1, teJjan:lfi wehd-i ?

NNan-as g

* Ula amk ara neddu yid.<k r mi d:qe{{bed YeT-neYt
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ad ay teqqsed I tre$$i4-ay gar,€ney I ne*ni1 ur enteddu

ara yiÈek I

fI y avait un lapin et sa bancle qui a1la.i.ent d.e eom-
pagnie-. .Le hérisson 1es suivqit par-denières (rnarg),
quand. iI srapprochait dter:x, iI 1es piquait d.e ses é-
pines. De toutes partsl oar le fryait. Vexé, il ôeman-
d.a aux lapins:

- Por:rquoi me fuir ainsi et ne laisser tout seul?
I1s lu:i répond.irent :
,- Coment f.Ê*se route aaee toi? QBaxrtt tu trappro-

ches cle nous, tu nous piques: tu mets Ia brouille en-
t*. nous: non, nous nlirons ph:s avec toi.

A tunfict, ma d i tyennu{ i
D ekra l-lenliibba i trennud ! Petit eadeau, tu ne

lnf enrichiras lasr (-ais) etest
un peu d.tanitié que ùr qjoutes.

Alibib, d win LLezmen,

I{aççi d win iteff ren. Le v-aL arni r c test celui qui
fait d.es rep:roehes' rolt eelui

qr:i d.issim:le.

FF-udem 66ehbib, timess. Por:runartir (or endr:re) nê-.
me Ie feu.

Asawen ff-uden Ê6ehbib d af<essar. Ilne montée pour re-
joindre r:n asr:i est ar.rssi aisée qutu-

ne d.escente.

Tamrssni d ayilif, Connalssaace éga1e ssucis: (Orest
quancl on Itaj.:ne qntor se fâit cles
sousis po:r quelqutwr).
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Les 1 i  m i  t  e s i le l remlt i -é.

I telhl{, ay-alibib-iw,

Lameera yif-ili yinaniw. Qre tu- es aimable, mon æil
Je passe quand. mlhe av.arrt.

Yusail wehbib ilt yifen i

QQim, a win berriken I T}r ami plu,s important que toi
est survenu:

qtri- ,es tcnrt :r'olr IAttenc[E] to;i

Alibib amreteeÊÉemt r mi teeyi{, sers-it. lln a:r,'- pgut
être r.ur fard.eau: quand o n
en est fattguée fl-faut 1e

cleDoser.

Yir ehbib annFesseklcak :

$as sbeed-it felL+k, patr-it, a d-ye!!uyal. Th aal né-
diocre sst eorrm€| 1 a fausse mott-
naie : on peut essayer de s ten c[é-
barrasserr 1a ëonner : elIe nous
revient toujorrs.

Baba-s d-enrni-s feçqen,

Awali ead ay-içfiqen* Père et ffJ,s sont parfois sé-
Pæés:

Conbien ptr-us facilemeirit d.es ami sI

Ufiy.*s ddwa i-l-az1 ulama s-leyla n-temgi.n,

Ufiy--es ddwa i-eeryan t adelsey tibanliwin I

Ur s ufiy i.-wL ezLzenr d la lherrijn a t awin,

Jtai trouvé rsnètle g aa' fq{m: aoheterd.e l,!oxge, nêlîe
au prï-x fort.

Jrai trouné remèd.e à ma nuàité: revêtir d. e vier.lx ta-
bllers d.e forgeron.

Je nrai pas trouyé tle renèd.e por:r la perte 6 tu31 ,nni
quand. tous se tracassent por:r 1e pæter (e:r terre).

\
\

\
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Nê pas trop attenilre ttes a@is.

Ituli adyeldres e1$iq, ynfa'rsr lehbab d imÈan,Il allait
chez eun pour se d.is.trai-re : il a
trouVé ses am'i s m"lades.

Ma themel|-iyi, ur iyi t,efËûbl{ teçalekl<a 9
Ma telrfihiyir ur iyi teqqaz{ agdrka.

Si tu m;aimes, t u ne voudrais pas m e pcrter
sur ton d.os jusqulà ta lfecgue g

Si tu me d.étestes, cela ne me ereusera paÊ uae
t@be.

h
Yiwen welibib siwa $ebbi. T1 nry a ilrem'l que Dien.

$ebhan eltr,ah leaÇim

I$elqen tizerm@nae,

Yegr-itent e&*aaay u{çis,

SSant-ep eb-lial Lefrac :
Ye&&] o""ruran d areêÊay"

Ahbib s-ennig Bennl ulac I

touanges à DLeu Tout-pr:lssant
qui a créé les petits lézæds.

fI les a logés d-ans les buissons torrffirs
Oii i1s font ler:rs oouche.ttes.:

(Poru.eux) 1t{pine dev.ient clouee.
Itrr aml an.d.esslls .ùe Dieuy iI nly en a p€.s.

" i
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E1bif yelluyal d ecceçç. Le bierrseehaage (an retour)
e n  m a 1 .

Tekksey isellfan i-veydi t

I h e bb e r edg-i ! .le retlrai.s les çh:iques 4u
ehien: il cherehait à rne mæd:se.

Areeqjun I ni yeçça de$-fus, adyehmej adaf, C.o m m e
Ie chien: i1 vor:s margÊ d-a$.s 1 a mnin

. et Tous morcl 1a jemnbe.

Win f enriy tugwiçin

Yeffer f ell-i tiTnçin. OeLrri pqrr qui j ial pris 1e
plus d.e peine mra eashé 1 e s

ra"isins.
ltlin i f[ i Sekley idrimen
Yejjaryi de$-eewyiqen. Celui à qui J fanaie e'@fié moa

argent mra lalssé dry tr tem'-
OâiÊFâS r

I{in rui dr'eermçey seÊ+rnfi

Iyi-tl yêzlyaren yel-leftani. C+est eelul pqr qui jra"i-
puisé d.ans mes rés€rves qu-i a é-
té 1e preai€r à m e eréeæ d.es dif-

ficultés,
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ITin unl fliiy tuntict

Yerra-yi-ô tibesict. 
ffiï";Jf

err me
Anda bniy f-ti$si

I nsiy rebla imensi. tà
J e

J I ai enroyé rnr pe-
d. rarni tié me le rerd.
nettant en plèces.

oir Jf attend.al-s u n moutonl
me sgl.s eguehé sang souogr.

est d.olentl rené tle eor4rs:
est chose bien ùifficile.
dit I 3'rsr percls ta tête:
Jravais un très bon ml r
slneère : je Ie soignats

enfant au berceau:

Anda i mliy tafat,

I nn-ufiy lekwa tekkat. Ià où jtattencl.ais lebeau tenps
j tai. trouvé une pluie battanf4l.

Yehlek wul, yny ?lefba ..

Teçeeb lentiibba I

NNariyi : yeffey seg-i f{uh,

Seiy kra Ëfretibib yelha l

Hesbey-t en-tasa I

$ebbây-t ameqcic di--dduli.

I$ede-iyi rebla ssebba I

$ebbi,  a leejaba,

Kra Sedmey di,-l-$iç if'rfi I

Mon cæur

tu,l'ffili*
Je Ie ere5rais

e@e Tm
f1 mr a trahi ssr.s raisor ! ÎLeuf quelle

chose étonnarrte t
bæ.s etrforts so:rt perdu,s.Tous mes

T.lay eL\iç, fessus ecceffr . l,e bien est clifficilel 1e
malr aisé.

I4if a uzzal, ecceff d uffal. Le bie.n est dr:r cme Ie
fer; 1e naly léger corme bols d.e ftârule.

i',

i l

i l
l
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. D e u x  t y p . e s :

1. Le s e r p e n t r qæe d.e lri:q€fatltuele.

Yuyal-iyi d azren s iri. 11 eet elevenu pour mol esmre
m eærpent enrculé antour d,e

mort eou.

Ma teseid aneddaÊeI,

$as themle! segg-ul çafi-
Mi't tsellkedr alt yessehçel,

Agro ynYal d azren s iri 

si tu as Ë.r ami,
Aine-Ie sans qrrière-.pensée,

L,e tires-tu ùrenbarrasn il essaie.Ia d.e te peed.rel
It tlerviend.ra pqrr tsi eomoe u n serpent autour tle

t€rt eou.

Seiy lehIak, ay+rl r

Elldeq". tilid d aheççi :

1u{-lt atiliQ d amehbul I
Éaed_as i_bnadem arnçayi.

D win mi $edney s-eluul

A y i - ! ! i n d a z r e m s i r i .
Jterr sllls l"|aladê* @neæ1tr3

Sois polis ôornnÊ r:n hmrc cle naissanoe lLbret
Pæend.s garde ùe ne te pas eoadrrjre en ir.sfagéi

E'Ioigne-toi ôu mécharrt t
0e1ui po,ur qui je me srli-s le plus d.évorré;.

Cî'est eelul qui ne saute à Ia gorge e@te un eerpeÉt.
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Telm tit-iw, tesradden I
S,-inettf teyleb elein$etr*
ITi*sean enmi*s yeff i$edden,

Içebba-t ami neftfieg r
YennÇ:es d:-yiri anrFezF€ln I
Il-leqçagtis ar d atyenËe.f.

Mes yeux plerrerrts etest r:n tosent:
nbs larmes cqulerrt plus fort que ssurc.er

Avoir un f11s;, trava{Llei polg 1u1,
l,r'élever jusqurà Itâge .ad.ultel

Il- essaie d.létorrffer son père1 esmne un serpentr
À 1a fine tl ne sera qutwr fngryat,t

Rra 66etillb la syafeyr La t leellimey,
Y{ftf-iyi d azrem s irt-r,

Lbadna<s, Ia s-! sseneatery fwansi i leeddayey,
S{a1ley-t-id ef-uL-iw.
Yumeç fell-i ar d enmezley I Nekk eyfiy, fehmey :

T$ertltd aeËqerruy-iw !
Celui que je crcgrais mn ârni et que j ravais in"e-

truiè en J-ul J:rculquant mon art
lFest d.qrecâu serpent sttr mcûl oorlr

Luir à Su.:i jrai eqcfié mes seeretss à qul. jlai moult
tré res,mof,rens d.tagtlgr

Et à qT[i Jtavals oqve=ttpne,ærr1r
Slest a:sangé pgtr xne faiJre égæærs.ma-is u,crl,

instruit et intel-lj-epntr je J.tai oempris;
Oar jtai appris et possèêe tgrrte 1a sc.iense de &Leu,

( Aoutifas Reeuell d.e poésJ-es kabyles y
p.  

.284)

Ufiy azren aefi$-enriO r
Yeç7a-t usemld I
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Iya4-iyr ad as tiemqtey;
JemeeY-t-itl.t

Erriy-t yel-1jib r

euddey d el$iç i l3ednef-

Mi fyuki,

La yejjelrib 3

Yeqqaç-i e Ad a lt enyey !

Jlai trouyé un serpentr sur le eherain;
11 était presqne mæt d.e fref-cl:

CeLa rne flt pitié d.e tre laisser 1à sans seoourÊt

*i".ilr;ffi;:i
troyant faire une bonne aetioor.

Quad. il srest réveillé,
fI stest jeté suiF noi

Er d.isant: Je vals te tuert

2: ,l-:' I o 3- I:" .trpe d: _t:"::1]1:* d l-,vc:
Limer yeSuyal el$iç, tili yuyal irrezger.

51 la recsmalssanee ntétait p a s un vai:r mot;
on ern aurait pour Ie bæuf .

Ikerz-it wez6!er, yeççtr-t weyyul.
te bæuf laboure ce que lrânenange

Yehlelc wez$er, qqedn ayyul. Le boeuf étattrnalad.e (et)
crest 1tâne à quf lron.a falt d.es eauté-

risatl,ons."

lruy ig:-e!ru wez$er,
Mi t-iô eË6in s iericen !

Dl-ccetlva Inaeun yez$a,
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I-rvegris d-ideflaweu,

Deê-<rebdu, ilij yerya.

De!-nurar ye-,ss i ssenrat.en.
Ttun7in-ennt dg iee!!eb,

D ayyut 1 tent Ieellfen,

J-e pI.eæe ogtmûe pler:re le bæuf;
Qï.aild. on 1e <roeduit au narehé.

Ee hj-verr erest tous les jorrs 1a char:srel
Dans le froid et 1a nelge;

h. été", ile solelt brû1er
Sr:r les airesy etest arzea lul quton d.épique.

trorge qulil a (tant) peiaé (à faire pousser)p
Clest 1tâte qul sren repaft.

Mi gg*yll wez6ier, leununt etferyin, euand. tombe le
bæur' Les souteï#r-ËJ"lï

I-$eOrna Lez& fe11-+s,

Dir+cetwa alanrna tafsut :

Limr adyeyli ddawetfekkalto

Adazzlen Ye{Ls es-tefnrt,

De 'rbIvqr ii"HUglÏt.ffi:
Qnsnd 11 suceorbe à la fatiguel
ùr eour-b à lui a:ree 1e .scuteau*

Te4ra yid-i anm-ezger
Yeylin dl-teyzut yemnut a

Yekrez anni tùameddit:

Degg-iri-s jebden taf rrrt.

t<ra 6Êin ni $eOney eltJif
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B?. été7 clest avec nsl- qrr;on tsurvr.e (mr J- r aJre)l
Crest de noi- quton attend. Ie grala pour 1a cuisi.rne.

ïfl jo-url .on nte nûâlnge au sglper:
On m']mène une patte qrri ne mérltait pas ce1a.

IIn bienfait ntest pourtant Jemgis perôul

IJ"dr ell4iç i-Leaçta,l t a lt ynyal,
(Mi Èzer.e{ el$iç ula deS$-e4tvt aityenyi).

Renecr s "*ï;, *i:,,ifr :#"î;3ffi"" tffi::
Yella yiwen yeÈiefn abrid, fejJaJaw ezzLl r d etta*

jer vezzil.

Ieedda-d deffi-ebrid, yufa taZful degg-if lj g m-ibeeit
yessers afus-is fell-as t yrfa-! terya. yenna-yas r

* Llahu Bebbl LLah I rrnr taçryulagi tyaftiyl" 1al-e[F

l,hr ar ! berrdey s-ezzit I
Içuli ar zzayla-s, yekks+s ellltfa wezzLt,, 1rê$BaF+

as i-tezfu!, Yuyal yn{*-esr yesself,as, yufa-} sermÇ.ei.
Ituli s al3}jaeis.

Yejbed $ems-esnin ney eecfa, ye66i-t-fn elherf i-
eeddad deËê-ebrid. Yenna-yas r

* l{-elflr ar d çutiey yeg*teg4'n} 1pl fliiy LtlùFa nx
ezzîL t a ! eZVeY na terya ânnn€ss ame21ranr r1f a]a,

Ihl, m-ebeetl yuyal yetr*teg1u!.enni, yesself-asr flr-
fa-! teçya amr€ss amezryanr I Jrnyal yeddem eil_itra rrez'-.
zit, yerna{as-! yesmaras.-,}," IqlF-en telli tebbnrt,
yeqçtin elwiz eenmnef kan + yeççuq.r{. aserùun d elwlz, i*

I
I

l'1
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Iuelt{-it, bab-is ye$u^t^

11 mfest aglvé ce qrrl: .arrive arr bæuf
Quri tmbe str la g1èbe, mætr

Il a labor.rré ju,squrau soir
(Mqis) po,r (trzi traneher) 1a Bæger (tsus) o n t

tiré le couteam.
Tqus eeux à qul j t avais f ait clu bj-en

Ltorlt ù.1é su orr.blié-

T"oY ige-elru wezger,
Ml gg-eZZL a{aç a t ezlun:
Deê-nebdu [eÇÇa-t, yilij r

Ur ynfl ula d aseûnum;
Di-ccetwa igezrit wegris r

Yectaq adyegru ayfum. .
Ass aneggaru ar t ezlun:

Apk ara t,iTide{, ay-aksum?

Je regrette ce que regrette 1e bæuf ,
ftrand. iI étend. les pattesr pour quton 1Îégorge.

. ?, Êt été' le soleil le d.é'rorait',Sans qurilpulsse trsuyer mâne unpeu d.leeel11e s@rrâ€le;
I}l bJ.vers le fro:id. 1e coupalt (ea der:x )

,tJ.ols gurÂL se seTalt ra,ssasié d.t(ule erotte) ôe pain:
Coment per:x-tua,vianilel,êxej.ter 1 Iappétit?

*Dl-ccetwa, kerrzen yiss-i r

Jebbdey, yelhuddu wakal 1
Deê<rebdu Lezzin yiss-i I

TTearn ïrf-i- i tl-yelrawal,

YiËËass, ççari d imensi e

Zwin afud ur ! nrklal,

Dr hivæs iIs se servent d.e rnsi pær l_abotarer s
Je tj-re: la terre se bouleverse;

47
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nili s abbaris.

Ïtre honrne sf était uis en router i1 yq:daJ.t cle Lrhui*
ler ct$tsif ,  sotl  etmerce.

:ft1-chenin, 11 trouva un rocher (exposé) *.. (pleia)
soleiI. Posant ss mei4 clessus, il f e trouva b-rtlant.

ï1 se cLit n
-_Par -Dieu; ee rocher me falt pelgs s j e y,ats Ie

rafralchi-r arrec d.e lthuilet
Allant à sa montuxel.il prltun litre d,rhr,ritre quril

yersa sur Ia pierre: 11 lafrotta ensuite d.e sama'trn et
elle fut bientôt rafratchie. Il rentra ohez lrri.

T'l latssa passer cil-e; dix æ.s et son c@roe l_ta*
mena à passer enooïe srrr 1e mâne chemi_n. 11 sç ôit I

* Tiensr i] faut que jtaille nqir oe::oehêt Ê. u r
quoi j rai versé un Ii.tre d rhuile : est*J-l aasÂi" b. r û*
lant que la première fois-?

11 y retor:rnav Dassa sa -ain dessu.e e t I e trqrra ,i"d.r#
aussi ehaud.. A nouveau, i1 prituarltre d.lhrrileet l e. , *'€

répand-it sur ie rocher. lllâls alorsrrneouvedureseflt 1
dans Ia pierre: (à 1ti.:etérieur)r ee nfétal.ent que pià*
oes dror' en vêux=,tu? ea voilà*

P en chargea son rn'tet et rentra ehez luiq

E$dem eI$iç, a û-yuyalr .

lVa-lukan s-eddarr*aka1. Fais le biens tu le Eeheu*
Yera,sr Ne ser&itrice,q .u e
saus 1a terre.

Elgdem e1l3iç, e$urt 3 Bebbi ur t ite$u ara. Fals le kiea
salrq €rr tenlr oqrte r.:D[eu ne ssrlratt

1ùorrb1{.er.

Ayen yernger umegn-ik
A t yeqqn useperk-ik. . Ce que t a faucll-le réeelte,

Ia oæcle 1e liesa.

A;ren tzeree{, a t tmegre{, [hr récolteras q€ que ùr au*
- ra.g gemé.
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fuelques conseils prati.ques :

,T--"-*$1-ç--.9-ç-rg1..-99'.-q-..I-gss.:-99.1-q.'p---e-*j..p-g-rvar :.

E$deun el$iç L-Leary\, ula i-twetluf t. Fli s le bien à
rme pJ.ea:re etl aussi volorru.ersr.

à une fourd-.

E$d.en elfiç degg'-at meffa !
Ur tegçi{ sani aral i  terr etmalg,

r\r ignæeu a qoorRfrTd:ffii: i;lT"i"ti.iff::

.tr[ais -+9.{i-9*gpp-F--e--Tg.-e-'o-9.rle:i3s-F-q*.!-q-s--9r-1,q.çcLrhcm-
ggP_ ..i.

Kfa ara nefli i-crvin inecfen,

Dayu a deg-s nenden*

Quoi que ngus fassiers pour u n
horure néchantr nous Ie regrette-

rqns .

Ur $edden eI$iç i-wint ite$un,

IIr $edden eeceff i+rrin t iceffun,

Ne fais pas 1e bl-en à Sui ltoubll-e;
Ne fais pa,s 1e m"I à o-rri peut s'f err souvenir.

GGulley ur lt e$diut, a l$iç

Ula i baba i{arwen 3

Âmn-in yezzurafn aILm

Di-tiyilt Igawawen,

Ney win yessiridn i+rakli :

Ala uglan i$+ellu1en I

l

i

I
I
I

Je ne f,eraj- plus d.e blen1 je I e.@çs
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nfue pag;à nou pèfe qui mra erge.ud.rér
Crest aussi i:rutile que d.e Êeoouer èe tra pall1e

Sur la eeltrl.ne d.Eg, Agaetl.a.BlhË"3"-H**"ifr:Ai trffffi:

Yella ylwen d eleaçiy tdeeeu,yas Xetrun.Ë teqqa]-as,t
- 4 kk-itl yessemlil Bebbi dt-eleaçi am keççi.nl !
Ass-erurir' yella yiwen wezfen d eleagi; yenna-yas i3

i yelllna-S:
i

-: - Ad iyi tenle{ auwa i d elea$i*
'' Tenna-Yas :
; - guli, qqln deÊ&-ebrld., err lnranrik temut@. I lea-

. 51 a dd-ieeddi, a tt-enlileq yidres.

.  I fu l iwezr€myeqq in  Oeêê-e l r id reeddan e Iya  s  1 ,

. nnaft-€s t

.r Muqelt s azrenmSi nesltin anda yemut I
Arti dd-ieedda leaçi-*ni, iqelb-it sae€ÊÊaz, JerF-,i 

na-yas :

- 
*i .* Atan wenoun:€éli anda yemut daÉi I
j Yenna-yas wezrem:

lit - Ur emuty ara I d ennda I yi-çgan t .lnlian a yi-n
teddneg ar d i7yiley, dserrhe{-iyi adlu}iey.

Yeddn-it-it, yerra-t, s aqelnrun. Yeltla cwlf akka,
yenn€Fyas wezren I

- filrar a k enyeyl Yenna-yas i
Ë * AJm ara yi tenye{? Tak, d elbaf i k heùuey?

Yerraryas !
* Itif, i tl-ye!!awi, d ecceçç,
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Yennalras :

- Anfuli annemcafee I

Yenna-yas wezrem t
- Ya LLah, anfuli I

Éid"o r mlalerrd ed+veliem l nnarFas l
- l{if , acu il-yellawi ?

Yenna-yasen:
- D ecceçç.

Yenna-yas ebnadrenni :
- Àmek? L$iç ye$awi{ ecceff?

Yenna-yas :
- Ur teafid ara ? Nekkini adryhery tilcli e-eecf-ey-

yam i-La4, i-fad, a sen-ô awiy elqut i-ryarraw-ennsen:
asmi helkey, ad iyi zlun, adeççen aksu:riw; eruedfell:

a s !

$ulien s azéier. Yennaryas werSaz :
- Lbif, acu d-yelawi ?

' Yenna-yas:
- Yellawi-tl ecceçf ! Ur teZfid ara ? Nekkini, d i=

ccetwa, adkerzey timTin; ni d anebdu, aYnr1 adieellef

nekk adesmuqrley : ezme{ fell--as !

Èutin ar tilsi, yenna{as wergaz :
- Ll3if , d acu il-yeSawi ?
Tenna-yasen:
- Yellawi-d ecceçf. Ur te7çin ara? Nekkini asenrtl

efkey tadut, a sen-d efliey âyeflii ; ass aneggaru, ad i'

yL zLun, adeççn aksum-iw: eane{ fell-as I
Yenna-yas wergaz i-ryezrem :
- Ma-zal annencafee s inisi : ald(enô-yenna, d aldsenl

I
I
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Êû+e* s inisi" runarus r
- $if , acu tl-yeflawi ?
Yenna-yasn inisi I '

- CCçee di-Iqaea, maççi d.e$1genn1. +f

Yers-etl wezrem. Yenna-yas inisl i-wer6iaz r
- Eeni d neklc ara t yenyen?

Dya, yeddæeil aeeËÊaz, yeflia-yas saat_tyitwin, yen-
ya-t. Inisi yekcen s anaday, yeffer. Iberrred. werfuz
yeç-d.effir, ynfadd inisi nla hedd.it. Iwet egr-lfassn*

is,  yenna-yas:
- Içuli-ay imensi i-luarrac !

Yennadraz-d inisi :
- Ah ay-aberkan trqeffr,r eliwi-t, ur |law1 ara.l 'u*

t

11 y avait.r:n hme auoæur néehant à qui s
répétait s,ous fo:me d.e souhalt :

-. Puisse Dleu mettre sur t€n ohemi_ra un être

a mère

aussi
perrers que tol !

Ih jour, ru3. serpent très méohant clenard.aàsamèrel
- Pourrais-tu me d.i_re Ee qutest un oætrr pervere?
ElIe répoaùlt:
: Ta jusquJau chem:in et fais semblaat d.rât::e mortt

i1 passera bien un cæirr pervers:,tu pcurr,as rirgtr om-
ment otest fai-t.

T.e serpent partit, srétend.it elane Le eb.ern{a. n e s
genb passèrent qui tlirent :

* Regardez: esn'ynelat eêtte p€;t{rre b,ête d[ e serperrt
a-t*ê11ê bJ-en pu. vealr nar:rir J.ei ?

@a::a aqriva lf'b.omre qlçæTrr matrralas 1 I reterr:sr.a
le serpemt du (bout d.e son) bâtq, en Oieant r

- La sale bête"l eomrcelt a,-.t*e1le fatt porr venir
mourir ici- ?

Le serpent lul d.lt r
-r Je ne suis pas mort : s |est fle froid. d.e ] Ia ne-

F
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sée qui mrengourd.it. Si tu me prend-s pour me réehauf-
fer, tu pourras ensuite me laisser repa::tir.

lrhormre 1e prit d.ans Ie oapuchonde s.on br:rnous. 11
nt'ayait fait qurun peu d.e ch€Erirx quancl J.e sæpent 1ui

-. Et msJnfsnanf,l ie vais te tuei:f
-- Por:rquoi ohereher à me tuer, d-enanôa lthomne:

crest tout de mène du bier que je trai fait?
*.te bien.y répond.it 1e serpentl oe quf il proysque,

c tes t  le  maI .
, - A-Iæs1 a11ors colsuJtæ d.es juristes.!

- Volontiers, d.l-t 1e serpent r alIons-y !- 
A peu d.e distancel lls rer:contrèrent I e OLameatr à

qu:i ils d.ema:ed.èrent :
--.Le bi-en, quf at.tire-tll?

. l,e chemeau réponùit:
-  L e  n a l !
_. Ccnsnentr dit lthonrme, 1e bien attire le mat?
: tr: ne le savais pas? d-emancla le Chameau. Iûoi, je

fai-s d.es trajets d.e d.ix jor:rs. avec fa faim et la soif
pour leur porter Ia nor:rriture d.e ler.rs enfants : qua:rd.
je nten peux plusl o n me ooupe 1e oou et ils uangent
ma rriand.es vas-y, (serpent), saute sur lui!

. Tls allèrent trouver le Soeuf . Lthomae cLemand.a:
: l,e bien, que proyoque-.t-j-1?
- |] provoqlle généralsrg]rt Ie rnal, ï é p o n d. i t

le Sceuf . [r: ne le savais pas? Moi, I{hiverl je labou-
re  (pour )  l ro rge ;  en  é té ,  o re  s  t  I tàee qrz i  s rem en-
graisse et moir. je regæd.e. Vas-yr (serpent), s a u-
te sur 1ui" I

Ils allèrent trouner la hebisl à qui lthonrme d. e-
manda:

EIIe répond.it :'-. 
11 amène le maI. lPu ne le saval.s. p a s? &Îoi, ie

ler:r d.o'nne ma lainey je ler:r d.onne mon lait e t, à la
fin, on mrégorge et lton nânge maviand.e[Vas-y, (ser-
pent ), saute sr:r Iui L

ïr rhomnre d.it au sernent :

li
li
{ i

i t



qllelques prinelpes des relations hr::ra;ines 5 '

- 11 nous faut ene.ote allef ester part deva:at Maf-
tre Eérisson 3 ce sera selon ce qutil d.éoid.era.

Ils aniyèrent ohez le Eérisson et lui posèrent La
question:

- ï"e bi-en, quf appelle-t-il?
lfiais, 1e Eérisson d.it :
- tes histoires d.e justiee, cela s e traite quafid.

tout 1e eoxd.e est assis . âûrr (quand il y en a qui afxt
l tair  perchés) en plein ciel l

Le serpent d.escenôit d.onc. L e Bérisson d.emand.a à
l thomre :

- Orest moi qui. Ie tue?
Mai s 1t autre prit son bâtonl m &appa de èeux cotlps

le serpent qufil tua. I+e Héri-sson w4trà d"ans Ie foræ*
ré et s-fy cacha. Se retournant, lthonnne yit que le Eé;
ri-sson avait d.isparu. Frappar,rt (tristement) ses mqins
lrr :ne contre l lautre, i l  d. isai t :

- Jf ai perd.u un (bon) souper pour les qrfants!
Et Ie Hérisson répondit:
- Va donc, vilaine tête: fais toi faire cles Bair

tes ôe fêu, mei s nlespère pas guérir I

( firneyfas ,/ At-+lasif )
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N é c e s s i t é  c l u  t r a v a i l .

Bebbi yeblq indanen i-l$edna

Akhen yetgleq enneena i-lnaliIa.

Dleu a créé 1. thoame Poræ Ie travail :
C@ime 11 a créé 1e grotzt porn la notlmituxe.

Bebbi. ila-yaY elmnt;

neûni nIæyas elqut.
Nsu,s dlew@s à Dieu la mætr.
4ars If aous êoit:la subsistaace.

Cepend.antl lron sait qurll a cLit:

Ateçç{ aYrurils

S-etderra ifassrik.
ît1 nâ?rgerùas tæ pa5-:0.

À eorriLitlæ. el]avoir ôes rynpou-
Ies aux,mains.
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t a yelfaju a il-yeYla ube$sls deg<i-s ...

Yella ylwen iYill a t-iô yawed. liul-oi s a$$an m-#

la leetab. Ass-en, iprh13.ç-ecci$ add-izuç, yentn-yas:
- Aneâmr a cci$r ne$su$Y atas: Bebtri ur i-;'igi u-

r€ amrr !
Yenna-yas ecci$, ne!!a di-l-awan eI-le$fif:
- Buh etles ddawtrjenjar, terrftiyi-ô s-le$baf.

Inti-eô winra, yetbee arryal n-ecei$. S ini yeqqen

ti!-is, bdan iniynan ayelluyfell-as, kks-efl andê ur t

huzen; ar lmi-s, yiwen maççi- yeylld fell-as aklrn a t

yeçç n|.ebla leetab.

Yekker yuyal yeyecci$ yelilia-yas. Iwujfit-itl :

- A mni, maççi a el$if lgg-uqan Ttr$ebbi, meeni,

maur nuzzil ara, ur ay{ yeÛçahwacema,

Winna yefhem tamsalt : yeËûet s a$$ar5.s' yetbee ed-

dunnit akken ye1la ccfee.

11 attend. que les fl-gues lrri tombent cLars lêberrche'..

fl y avait un hoûme qui se fteuratt que tont ttevait
lui arriver à d.omicile sâbs qutil ett à s e d.orner cLe
la pei:re. .Itre jourt il e]'la consulter un cheikh:

- 0 cheikh, 1ui clit-i11 m e Tqiei blen tlépo:rrm :
Dieu ne mr a pas cLo:né part ( aux bi-eas d.e ee rnmtie ) I

Or était alors à Ilépoque cles figues fralehes. L e
cheikh lui d.it:

- Va te coueher ssus rm figuler clttrajenjar|: ct tu
viendras me rendre ccm4lte

Notre honrmer. souais, sty rend.it. fI avait à pelne
fe:mé 1r æil que 1es figuessemirentàtæber sur lui:
il en reçut partoutt maisr. d.æ.s s a beuche' aucune ne
tonba d.e manière à ce qutil ptt lall"alger sans effqt.

11 se leva-pslrr a1ler renclre coupte au eheikh. Ce-



1a eont l i t lonhuoaine.  L  e t  r  a  v  a i  1 '  t

lui-ei lui répond.it:
- Mon fi1s, ce ne sont pas 1ee bienfaits c[ Q Dieu

qui peuvent faire cLéfautr maisr si- agnq ne nqus lemr-
cnq pasr nor:s nren obtenons rien.

.lfhonme eoqrri-t la 1eçonr iI revint ehezlui et fit
eoûme tout le moncle.

I,es avantages clu travail

fr*y.,*-'l ...:..-*-o-{-en..g.P-.99---1}-..ô9..-+-3.....*.-b...:.19}"'n-c-9":..

S-ifassn iberkann i nte$ aY1unû amellal.

Ctest arÉc des mai&q nojres que 1r@. mengQ clu. paia
bLanc.

ÇÇiY,inOer uwackan :

D iyil-iw i yi-t.i-ô YefEan.
' Jrai nangé une portion tLe bom'e galette:

Ctest mon bras qui me lta Proer:réei

Egden jajja, ateççed Êa6Ëa.

llrarraille lee figuiæss tu rrangêcrag clu pain.

E$den tazemnrt, a ô'ellusec1çti teçbut.

llbavaille t e s oliviersr tæ' plat sera bien
garni.

Par conhe :

lfli"n ur enSedden ur iteS ara.

Qui ne travaille pas tre marge Pas.



4  h u m a n i s m e  t r a d i t i o n n e l

Ue*ni am-tarawt ggilef : win ur enYiz yensa yes-s.

Nous sonmes colqne les petits tlu sayrgli.er : celui qul
ne creuse pas va se coucher av.ee (la fain).

QQirn, a Mliend, ur kerrez :

A$afe{ eleula t$errez I

Reste sans rien fairel Uhends
lu trouveras cle uagnifiques provisionsl (Ait-Iraten)

Lukan i$edden elmen4u4,

Tili yeçça aeennu?.

Si le paresseux travaillait,
11 d.évorerait d.e grosses bouchéesr. (Ait-Malnorzd.).

Lag ye$as-ed si:tilawin ney segffellahen.

T,a paulreté Vient des fernmes ( itépensj-ères ) o u cles
maris (paresseux).

Linmer yessenriaç iyimi, ti l i yennernay wencic.

Si eela engraiss.ait d.e ne rien fairer I e chat' se-
ra-it d.e b.elle taille.

I{in ur erùjeddm ara ur ite}} ara.

Yella yiwen wergaz yesea yiwet teqcict. Ifebba--!!= 
'

iil tanehbult, Asni me{ftçet, yenJnrsçmneSa d-yi.wenwer-

gaz, tebeed etmurt-is atasr d ihbibn aeeffuli.

YiËËass, iqesd-it-ii l, yebya a t inaseb:
- Ay-ahbib, efk-iyi yelli-{<" Yenna-yas :
- Yirbehr. lameena adceç{ey fell-ak I ur t$eddm ara

ccYeI .
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$xsl.quns prfueipes d,es relatl.eqs hwâ,fuês rÈ

6t-a t"qeenralt; tfuÏl"
Àzdcka=rni, day-n akken r tessel:E as l'ùnyate..is t, ùêâ-

zlem-ip-td lian.
Se11"-azekka-mJ., t,egf,:l! seêreazny Ê ieçça-$-itt ttan

s--wallen, Lhagun alcken almi sebe.eggan Tlzent la Ëe|f'
nellat feaVg:r.b.lôr teççu{.€Ë tallqjt, tçull-eit ur } teç-

ç1 wæla. reÊ6q-ea, teÊ6i ayefttl i-wemyary azemni, ten-
na-yas I

* dtans a baba arfar az,ffirsyeflti L yi tenni{ fi6iy*
r-td I

i* À yelll, ark 1 thedne{ t*fseeaa arnf a-e6Êf4 al
yeflii nr kem t,eççi- ?

* Sebseggan i snagarey alni b.ifl. *âfriy * ldlltuy-"as

ç-}eeqel. ÀIni tuy yid-i tannumi, 44ge\.t Lô, ur teffid.
la adaf la afusr

- A yelli: rrh teweeç tæyaçt- in, ite|!, ltan alcken
t,ifergas retmess, ur teËawQaraantizent. guli, elhu.
yas '1-tenryaft-in am-aklcn i s teLllid. *;Ieeqel i-tizemts
ddn-yas di-lebyi, ur ! lnanar ara I aûegçe{ Éqrdg$ù
ara ddunnit.

Tluhr telha yeç-temyart*ls s seË&ass-enutr ennnyent,

It y avait wre fçrme na-riée et sa bel"Lg.+sèrgç g€tte
fæ sn faj-sait tellænt noi.r à ea visllle qnÊ sel"-
Ie-ci perd.ait toute patience r êu natla au s-o i r1 oe
nrétaiÊnt que cl:isputes. Lâ Jeutç fë"roe elta corsulter
rm vieillartl cle bon cor:sej-l:

* Ti-ell1ard plein dterpérienee, lu-i itlt'*s[r, i e
vls ayêo une trel-Ie.<nère j.nsupportahle * nws st,em. fl-
nlssons plus dLe notle chnmeJlJ-er.

T"e nleillerd.y. prenant la parioles répmclI-t r

' I êi:i lâ:ià: - t



h u m a n . L  s m e  t  r a d  i  t  i  o n n e

- I[a f111e1 va dars te1 end.roit: etest rm.e forê*c
tu y troureras une Lionne I appqfe.'uoÉ d.e son 1a.it' je
te d.on:rerai le renrèd.e qul yous emrpêehera d.e vors ùis-
puters ta belle-+nè:re et tsl.

,.1,e soirT el1e revj::t chez e1l_e e t elle s ê .d.emanr
d.ait cornment e1le sfy prendgalt aves 1 a li.orlre. ElIe
se décid.a à égæger irn bouc.s uit ta riande d"ans rrr' pa-
nierl prit un pot à tralre et partit*

lrrivée.à Ia fæêt; eLLe posa Ëô13. pâFJeI' d.e rianele
et le suryeilla à d-ista:rce. Ia llryre vlnt, mangea la
viand.e et partit. I,a f srlme retourna ehez el-Ie.

I,e lend"errair-r ene@eo e11e app.læËa ub parlier d_e vi.an-
d-e t ,la lisrrre re11int, alla droit au panier et man€pa
Ia v.iand.e , I'a.ferCIne 1ui e æessa la croupe : 1a }lonne
se mit à rubj-r et la fæêt teut eatière en fut ébraru
lée* Sen: repas terro:i:aé, eJ-le slerr al-La.. T,a femrne ra*
masÈa son pærier et rerrint shez elle.

Le lend.main; d.e ltfue mais la fæme lul caressa 1es
épaules: la liosre ne fit que la regard.er d.e fuavefg,*
l,e sr:rlend.ernainy la ferueIa prit par ltoreille: ltau-
t:re luL 1ança cles rqganr.d.s fulgurrarrts," 3 t ainsi penF
dant sept jours: (au septifue)r {næd La Iiæae se nit
à mang:ery la femne put 1-a taai-re e t rempJ-ir sou. pôt.
El1e repartit sans qae 1a licr::re ltai.t ctév-orée r..i r,e
lrri ett fait aucun maI.

X1le apporta Ie lait au rrleillard. et lul dl-t s
- Voiciy père plein d.e sagesseç jtapporte le latt

que tu mravais d.emarrd.é*
- IÆa fLl1e1 cosnent a.*ù.:. réussi à prendre ae lâit

sans qutelle te d.évore?
- fl mta fa11u ree€rtnêmoæ mes tentatlyes p&èalt

sept Jo'u:rs. Jtai enployé 1a d.ouceur ety qtraæd. e1le a
été habltuée à moi, jtai pu Ia f,rajre sarrs qufelle ae
1ève une patte ni par-d.errière -aJ. par-.d.evant*

- Ih. fi11ee si ta belleqère est cle earaetère &if,-
ficileT si el1e ne peut etæpêeher ôe te cher:cher noi-
se, el1e ntest porrtantpas ar:ssi te:r-ible qutune ll,qÈ-
ne. Ag{s d.onc aVeo elle aqrrne t u as falt" po:r Ia tÊ-
te : essaie cl.e 1ui faire ptrn{sir; ne lacculkdJ.s paq:

I'i
I
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- CIest vrai: etest la règle ehez ngusr maJg tgi l .
beau-père; il eowient quer aujo.r:rd.thulr aûtrs te fas-
sions ho:rneur l tu es tlone èispensé cle travailler.

[baval]- r sguree cle la ricbesse.

Tarurt d ennlias i iyallen d el:fef ta.
La terre, etest clu bæonze;(letraval1) c[es.
bras, qtest tle lrargent.

Anneçç enne.fe lyalhenney: d ifassn ay d eddheb.

lfous mar'€erqns ee quq rxgus præEre ]- e travail cL e
rros mainqr crest ellee qrd s o n t rreùre trale li+

ehqese.

Pæ eonrtre r

Tfin nr er$eddeul a adeÊêa1 el-lmizireyya.

Celrri qui ne travaille pas faitalllanpe avec 11d-
sgre.

Illin i.te!!en ur i$edden

U:leqfaf-is d leeôeu.

Celui qul tléperse ear,s tlcavailler
finirs pgr se rtrirer.

Qinr ur neqqec I

Allafed eleezla tferrec !

Laisse ten ebaqr sars le piæber:
tu rrer-ras tes provisiorls. s raccrmr

J.er, (Àft-Iratea).
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Yella sseltanr- sseltan ala Eebbiræ f,êseâ yiwet

yelli-s 1 lhmntr-iL nezzelt. (ul niaa yeklrr adiltli yeç=

eççyada" âdiweççi tiqeddaci.n-is ad$edment' leloyl-s. Kul.=

ci u ! yawe{ s ame!çah. S aliin, mlaa yeff eY baba-s, ta-

seltant ed-yelIi-s $ed:nert eccfel i'walcknattetife{ ye1-

Ii-s. Mi tv,iala baba-s nrsa-dr add.êzze\ s aeetrfah, A-

wal amezrrvaru aa ô-yini baba-s d asteqsi Yef-yelli;-s ra

uyent-as lebyi.
yiË6a ss tejwej yp'e sselNan reËunrù-enni{en. Balræs

yecçe{ fell-+s yerutæyas :Yelli uret$eddemr ur etged-

den I SSelfan-enniÇen yeqbel. âklcen tedda tlislitr ba-

ba-s yeflia-yas fiaca dd.heb Èelfetta ,

Alcken ! walan at+vet3$am-is ur et$eddn arar ur 9 "T-
sibn ara. Nellat tse{Fra s-}imap-1s. Akken } ejjan at=

we$3aris, effyen merra, larl-{ra ye1-eccefl-is, netlaL

tekker, te$den eccfel nef{a g s akin teqqin. Atdreh,ban=

i's, mi dd-usan, wehmen di-li}iala dddfan r }iul-lliaja

AeÊê-æfian-is, felfejjij, SeËê-ass-enni, heoi'ffi'l en-t'

meq4L neftfieç.
ViË6ass, baba-s ifr:ti{l a p-idd j.aer . Yesteqsa-! :
- Ma bbir: S altinr Yeana-Yas r
- Ma yfuld< eddheb d-elfef ta l yarô efkiy ?

Tenna-yas:
- Meffa ayn i yi il'efkid ifukk : liaea a.yn i yl tl-ef-

ka yenrna 1 ma<al : adeseeddiy eddunnit-iw meçça yls-s.

S akin yef çe?i, lameera ye$t e" imi tfirkk eddehbenni s

iyill d at-+velj$aris i yas-t yekksen.

Alclcen ye$6ed yery-einellut-is, yermryas 3

+{



1a ecexlitl-on htmaine. t e t r a v a i 1 -

- D aïa i $eddnent tulawin el-leali I

Tenna-Yas :
- Sbedr-itenr a ten ye99 wakal 9 ejiitent a ten yeçç

wakal- r[eo:na, degrs erliasana' d'eg:-s ]êttxa'

fl y avait uE r@li- &leflr ælrl d rell- qul avait

r:ne filIe {rlril aft"it heaueqrtrt' Ohaque f e i e.qutil

Ji"it à 1à chasier. ff reeoma,d.ait à ses servatxtes d.e

satisfaire tous ses capricess qllene detalt pas quit*

;; ;;t d.iva,:e. rvr"rst làrsqutil était sorti'' 1 a.:neine

et sa fiIle 
"" 

t"ttâent au travail pour que celI-e-ei

"pp"it- 
(son nétier d-e maltresse de -aison)' Qua:nt Ie

iË;or:r ào pare eiait si-gnalée la jarnefillg.resaspait

sa couche. La præière parole que proa'onçait le roi é-

tLi p"'- aenaider si to*tes 1es fmes ava:iert répon-

elu à lous les cLésirs ûe sa fille'

. Arriva le jor:r où Ia jerne fi1le fut ôcmnée en rDF

riage à rrn auire roi.. Son père fixa cme oor:d'itloal':

Ua fiffe ne fela aueun travait, ni geaa ai petit' Ï'e

te"lr*pare accepta. Le jour ar1 qffar! pq 1? 
clcuLcile

;iluàJ; i; ;à; eombia ea firrà cltqr et ôrarspnt'

ie, tnÀrbreé d." 
"" 

nsuvelle faûiller. la veyant aia-

si bqlr,o o""op"tiàrrl-ue p"irent à 1a rép"iser: e11e*3-

me, cltailleurs, avait hônte d'e cette situatlon' Âtrssil

;;;d irs sortaiart por:r se renttre chacr:a à 3"? æeït-

;;ti;"", eIIe faisoii tout 1e ué:rage e t' eel*i"ci a-

ln"ogr reprenait son attitud'e de repos'.{ }eur xetsurt

lesgensr le la fomi l lesrémervei l }a j -ent tb t rouventout

"rr-oia"" 
et billant ôe propreté. a partir d.e.ee jo:rt

if" t" prirent dtaffecti*tpot:r elle1 petitsetgrand's'

Itrr jo:r, sæ père vint Ia voi^r" It 1ui ôesnarr'la de

ses nourelles et poÊa ersuite Ia questioar:-
- Reste=t;il èrcæe quêlque ehose d'e lton et' cLe

lrargpnt que je trai dqrnés?
- Tout ee qlre trr mtas elqnnér répondit-elIe1 q elis-

parus il ne melreste plus po:r virre tq'ute ma vie que

ce que mta d'crrrré ma mète.
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Ï1 fut her:rer:x d.e 1a réponse, biqn quril ftt désa_
eçéablengnt surpri" lg_savô1r que s"ff.I1-e n,avait plusrien d.e tort ltor quril lrri avait d.mré: if pensa mê_me que ctétaient ses beaux-parents q. u i treà 

"lr*:_"rrtttépoui11ée.
De :r.etor:r chez 1ui' il ttit à sa fer,rne:
+ Js te félicite: ta qoncluite a étê cel1e des fe&_nes intelligentes.

. ElIe 1ui réponclit :
- Sere-toj_ cle lon _arguet, iI retourne à Ia te:rq;laisse-Ie iautilisé, i1 prâril a"rrs 1 a terre. Dnns Ietravail seul est Ia bonnè meni}l,s d.e fai_re; à fu:i seufon treuve 1a paix.

llbavail s sourqe d.e satisfactiqn
et de considérati_æ..

SSelfan 1e$den anni ttaneddit : yessudn iyit_is.
r'e roj_ travaille jusqurau soir: alors i1 baise ses

mejns.

lr{a yegwa-yak, a bu-l$edrna,
BBay i?ebbçe{ yelha.

Si tu a,s eu beaucoup d.e travaill
C test que tu ava:ls blen raj_son d.e

h  u  m  a  n  i  s  m  e  t  r  a . d  i  t  i  o  n  n  e  1

1t entreprend.re.

Keççinr, a bu-tyimitr ef,Ilal ttgedneq_d iri_t ;
Keççini, a bu-l$edma, ççay t$edne{ ye1ha.

Tu nta,g r ien fai t :  erest
Tu as travei l lé l  crétai t

Par contre : 
t

Ar$az ur enl3eddem,
Fli:as tankà adyeilæ, L rhôrrne qui ne

uae mauvaise eomabina-lson:
Ia bonne d.écision.

, i
#

travaille pase



La eæd.3.t1æbr:nalue. .L e t r av a i  1 11

c lænelu lu]xequenoui l lepEuI f i ler l (cweàr :aefesû.û e ) l

Lr$az ur en$eddm arat

FliiY-t i+vezger el-leljla'
L e  P a r e 6 s ê 1 1  x 1

Je lul Préfère rlnbæuf ôe labEr:r'

Lr}pz Yef tgsebbiç etmefi'utt

, Hesb-it segrsenl, ljas enru-t'

L thoome qui laisse torrs les so'ucis à sa f,€met

Coarsiclérez=Ie cosme rme feme 3 une d'e plust

L  a  p  a r  e  s  q  e .

nÊre d.e tbus 1ee vices :

LeeÊez yesseiifa{ d'i-nliu1 eccerr'

Conseils eonce:rrant 1e traYaif,'

.P.-"tilgs-I99etI-e.-F,-.P--gg..-*.PS-P"1I..:
- Ne pa,s se laisserEffrayer par l'e travail à' ent're-

f"utta"e: sty nettr-e tcat ae sulte'' avec eodiance

iLarrs 1e suecès.

MMer tent i.heçgb ufellali, tili ur tent izerre ara'

Sj le curtivateur cqrtart sa peine, iljffir;ffÏi:



L 2  h u m a n i s m e .  t r a d i t , i o n n e l

CCfel, qebl astekkre{, d izenSnlstet<t<re{ d awtul.
T,e travail à errtreprendre te sembre un lion; qnancr.
tu ttT es misr ce àtest plus quru:e lapin.

Mi teegze{ yef-yiwn ecciel, ad ak yefpçe$ }ef-eec1a.
Négliger par paxesse son travail crest risquer d.ra_
voj.r d.ix fois plus d.e besogne .ensuite

ltfin ieetilen di-cceff-is
Leeueç yeËËiç 1'e1-tebyi-s.

Celui çri tralne clans son trarail
Jæ.a-is ntarrive à ses firls. 

i

.A,Zelta yegren yeldces :
A 1a11-1s ur Sayes.

Le uétier monté est ( po.ur ainsi d.ire d.éjà )prêt à être libéré: ne te d.éco;rage pas,
t isseuse.

Ulac afellah ikerzen di-ccetwa
De$-nebOu ur yellawi ara, (g.r cwiN ed-waNas).

Aucr:n cultivater.lr ne laboure en hi_ver
Sans récoLter en été, (ne serait-ce gurun pêu).

Tfin i$eddmen es{v'ass

Ur irebbeh, ur lqetlee layas,

Celui qui travaille à Ia jou::aée

mais ne perd jennai" ,.i:,f:ff"J*#ï;fr,T;":H:

Tayerza d eddwam,

Ssaba d leewam.

Le labour d.oit toujours se faj.re ; 1a récolte nry
réporrd. pas toujours.

k{



la cædition huma:ine. L e t r a v a i 1

- *"13:"-P*g-" ::: l-*: 1- 3"::-1:g-":.:"
Taslat en-tejnaet ula i dd-eftii ara'

l,a cLalle d'e ra tad'jrnsit (les Ion€ues séa:rces au lieu

cle rér:nions) ntenrichit Pas'

ï.tin yeciqinen tajnaet di-temzi 
" ! yeffey di-ternrieç'

Celui qu-l aura perdir son,tenps à la tad'jnaït alms

. nr;ir Ët"it jeune sera tléeor:'sid'éré et ne pounra pas

f rester d-ans sa vieillesse' (Inr eorrtrd"gl celui

îui ttatra fuj-e cl-ans sa jeulesse pq:Irray séjoiraer

avec horurer:r danq sa rrieillesse)'

- -?.ry. 1.? i.9*::::r 3lPi-TF: ? P."*11::":r^

Taqcict, mâur tehfid ecciel di-ten4i,

yepetnefl-is attej juri.

Ï,a fil1e qul nta pa,s appris à-travallIer
étant jeune

sera rétlulte ar:x expédlieerts 'lans sa viei3.lessec

Bab hessenea d esselfan,

(wa lultan d a$eççaz).

. Celui qrd possètle r::g' né-tier est un roil-_- 
fufuè sri.I nùest qutun saTetieq)'

Èefd-iient aË,

.J{-itent a Ê .
Apprends-les tottsl ( 1es métiers );

l[Îen pratique aueunt ca]r on d'it :

L,
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,l' , |

Tnaç elhirfaf, t lef lac elhifat.

Douze métiers z t,telze misères.

:"_Hln:- -9-@_-p1-T_ :'" ]l*_+.9_ a" *-ç.*.:-

Sebbeb, a lee.bd-iw, nekk alieiwney.
I'ais ee que tu peux, ô hoame; je ne charge du res_

.  t e .

Ay-Agel1id, a lliamel,

Ndni nsebbeb, I(eçç kenmrel.
O Roi, ô Parfait,
Nous emtrepxeqxsns ; d.onne_nous clrac]re_

ver.

Mi t$edrne{ ayen yel1an de$-fus-ik,
Anf-as i-Bebbi adye$dem ccefl-is.

quand. tu as fait tout ton possibJ.e
I,aisse à Dieu cl e faire 1 à reste.

Mi t$edne{ ayen yellan detr{r,
Ayn-enniden, mçehba s-tilcci fBebbi.

Quanct on a fait son possible,
peut clire: Âtlviecme que pounra.

Sliud ente$$ nelfettit,

Bebiri adinadi zziL, (ou Lt-Bebfi jjanaea ezz|L\.
Tandis que nous préparons Ia galette et

I rémiettongr
DLeu nous procllrera lrhuile _ otr: L e s

Saints nous felrcrrt trsrryreæ lrhul1e.

T
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Ia cond.itioa htmaine. t e  t r a v a i l t5

Bebbi Yedda d-bu-tYugat

Maççi d-bu-tnuga.

Dieu aid'e le cultivateut' (1e

mais Pas Ie voleur Percer':r de

qui nè vit que d'rexpéclients)'

g$beh zik, lelvhi l-lefjert

Grey ti!-iw {el-1e13}a.

BeitdeY, hessefl

WalaY tarbaet n-elzLma z

Tenneefed, a lftectça r-$ebbi :

Tge{ ccefl-iw d elmeem I

travallleur )
uursr (celui

De bon matinL à lraurore;

Jtai jeté 1es Yeux sur 1es ehamPs:

Je me suis arrêté Por:r écouter:

J+ai rm une trouPe d'ta-beil1es'
Dieul je tre,n Prie,

I'ais que non travai-l soi-t utile'

-*:t
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P L A N

I - Le DECRET DMN

II - Part et rôle de la PERSONNE HUIûAINE

III - Conséquence : Ia RESPOT'ISABILIIÉ



SINBOLES des Loealisations géographiques
ooncernant les notations

Les notations, (citations; textes), sont signalées
conrxe suit:

/ts/ pour

/au/
As/
fttan/
Avir/

/a"/

/teeu/

N/

Aù-Frawsen et proviennerrb surtout d.u vil-
lage tle Ljemea n.essarij, près
d.e lflékla"

At-lfiangellat ; Tawrirt, Wayzen; (ffichelet )
Àt-eSnaeil ; Bu-Nullt ( Sogbni ).
AtrYamti ; At-laçebea, Àt-Lelisen.

At-Yiraten; 1 e centre d.e Tort-National
ou DrP. repliées sur Ie centre.

At-eisi ; Tizi-Ilibel, Tagenmnnt ee-eez'
zrtz, (3éni-Doua1a, êèpt. êé T;O. )

At-eebbas ; Iyil ee-eli1 région dtÂkbout

rwa{iyen, (ouadrras(félartenrent 
d'e sétif ) '

Î,es eitations qui ne sont pas spécifiées provien-
nent d.es At-à[angellat ou sont connues partort.

Æ
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Ï,es formrlations populairesd.e cette nstion thésIô-
gico-philosophique srexprimoet à 1r aicle rt e racjaes
venbalesr- verbes etleurs dérivés substantifsl- d.ont
1es plus fréquemnent utilisées sont 3

K T B ;  a R u ;  J r r D ;

Q d d B ;  Q  D  u ;

B Y U ;  R a D ;
e n m D ;  È f  U ;  a U B g  t t u A a ;

les molns fréquentes:

B Z Q ;  Z H B i  Q S U ;  S e D ,  e t e . . .

ou d.es rr o l tr.  s'  ex.: tawenza; ta4yirt; l t i i la l  amuit,
ete. .. parfoisl tllai1leu.xs, soua-ên-

tendus.

Lr Drcnrr Di|/i11



i

J
!1
Ê
a
*!. *

"  4  L i b e r t é  a e  l a  p e r s o r m e h u u a i n e -

i----**-*;
I K T B i
i :
:_...............................!

Le verbe e t s o n tlérivé lmektub erpri.ment tleux
coneepts plus ou uolns d.istinets:

- 1a elestinée lncliviiluelJ,e;
* les formes accessoires et rnatérielles clu clesti-n:

d.escendance, alliances 9 fbtune etce qutelle pro-
C U f e r  ê t e . . .

1.  La cLest inée.

- QQafen : weqbel a dd-ilal babis i s yekteb Bgpbi d a-
cri 

""u 
yeseecldi di-ddunnit, Ë6ayen yelllan, Ë6ayn en=

d ir ; m yketb-as adyili d frr eleebd, adyili d yir
eleebd. /lp,'lltt/

.On d.it cor:rannent quel alent 1 a nai-ssance d.e ltin-
téressé' Dieu écrit tout c e dont i1 bénéficj-era et'aussi 

subira en ce moncle. Si Dieu 1ra préd,estiné au
naln i1 fera le ma1. {Oette tleraière phra,se a été
contestée à AS.)

- Akka i d. as yekteb Rebtri asnl ig-e$leq di-teebbut egæ
na-s !
Crest ce que Dieu avait écrit quqrd j. 1 a été fæmé
d.ans le sei-n d.e sa mère. l

- D elmektufiw i yi d-yeflian ayen yelhan.
Crest na destinée qui mtad.omnétl.€tre heure:r:x s jrai
eu la ehance d.e nrâtre pas trop malheureux.

- Buh, keççini, nadi na yella kra l-hnektub.
Va dcrrc tenter ta chance.

jî
I
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L e  D E C R E T  t l i v i n

- Ma yketb-it gebbi, d afezfan el-leenef !
Si Dieu lra prévur qutil ait longue v i et (Souhait

aux parents d?un errfarrt rnalade ).

Le cLestin, fixé par Dieu, se réa1ise inexorable,rnent:

- D elmektnb ! :Cela clevait arriver't
- Ar (ou: yeç-) ehektub I On vema ce qui d.oit ani-

ver I (Tout tléPenô cle.ce qui
arrlvera).

- Ma yekteb... Si cela cloit ar=iYêr... .  (persorne nty
peut r iea).

- Àyn iketben adieeddi.
Ce qui est décrété se réalisera.

- Elnektubl a bunaôen, anda ùebYud ti1i4 afk:id yawe{.
.Oùr qutcrsoit, I a tLestinée vous suit. (à qui héeite
devant une tléeision à prenctre ou se montre d.éseryaré

/lS/ à la suite dlfun eouP du sort).

- Elnektub-ik, am titri-y-ik. ASA./
Le d.estin (vous suit ) eo{me votre onbre.

- Elnektub-ikr d nella ara dd-inadin fell"ak ^ /le/
Ton d.estin, c f est 1ui qui te cor.rrt après.

- lda tketb-ay teqcict--agi, a ! naY.
Si cètte jeune feme est clestinée à f aire partie cle
d.e notre fami l1er le naria€p se fexa.

- Ayn iketben ehcic;

Ayn ur nektib yeqquf am-yicc;
Ula-y-yeç nesnieu areencic !

Ce qui d.evait arriver passe f acilenent;
Ce qui nrétait pas prérm est plus clur quruae eorne:
Tnutile cle pousser des cris (plaintifs) d.e chatt

La prière rnâore ne sauxait changer le ôestin :

5
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- L i b e r t é  d . e  I a  p e r s o n n e h u n a i n e -

- Tezwar lektiba dduea.
Le Décret (se réalise ) avant 1a pri.ère ./lS/l,eey/.

Rennarque, La lxononciation Ia plus fréquente semble â-
tre elmektub; on signale eepenalant elneli-
tub et même elnektuli à ÀS.

2. tes formes du d.estin.

Dieu nous iloit notre subsistance.

(Certaines persormes y ont un droit spéciaI; eæ-
me la jeune mère: elmektub rennafsa a iFyeyli
uI-a seEilgenni : Ia nourriture clrune(jer:ne)aceou-
chée lui tcmrbe mêre clu ciel ).

- Sidi Bebb,i ila-yay elmut,

NeÊni nla-yas e1qut.
Dieu exige d.e nous la mo:rt;
$ous avons le droit d.terigercle Lui notre subsistan-

' c e '

fu f ait, TI la prévoit pour chacun avant Ia nai-ssance:

A$ ehaektufik'. /Æ/ PrencLs t a
cours d.tr:ne

Ab 
"yt 

ikyekteb $ebbi !
Prend.s oe que Diea te d.estinait,

pæt. (tr'amt1i"=, ro
<listribution ).

( ta part ).

M-ltul yiwn i-Êas-eû elmektull-is yefBe,bbi ./lç/
Chacwr tarche d.e 1a Proviclence 1e nouet d-e ses res-

sources.
Mara dd-ilaI weqcic, Sidi Bebbi yetlceggie-ed elmek-
tub-is rebein-yr:m (w-eqbel a dd. ila1) /AS/a,e/tt/.
qrand. r:n enfant d.oit naitre, nieu clétemine sa part
d.e subsistance quarante jours avant (sa naissance).

j
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L e  D E C B . E I  i l l v i n

motlalités tle cette subsistanee I quarrtité; qualité t
été déteruinées ailsigue Ie teqrs et lieu oir cha-
1a percelra:

Akk-id içall kan elneliiub-ik. h8/
Àla Imektub-ik ara teççe{.. /IW

Anda ikyekteb weypæik ag:ilyessiwel. /Ml"/
Anda ik yekteb weypn-ik, a t tawde{.

Crest fà cir sont prénrs les moyens ale vdrrre que lton
finit par arriver, /co,n'e à leur appel/.

- D elnektub i g-d yessawlen.
.Ctest ta part (prérme) quttta appelé."(à un hôte in-
opj.né qui trouve à mangpr).

Yel1a yiwen d igellitddaw$sb5iur yes€;i ara acu a-
ra yeçç. Yerna-yas : YesseflÊ adnadiy BenUr, ad iyi{

yefli elheqq-iw !

Ifuli iteddu anni tùaneddit. YeÉËed ar yiwen wemlian,

el etr-yaba. Yezdey dinna leebdef$ebbin-ettsee w-ettes-

ein n-esna. Ne!!a, cceil-is ieebbed Bebbi.
VeËËed dege-id. Yenna*5ras :
- A sidi, ad iyi tessensed i<vuden efBebbi ?

Yenna-yas i
- Yirbeli I

Yeqqin werSaz. Trra, Iee,bd-ennir yellaliæz-tl Eebbi
tadebçlt en-selisu 1-Iea1i. Àss-ernl, imi yella ineb$iz

nni, yeflia-yazd esnat tdebsiytn : yiûet en-selisn I-Iea-

I i ,  yiwet le$.

Yekker eleebÈenni fBebbi, tinna rselisu l-leali,

Yeçça-!, taYed Yeçça-! essaYel.

7
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Yuyal yenfeq Yuf-es eleeH-erni, yerna-yas ;
- Sani ara tlulld alcka ? Yerna-yas :
- Adfuhey adqellbey Yef-Bebll ad iyi-flt llieqq-iw,

Yenteq yenna-yas:
- Keçç d amehbuL l luiAa ara tafe{ $ebbi ?

Yemaryas :
- Yessefl(:iyi adqellbey alamP ufiy-Î1

- Ihi, di-leenaya-k, ma tufi[[, a yi bveqne{ tayaw-

sa : attinid i-Sidi Bebbi : la K yeqqaf eleebd-enni i Iff(
ieebbden ttesea pettesein resna : anwa d andiareiw di=

ljennet ?
Yenna-yas :
- Yirbeh !

Ifn}i. Yelha anni ttameddit, yeËËi-t Bebbi yeç-yiwen

wenltan d elyaba. Yufa din:rayiwnel$ayen. T|ra, Ilafn.

eruri, murSnrkir ara, ur yesel ara acu ara yeçç. YeË-

Ëed ltrres, yemla-yas :

Ad iyi tessehse{? Yenna-yas:
- Yirbeli : qqim attense{ I

Yeqqin" Iljayerenni, yemrryas i-tmettut-is :
- Elqut ulac !
Sean yiwe!_taya! : yenna-yas i-tmeftuf-is :
- Arnezlu taYat-enni i-ryaklrn adyeçç adye{'wu ssayl.

enni.

$ed:nen aldra : weqmen imensir ÇÇan es-tawant. Fukkn

ug9i, qqinen la heddçen. Yennæyas ellgayn-enni i-ssa-

yl-enni :
- S ani ara tçulie{ ?

Yerra-yas :

i
.'
â
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L e  D E C R E T  c l i v i n

- Adfuliey adnadiy ef-Bebbr ad iyi-fli ellieqçiw !
Yenna-yas:
- Kegg d ane[rbul: Ulaandaaa hfed Bebbi I

Yenna-yas :
- Ulac uYilif : adnadiy alanrma ufiY- t
- Ihi, di-leenaya-{<, aliweççlY 3 a s tini{ i-$ebbi:

Ia K yeqqaf ell3ayrenni yenyan ttesea lv-ettesein med-

den : anua i d ariliariw di-Ijihennana ? Yenna-yas :
- Yirbeli !

Inrli, Yemar<,2{ elnelli gg.iwen wedian yel-lebheç.

";;":; .;*-""';, *;.J; î:ï:",":
ifuli yef-Bebbi, yema-yas i

- A Sidi Bebbi, a tt ciwçey f-yiwen yelqellib ad as

tefked leliqq-is. Yenra-Yas :
- S-tide*r Xunen yiss-i : atruli{ adas t,eftÊed ayelr

yebya.

Iberreô elmelti eçrrerEiaz-enni :
- Ihi, ay-aneddaÊeI, fnli s algsan-ik, ad ak efkey

acu tebyid : d nekkini i$-eSakn, i$-tekkseu.

Yuyal Jrenna-yas wer$az-enni :
- Icegge-iyi-il eleebd-enni i6!-eebden Bebbi ttesea

w ettesein n-esna'ad iyi tinid atnva i d anlian-iw di'

Ijennet. Abrid-exni{en, exsiY'1tr1-yiwen el$ayen yenYa

ttesea w-ettesein æmedden, yenna-yi rAdas tini{ ar

wa i d amkareiw di-jihennana.

Yuyal elmelk Yefdebbl, yelilia-yaz-tl i-Sidi Bebbi-.

Yenna-yas Bebbi:
- Buli, tint-as r lfinna ald<--enni yenYan ttesea w-et-

9
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tesein emaedden : ataya : amliarls dl-Uenaet eela-lja-

[eç winna yecceçç n]ih; winna ieebden aklsen gebbi, æ
taya 

"r*ris 
diji-hennann r ela-latf ienqb-it gebbi !

Yuyal{ elmelli eF/yergaz-enni yelqellifen ef-gebbi,

Jrenna-yas 3
* Bnh tura : ayla{r a ld(-iil yatred s af$arr-ik ; n a

d amttan eI-ljennet aÉ a-elihennama, beddlert : anaÉ-

ça{-enni, yeflta-yas Bebli amlian-ls di.,=ljennet I leebd-.

ennl, yerra-yas Bebtri amliaris Ëê-entian el-llayrenni.
I1rr}1-eil, yeËËed s dgt3aeis. Tenna-yas etneflut-is:
- Ànida wayn i k-tl. yeftta Bebbi ?

Yerræyas neSa :

- Yefka-yi-d, yerna-yi-d : akk-in yawed s a$gan.
Yeqqinn yurlayen. Teld<er etneËut-is tuli yeç-tebhirt,

twet s:etqabact, tufa d elwiz. Tftti-ett s arÉaz-is s ah

b"t, tenna-yas l
- Eyya a il-nawi acbali I

'  Yenna-yas:
- AIa ! yenna{i-d gebbi : a kk-in yawe+ s a!$an I
Ttryal etneltut-enni ç-+ratmatris, tenna-yasen :
- Eyyam a tlq.awl acbali I-lwiz eela-'lgaNç argaz-iw

d anehbul.
guhen, 6Êin aclali s a!$arerulsena
Lawaperni i g eÊfo.n s a!!am, 4a11en f-ecbali<ni,

ufan Ë,iyefdmiwin aÊ d-izennan: rran-as ayutnm. NNan-as
watnatn-enni:

- Bvletna-t-ney telcya ad ay etney I tura, d neÊÊni

ara ! yerryen I

ÉÊd"" degg-i{-enni, ffsen : 6Ëin acbali yeç-s-nfe}la

'4



ËËe$$an'Bbergaz-emi : kkesnasil elqenmdr glerr-d ac-

bali-nni, ssurgert-iit, nitni rerrlen. liyeçdmiwin alt

Èizernan uyalen d elwiz.

luyal etne[fut tessaÊi ar$azris akkn a{yejmee lwiz.

Yenna-yas i
- À1a l ttes alam"a d azekka ççbdi, eela.latef d Beb-

bi i t-id y"ûËio I ur yeskaddb arâ.

11 y avait wr houne si misérable qrf il ntàvait rien
à.manger. (Un jor:r) i1 se ctitc.Il faut que je @ met-
te à la recherche tle Dieu por;r qutll m e tlome ee qrd
me revient.

.r1 se uit en route et narcha jusqutau Êoir.- fl ar*
riva à une forêt où se trouvait r.m vipil ermite cle qua-
.tre-vingt d.ix-neuf ans clont Ia seule oecupation étalt
la prière.

.Àrrivaat alnsi 1e soiry le voyagglrr tlenand.ac
- Vouctrais-tume domer l-thospltaf-lté pour lramour

d.e Dieu?
'- Bien stre réponclit-il.

.Lthomne resta.'Or, chaque soir, Dieu Lui-même en-
voyait sa nouritr.lre à lrermite: r:n plat d. e eou,scous
cle fronent. Ce soir-Ià, puisqu.ril y avait u n invité1
Dieu envoya der:x plats:lru:r d. e eouscous cle fine se-
moule d.e bIér ltautre tltorge.

T,e vieillard mangea le bon couscotls e t laissa son
hôte nangeæ ltautre.

À r:n mæentr i1 d-enanila:
- ft vas-tu clonc ainsi ?
- Je suis à Ia recherehe d.e Dieu p'or:r Lui cLemaander

me pax t .
.* TU es four. dit lre:mite: oTr penses* tu pouvoir

trouvæ Dieu?

L e  D E C R E T  c l i v i n

* Je chercherai, alit" lrhonrmey jusgurà oe
Ltaie trouvé.

- ft bien, si. tu Le trouves, sois a.ssez

11
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pour te charger drune copmissions demanale -T,ui d. e mg
part 3 I e vieillard. tL e quatre-vingt clix-neuf ans qui
pa,sse sa wie d.ans 1a solitutle et I a prière voudrait
savoir queIle sera sa place dqns le Ciel.

- 3ie4, dit Ie voyageur qni se remit en route.
fl narchaitt en quête tle Dieu et, 1e soi.r' iI arri-

va tlans r:ne forêt où vivait r.ur briga":ltL. Pour L e mo*
ment, ooJrme le brigand. nf avait pu rien voler, il nra-
vait rien I manær. Arivé chez lui1 1e voyageur lui
cl.ern"nd.a tle lthébeTger pour Ia rnrit.

- Crest bien, répond.it-iI: tu penx rester ici ce
soir .

11 entra srasseoi-r. Le bri-gancl alla d.ire à ea fem'-
m e 3

- Nous nravom.s rien à rranger !
f1s avaient urre chènre:
- treo::s la chèwe, ùit-i1, pour q u e ce mend.iant

ait à nanger et bise uanger.
fls firent d.onc ainsi- : i1s préparèrent un bon souper

et nangèr€nt à Ieu-r faim. te repas terminée i1s stat-
tarcLèrent à converser r

- OÈ couptes-tu a11er..? clernancla le voleur.
- Je cherche Dieu por:r L u i ôe.mantler ma part des

.bienqç de ce monde.
- 1[\r ôéraisonnes.t On ne rencontre pas Dieu comne

ç a l
- Cela ne fait rien: je L e aherchsrai jusqurà ce

que je T,taie trouvé.
- Àlors: .stil te plait*ie voudrais que tu te eh.ax-

ges d. rune comnission: tlemantter à Dieu d.e ma part quel-
1e plaoe il destine en errferau bnigancL qui a déjà tué
quatre-vi:rgt d.ix-neuf persornes?

- Crest entendu, répondit Irh@oe.
f1 por:rsrrivit son ohenin. Près cle la mell un Ânge

vint à sa rencontre.
a . a .  a  t  , a  a  - 4 .  a  . a  a  a  C  a  a  . a  a  a  . q  a  a  a  a  a  . a  a  a  a

L I ange s-r'éloigna, qrritta le borcl cl-e Ia m e x et se
présenta à Dieu:

- Seigner:-rr. d.it-ili je viens Vous eonsulter au su-
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jet dtun. hoauce qui voue cb.erche pour réelaûe-rsapart'
Ctest lrrair répontlit Dieu: i 1 a confiance e n

moi: va donc lui donner ce quril tlésire.
Lrange revint vers notre horme:
,- Alûlr lui ttit-il, ret'ourne alans ta-aison3 'je trJr

tlsnnerai oe que tu tlésires: je suis lrange ehargé tle

donner et cte refuser.
(vais) l thom'e ajouta:
- l,s vieillarcl qui a passé quatre-ving$ d.ix-neuf

ans dans la prière mra chalgé t[ e d.emand'er quelle se-

rai t  sa place au Cie1..Une autre foisr j rai  passé 1a

nuit chez un brigantl qui a tué quatre-rrirgt clix-neuf
personnes: i 1 vouetrait 1u.1 aussi savoir quelle place

iI ar:ra en enfer.
.trarrge, étant retor::sré vers Dieu pour l,rai exposer

lfaffaire, obtint oette réponse: Celui-1àl qui a tué

quatre-ringt d.i-x-neuf persorilest sa place est au Ciel

Jar iI bien reçu (son hôte); ltautrep eêlùi qui pt'é-

tentl avoir atlæé Dieu, sa plaoe est en enfer: 'Dieu lui

rencl la pareilIe.

. Ltange revint tlone vers l+hme qrri eherehait Dieu

et lui clit :
* Ta clorc maintenarrt: t a part ttatteacl chez toi;

quànt aur places au Ciel ou en enfer, tort est ohangé:
ie voleur, -Dieu 1ui fait r:ae pLace au Cielr malsr son
serviteure Dieu lui clonne à prend'relaplace qui était

rése:vée au briganil.

. 11 revint tlonc et rentra ehez lui. Sa f me lui tle-
manda:

r- O) est done ce qre Dieu t ra tlot:rté?
- 11 mta tlonné (effectivement): r1 mta fait clire:

Cela te viend.ra d.ans ta maison.
Danx jor:rs après, sa feme, étæt nmtée à son jar-

d.in, d.owra un eoup d. e pioche (itans nne jarre ) qui se
t:souva être pleine cle pièees dfor- EIle revi^nt a p-

peler son h@e à la mai-son:
- Tiens (mraider): neus allons rappqter une jæ-

re pleine.t

, - Nonl réponttit-il : Dieu mta fait gavoir quq tout

mtarrivenait à tlouicile.
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La f eme aIla d.ire à ses frères:
- Yerrez (mraiiler ) à poarter nne jarre tle louis s bon

nari est tro! bête !
Ils allèrent ehercherla jarre et lrapportèrent clans

leur maison.
En arrivarrt, ils regard.èrent iLans Ia jarre et con-

statèrent qut (el1e contenait ) d e s scorpions e t tles
serpents. lJs replacèrent 1e couvercle en tlisant:

- Notre sæur veut notre mort : ctest nous ryr-A]'-
lons nous charger d"e Ia faire tLisparaitre t

La rnrit mâner pentlant g u e tout Ie monde êornaitt
ils hi5sèrent la ja.rre sur 1e toit d e Ia rnsigss sf,,
ayant ôté cles trriles, en versèrent L e contenu, après
quoi ils prirent la fuite. Les scorpiæ.s et les ser-
pents se changèrent alors en lqtris d.tor.

ta fetnme vOulut faire se lever son mari pOur qutil
les r:gna"ssât, mnis Iui:

1 Non, répoailit-iI s reste couchée jusqutà cleuain
uatin : c rest Dieu qui nous envoie ça ! I 1 ne nous a
pas rléçus t

Quanct eette provision est a:rivée à s a fiar il nry a
plus gnrà mouri.r;

- D ayen: yelifa lmektufis di-ddunnit !

Ctest fini: sa part en eette vie est épuiséet

ùr ctit aussi :
- Ktalent-as ( teeqqayin-is ).

(Ses grains) sont mesurés. (La mesrre estcouble: i1
est mort, ou: iI est sr:r 1e point de mourir).

- Teççur-as ( elhila-s).
(Samesure)  est  p le ine.  ( I1  peut  par t i r ) .

Sir:n nala.d.e approche d-e 1a mort:
' Ad}rvzzent elrnalayeldr amnfis !

Que les anges secouent un peu encore sa mesure (por:r

i

.l
I

l
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qurelle ne soit pas encore csnsitlérée eme à son eqr-
b le  ) .
i-*--*--* 

-*-*- 
!

i l"i" 9:""3-:-Y-i
Cette réatité d.e lratbri.bution d.es fo:rnes natériel-

Ies d.u tlestin srerprime aussi àpartiriles racinea vêt-
b a l e s  R Z Q  Q S M :

- Yemut baba d aneffaq:
YeIIa Bebbi d açev4aq.

Mort est mon père quise chargeait tle pourvolr à mes
besoins; ilne reste D5-eu quineue laissêra pas na:n-
quer.

- D ltin i y-d ilelqen

Ara yd içegqen !
.Ctest Celui qui nous a créés q. u i srrbviendra à nos
besoins.

- $rirq ur it-yeç7iq wdinin,

Ula i s ye$den eleebd nesltin !

Pour qui. nra rien regu {.ela Providencerque por:rralt
faire la paurrre créatr:re?

- Iqesras Bebbi tatgbizt di{gança.
11 est obligé tle gagner sa vie en Frarce.

- Ayn ur neqsim iyellidd ula de6!-aL.hM
.Ce qui ne vous était pas tlestiné ysus tæbe même ele
la bouche: (quancl Ia fatalité votrs est eo:atraire, iI
ne faut pas chercàer à lul échapper).

- Ala cwi! fiflewren i y yeqs€uû Bebbi 
'g&-ehlgar.ft,f 

/
Nous at'€troaes qurr:n peu d.e semooule à 1à maison.
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Nekk, $e1qey-t d elfaqiç: keçç eynu-t ;
Nekkr enyiy-t' : keçç ehYu-t !

, Yiwen, it3elqit Sidi Bebbi d elfaqif i waledr ilelq"

it Sldi Bebbl d elyani. Lyani-nni Ia yettabae elfaqiç.

Yiwen ggiÊËass, i{u}l elfaqil*ernni yessuter s a$lgan

ressellan, yerma-yas 3
- Ad iyi Ësecldqed cwi! ef-ud.en eg-$ebbi !

Fliaraz-tl ta$bi zt enr sin-i surtliyen. Yes sut er wln yel-

lan d elyani., yenna-yas i
- ZZenz-iyi-!!-id, ak efltey açuçtti.

\ezzenzras. Ne!!a i{'uli akken lian, Ia yle}ihu i-LaZ.

Yawed azekl<a-nni ifutt yuYal day'enni yessuter. Fltan=

az-il day-eruri tal3bizt, sseddan-az-tl di-te$bizt elwiz

bu-sebea-tluçu.

Yeldrer-d azekka-nni yessuter day'en s alg$an n-essel-

lan : fltarraz-tl taljbizt : d elwiz bu,neyya-ilufu i d-sed-

dan deg-s. Day-enni yezzenz-as-!. i*vin yebfeq B"bli d

elyani : yeflta-yas deg-s sin içuçiiiyen, Yefçe}lr yeËËed

s alg$aris, yerma-yas 3
- A taneltut, ass-a$i sin i5uçôiyn iyi-ftia !

Yeldr r azeld<a-nni ç çbeh yrYal yes sut r i- s se} fan. Yen-

na{as i-tne!fut-is :
- ArÊaz-agi, balalt alas ËÊarraw'is i$-esea: yenlten

ur iqum ara ayn i s efltiy. Ass-a$i, ssend-as : flt"es

algbiz anefiçan, ggaf-as si-z-dalgel d elwiz i-+akkenni

nyill a t iqam.

Win ald<enni ye$Ieq Bebbidelyani,Ia yettabae elfa-
qiç : mi i z-ô efkan at-ive!$an ressel?an, içe7q-it $ef
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bi si-lfaqiç-enni. Âsni i z-{ yeflta albiz-erni andfan
yeççufen d elwiz zr-da$el, yenna-yas:

- ltl-el.Leh ! Ffalt ad ak efltèy : tecqiS-iyi,

Yef çeh ni s yeflta f çalt. yeËËeq s abl3an, yezriui-t-id,
yeççuf uyeybal eI-lwiz.

Yekker-ô azelcka-nni, inrli elfaqiç-enni yeç-essellan

adyessuter. Yenna-yas :

A tanef tut, amcum:-aÉi ur t iqun ara ayn i s te!-

latte{: balalt afas elyaci ig-esea.
Yeffy-ett s aeessas-a$i-ynes, yenna-yas :
- Bun eff ey essyagi adyekcen igeltil-aÉi : ltwajey-t.
Ikecm-eô. Yeseedda-t el-l$ezna n-eddheb, yenna-yas:
- eeddi eenmf ayn urni lzenre{, lameenaur0-e}fuhu=

yara alrka lçul}-ass : tefzid-iyi aqeffu !

Ieedda ieermneç tacullif, yerna iciwi-s, yeffy-eit
yeç-beçça.

lVin alck-enni i t yettabaeen yeqqim æbeeeid iquçe=
it-iit. Anni il-yeffey, sselfan yerra{. t,abburt, wimra
yeyli tinendeff irt si-If eçh, yenmut. Trrinna i t ye'lta-

baeen yemey fell-as, ieemdeç yaÊ elwizan-enni, yeÊ6i

tacull i fr  i ful l .
' SSaea f i z-it ieeggen, yeËË{ ueessas, ytryal-eil, yr

fa-t-iil ye.nmqt yef-tebburt. Yekcem yuf-es, yema-yas:
- A ssellan, igellil-enni yemnt.

Yeffy-eil esselfan, iyill d neddn i t yenyan f-eddra
ggedrinrenni i a-yeËËi. Yejbed d.i-tilifunr yennâ-ya-

sen: Add-ennejnaeem tameddit akken tellan!

ÊËdeo; yenna-ùrasen:
- Atetryen Yef-em.ltul enkan, alqellben wi-nyan i-
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gellil-a$i.

Inetq-ed elmellt seÉ-gennir yenna-yas E
- Neld(ini fuqçeY-t 3 keççinl Yru-t; nekkininyiy-t:

keggini hyu-t !

Dya, inelq-ed yel-Iyacir yenna-yasen :
- Ilebset a dd-inim wi i il-yennau awal+Éli !

Iyill d elyaci i il-yennan awal-a$i, naççi d Sidi $eb-
bi. Anni d ni i s erulan ;

- Ur il-nenni-yara. Timesliwt nesla, timentP ur il=

nenni-5rara. DaY-enni yenna-yasen :
- I(Kert a!çuliæ alUellbem wi t yerryan.

Inetq-eil elmellt se$-gerni, yenna-yasen :
- Neld<ini fuqçey-t : keççiniynu-t ; neldcini nyiy-t:

keççlni hyu-t !
Yenna-yasen :
- Adùinim wi i il-yennan awal-aÉi, mulac adgezmey

ifreçfay-enruYen ! NNan-as aÊ ,

Tinesli nes1a, timenna urô'nenni-yara I

Inelq-ett elmellt se$-genni, yenrn-yas s
- D Sidi Bebbi i 1a k yeqllaryr akka$i : Nekkini $e1-

qey-t d elfaqiç : keççini ynu-t ; neldr enyiy-t .' kegcini

ltyu-t ! Ma yella kra umi fzenreQ ? Kra akkenni teflti{ d

elwizan yeÊËi-tet win $elqey d elyani. Tura, na yella

kra r:mi tzenre{, $edrit si-zdat'i ! Nelslcini, ccefl-iw

nd&ef . Tfin $elqey d elfaqiç, ur yeæir hedd a t yey-

nu ; win $elqey d elyani, ur yeæir hedd a t ifaqef !

Lfa{el ersidi Bebbi d aneûfan: a}}e7çem acu ye$-

den I

A" - reæ/
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Je lrai créé paunre: essaie d.onc tle ltenrichir;

Je ltai fait moririr: essaie d.e Ie ressuseiter t

fI y avait cleux homres d.ont lttm était pauvre e t
lf autre riche; selon ce gue Dieu avait cléciclé porn cha-
cun. te riche poursuivait Ie pauwe.

.Le paunre alla un jor:r mend.ier ehez le roi:
- Dor:ne-moi lrar:mône, ne serait-ee qurtnpeur pour

lt amor:r cte Dieu !
o:1 Iui d.onna r:n pain contenant cleux sous. Le riche

d.emand.a alors:
- Verrd.s-le moi pour un E ou.

.fl 1e lui vend. et sren var sans rien, aveesafaim.
Le lenclen^ainr i1 rerrient d.enander lraumône: on lui

clomne encore r:n pain (Lans lequel o n avait glissé une
pièee tle vingt f:rancs.

Iee lend.emain encorer iI revint chez 1e roi. I1 re-

çut un pain contenant une pièce de cinq csets francs.
11 Ie vend.it à celrri que Dieu avait fait riehe et qui
lui tlonna tlei:x sous..[out her:reuxr i 1 retourna ehez
lu i  e t  d i t :

- Femnme, aujor:rdrhuir ci'ê s t d.eur sous quti-l mra
tlonr:é !

T,e lentleennin matin, 1e voj-Ià eneore chez Ie roi pour
d.ernalcLer 1r aumône. Le roi ttit à sa femle :

- Cet homre d.oit avoir beaucoup d.tenfants: ce que
je 1ui donne ne d.oit pas lui sffire. AujourtLrhnil don-
ne-Iui davantage s un gros pain que tn reupliras tLe piil
cese cle fagon que nous prri-ssions penser qutil êrr a as-
sez.

.Celui que Dieu avait créé riehe poursuivait toujours
1e paurrre: qr:and. Ie paurrre recevait quelque ehose d. e
la n-ison royalee Dieu en faisait profiter Ie riche à
ses dépens. Le jour oir il reçut Ie gros pain plein tle
p ièees  d . to r ,  Ie  r i che .ô i t :

* Iûa foir ie tten clo:sreral bien nn frane, sanrs me
g&rer.

Lrautre était content cte ce qutll lrri clorurait cette
soûme. l,e riche rentra chez lui, sêcoua le pain 

iLffi
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qutil alt eu r:ne origiae d.i_vine.
Les gens fi:rent obligés d.e répond.re:
- Nous niavons rien d.it 3 nous ayons bien entend.u,

mais nous ntayons pas d.it ur. mot.
* Allez clonc me chereher celui qlri lra tué' répé-

ta  Ie  ro i .
Lrange cria du haut du ciel:

je 1ui

cLe Ia

Jren avais fait un pau'\rf,e: essaie de llenriehiri
ai ôté la vie: essaie d.e la 1ui rqrd.re.t

Yous allez me d.ire, etécria le roi-, qui a parlé
sorter sinon je vous coupe Ia tête t
Nous avons bien entend.u, répond.irent -lls, ma'i g

personne nra d.it un mot.
Lrarge reprit, tlu haut d.u ciel:
- Crest 1e Seigneur Dieu quitefait clire: IlhiT je

lrai eréé por.m être un paurre: essaie clonc, toi, etten
f aire un riahe; je lui a-i ôté la v i e s res$:rscite-le
maintenant, si tu y peu-x quelque chose. Tsut ee q u e
tu lui avais clor:né en faitd.e pièees drorl ctegt eelui
que jravais eréé riche Sui lra trnis. Si tu peux qlrel-
gue chose, fais-le d.orc en ma présenoe I Ce que je fais
ne tloit pas être d.éd.aiené. PerÊsnne n e peut enriehi_r
eelui çtue j rai eréé pour être pauyte et eelui que je
orée por:r rester riche, persorme ne peut e a faire r:n
pariwe !

Grand.e est Ia puissance ôe Dieu: æ peut voir tors
1es jorrs ce qurelle réalise.

A3r-ul-iw, beçka-.k leÊfeç :

Agg:elhan d eççbeç:

IFelmeqsum ar d atnelheq.

Ard ijerrr,vez waJnl iqedd.eç,

D el$iç ney d ecceff :

Fi-Iluh elnehfug yesbeq.
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Ade$rey elfael elqadeç,

Yelnrzun ijebbeç,

Adijemee geru'vid yeffeq.

Tiyersl icuddn aÛefsi:

A leem1*iw henni :

A y n i k e t b e n a t t e g g e { .

Hadr aû,ili{ d ajehli,

Atdi1lq i-yefri,

Àbrid n-e$uba tejje[-t !

ta{uizt a kk-idd-as fqççi

Ma yketb-i! Bebbi
Asmi wer-ead etlule{.

DDunnit, mi ara tFseggen,

r$eOma adye$den,

FJas adyili d e!!ayee.

Win ni seûnan elfahen

SSgq-is Yegzæ.
Anidda yedda, atl-yawi nnfee,.

ltlinna if yura therm,

Oayere d al3emmem :

Anida yedda d aqellee.

Mon cæure Gessê d.e te rebeller:
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f1 est préf érab1e d.e se résigner:
Notre tlestin tloit nécessairement srqceo!ry1ir.

.I1 faut qutanive ee qui est d.e cléeret d.i_vin,
Soit bienl soit mol:
Cf est ttéjà inscrit sur la [able (bien) garctée.

Je supplierai le Melfus 16s1-puissant,
Qul éprorve et qui console,
Qrf Il me mette au nonbre tle ceuxqu'II aséparés. /vxs.

clouteux/

Le næud. serré (nn jour) se cléliera:
Mon âme, reste d.onc en paix:
Ce qui est écrit, tu d.ois Ie subir.

Gard.e-toi cle te conduire en iryie,
De regartler par-d.essus Ie (bortl t[u) gouffre
Et cle qrritter la route d.u bien.

lla subsistance te viendra ( come ) par f orce
Si Dieu lta pré'nre por:r toi
Suand tu nfétais pas encore né.

Quancl sa d.estinée sry prête,
Lthomne trouve à sroccuper fructueusenent,
nÉne stil ntest qurun tlévoyé.

, Psur celui quton peut considérer cotrme sage,
Les affaires vcnt toujors bien:
0) qutil aille, iI trouve son profit.

Celui à gui est d.estiné Ie mntheur
Est continuellenent en butte ar:x soucis:
Otr qutil aiIle, il lui faut se d.émener.

A;r-ul-iw, acu lt Xuyenr ni twella fell-ak tagut ?
NNiy-ak, ur elheggut ateuddedennsib.iJr yemut :
NNçibyeç-gebi nehdud : ad ag-it ibedd yef-tebburt.
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il-yef fyen di-tnnrt-is :

ad as ekksen eleio-is.

Itul-yiwn a s yefle ennçib-is.

/AW
Mon cæurr pourquoi (te plainctre)

quand. le brouillard sfappesantit sur toi?
Je tten priee. ne va pas /wr verbe clouter:x/

oroj:e que ta d"estinée nra plus d.e valeur:
Ta part d.e biens et d.e borùrer:resbfixée auprèscle Dieu:

elle srarrêtera tlevant ta porte.

Je suis cornne ltétor:rneau
en migration

A q"ul l t on tend. d.es pièges pour le falre mor:rjr
et 1ui prendre son nid..

A qui compte sur Dleu
fI d.onne la part qui lui revient cormle à chacr:n.

i  â D l r
:  

- - l \ - J r r

Oes d.eux raeines verbales serrent à ctésigner 1 e s
conséquences du cLestinr. m.ais, surtout, ceJ.Ies qul se
trad.uisent en épreuves :

- lmejrud ya* ettira, neqqaf-itn-iô i-Ihif , i-tIufa ; na
d elnektub, ala.

I,es termes elmejrud et t,ira sont employéo pour
parler d.es misères de 1a vie et ele ses épreuves; le
not elnelrtub ntest pas (gÉnéralement) æplryé d.ans
ee sens . /ls/l,e/

Aql-iyi am zef4vf
Tfandin-as a t eryen,

Mi nesea Sidi $ebbi,

r r i
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Le tl.estln est écrit par. Dieu sur 1
aqeiïrny, 

-ou- 
ië-iîôdî ;-âAïiî;-' tânyi rt ;

z a :

E T
a R

a têt.e, aeeffur
tawenza, tafer

- Yura (aeêterru ... d.e!$-enyir).
C rétait écri-t, ( ee contretemps, ce malheur devait mar
river.l )

- Àyen yuran di-twenza-r adieeddi.
Ce qui est écrit sur mon front dloit sf aocoqrlir.

- Ayen yuran de!-gendull,

Ula s ani tat;dr.. /tæ/
. Ce qui est inserit srr Ie crâne
Ne saurait al-Ier ail1eurs.

- Ur itekkes hedd ayen yura $,ebbL. /Ae/
Personne ne peut supprimer ce que Dieu a éarit - oul

- Àyen yuran ae$-qeççuÏ-iwr hedd na yekks-it. AS/
- Medden qqafen: awer yaro.l /lW

ûl d.it bien: Que ee ne soit pas éeritt (réponse d.u-
bitative à lrénoncé d.rr:n espoi-r illuaoire ileyant la
perspectine d.rr:n malher:r ).

- Yura-ten Bei$i de$-qeçryy-iw I
Dieu me 1es d.estinait.t (ferme parlarrt d.e ses enfants
surtout srils sont noabreux, tr:rbulents).

- Yura-t BeiËi'de!-qeççuy-iw.
Dieu avait prévir que jtaurais à 1e strpportert (r:ne
fennme parlant de son uari ).

- Yura-yas-t Bebbi deffi-enyir-is !
Di-eu avait prévu cela pour e11e., (e n parlarrt d.tune
jeune ferrrne mariée dans un village éloigné ) /ld

- Aldra i y-ura Bebbi !
Ainsi lravait ée:eit Dieul (une fernrne réputLiée).

- Yura-yas Bebbi de$$-euyir-is !
.Cela d.evait lui arriver! (u:re fenme parlarrt d. e son

/1"/ uari qui srad.onne à 1a boisson).

I

i
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Les mots tauyirtr tawenza peuvent stemployer ab-
soh:uent d.ans 1e sens tLe chance (surtout tawenza) ou
de mâlchanee:

- Tawenza-+' temce{ Yef-z-dat;
( Ia to: f fe de eheveux que j tai  sr:r)  1e frsrt  e s t
pe ignée vers  l tavant :  ( j ta i  t le  la  chance) ;  . . .  Ye f=
deff i r ,  en arr ière: ( je joue d.e rnalheur).

Dans le mêue senst on a entendu Eeni ur tl-emciqld
ara ççebll-a ? ( fu n|as pa,sd.e chance: ) tu ne t t es elono
pas peignée ce matirn? /I$/

lfiais, la plupart dutempsl cêste:mes sont spécifiés
par des qr:alificatifs :

- TTarlyirt-iw ! (ou: TTanyirt-iwtamcumtl - TTanyirt-iw
ig-ebyan aklca !) C test bien ma chance I /æ/m/

- Tawenza n--esseetl I porte-bonheur.

- Tawenza 6Éetvfey : ar.rréole d.or6e : ( clouée d.e chanee ou
euir à sa nalssarrcel porte bonheur
aux siens en raison d.tune coÏnci-
dence d.tamélioration d. u sort d e
la f arnille). /N/*/

- Adig Bebbi fiawenza taseedit '. /l,e/
Puisse-t-elle être heureuse I (souhait à la naissance

cl tr:ne fil le ).

Ur yejwij hedd d-elnetl-is:

M-ltul-yiwen d anyir-is :

Igg-elhan d leqnie t /AS/
Iftrl ne trouve ce qui 1ui convienilrait parfaitenent:
A chacun sa charree:
Ce qulil fa:rtr orest savoir se coatenter.

ZZelnfLk au'm-elbelt-ik :
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lJay-it ur lzenza.
l[a nnanak medden d iri-t t
D ayrr i ô-eqda twenza !

îa chance corme ta tlestinée
Prends-Iar ne 1a vend.s pas:
Si lton te d.it qurelle ne vaut pas eFand choset
(Répond.s: ) Crest ee qui mf a été clestiné!

- A k k a i s i j e r r e d .

Cela avait été ainsi ttg'avéil por:r 1 u ir (irfir:rité
congénita.Le, malad.ie incr:rabIe, acoiderts mcrt eprès
longue nalad.ie ).

- Kul-ci s-elnejrrrd eçi.ebbi !
fout (ce qui arrive ) est l teff et clu ttéeret ttivin.

- Sidi Bebbi yejjerrid i*naden aJm ara yeseeddir ama
d el[iç ama d-ecceçç, w-eqbe1 a t weçgfent elmalaydc-
kat èli-teebbut gemra-s. /ne/
'Dieu trace pouir (chaque) irid.ivid.u c e qntil aura à
subir en bien et en nal tLès avalt que lee anges n e
le fagorrent d.ans Ie sein cle sa mère.
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i ' - - * * - ' i

i : : : :  o o :  i
Le verbe qeddeç I corrf crrrément a u sens cle la 2e

foi'iilë'ôë"-ï'îa;âËë-QDR, ae en parlant tte Dieu, te sens
tle d.écréterr prédisposer.

- Akka a dd-iqedder; /tJû/
fl clevait en être ainsi.

- D aya i d az-tt iqeddeç Bubqf l-.lealamin asmi i t ye$-
leq di-teebbul ggemma-s. /AW

Ctest ainsi que Dieu en avait clisposé por:r 1u i Ie
jour otr Tl 1ta formé ilans le ventre cle sa mère. (fl
ne pouvait pas en a:=iven autrement por:r 1ui).

- D gebbi i z-ô iqeddfen annecWa. /lSh,e/
Crest.Dieu qui en a ainsi tlisposé por:r 1ui-.

- Iqeddç-it gebbi slva-swa. /lS/
.Dleu 1ra proprement arralgér, (-i-ronique, en parlant,

par exemple, d. rune d.écorfiture ).

' Le snbstantif elfiedça (f-Benni),d.e ta le forme a-
rabe, signifie 1a plupart du tenps 1â toute-puissanoe
(tle Di-ar ) et, appliqué ar:x réatités inùividuelles, les
inéluctables manifestations du Fsortn :

- Kul-ci s-elftedça f-Bebbi I
Tout (arrive ) pæ la toute-puissance d.e Dieu: (rien
nrest impossible à Dieu - et: cm.ent échapper à la
fatal i té? )

- D elQedfa n-Sicli Bebtri i il-yettselliken eççnh s i-
rrull. /ts/w/
Ctest Ia puissance d-e Dieu qul fait payer lavie par
la  v ie .

- D elftedfa f-Bebbi i g-qebbçten eçph.

Crest la toute-puissance cLe Îieu qui recueille ltâ-
me d.es morrants.



t e  D E C R E T  t l l v i n  2 9 ,
Q d d R  Q D U

Le verbe eqdu sellble avoir à peu près partout le
serîË-"ïâ-ïîôôiiiË' ouril a d.ans la vie eor:rante:

- Yeq{a-yar-a g"bfi 112a. /AW
Dieu lui a clonné drobtenir satisfaotion.

- D wagl ini t-iô yeqda Bebbi. ,/AS/
Ctest à lui que Di-eu. a tlor:né de lrobtenir; {iI peut
siagir r pâr'exemplel drun ehmppour ltaehat duquel
d.e nombrer:ses offTes ont été faites).

- Àyen tebyi{ Ie{dar
ASren tugade{ ye${a I

Que ce que tu clésires te soit acquis
Et ce que tu red.outes te soit évité.!

( Sou}ait à un pè1erin, ou en recor,naissanee
pour un service d.tiryortance). /lJ//ls/le/

Le substa"ntif leqda, ed semblenêservir qurassez
raf'eiiïËiîî""'ôô-îc,n"v,ôîiËÏ-a ecldur trEocureirz est passé
d.ans la langue avec Ie sens religieux quril a en ara-
be, quelquefôls mêmen (parex.Ae) sous rme fozsre pxes-
que littéraire: lqa{a.

11 expri-me:

- 
-].S"...9--"":-:_ç-1..__**-yf** dans son sens 1e plus général :

- Leqda, eeççe{n-as igentran ettmura:

Ur as ezmirn ara. /l\|/
Au tlécret d.i-vin cieu:r et terres oart essayé tle sf op-
posêry mais sa:rs suceès.

- Lqada fBebb.i i,gernran eSmura ur ezmirn arâ adelcken
s-ennig-es. A./ : mfue séns.

- Win ur neçbiç i-Ieq{a-ynu

Adyerwel ddaw igenni-ynu I

.Que celuj- qrri reehigne à se seubêttre àmes éternels
cLeseeirs
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Cherche à siévad.er d.e sous moa ciel, (cLit Dieu).

- les réaLisations successives d.e ce cléeret d.pns ss
qu ti'ï-ë'dpôîtë' ôê'-iiià1Tiëiiî'effi :

- Leqda nejrud I
Les ma]her:rs qui doi.vent arriver sent inscrits (e t
ils arrivent nécessairenent ). /lWlStIt/

- l'Ia€i d leqqa fBebbi : {u*as. /WtS/
Ce (contretempsr nalheur) était voulu tle Dieu : t u
nras qutà tty sornettre.

- llr ne4vf ara : wagi d leq{a f-Bebbi. /tSAd
.Cesse tle géni-r : ce malheur est voulu cl-e Dieu.

- Awent[ yazen Bebbi Sçbef arnrr-drken il-;m.zen leq{a !
.Que Dieu vous d.onne la résignation cLe m ê m e qutfl
vous a envoyé ce rnalheur | /Ar[/Æ/Le/\fi/

-  Leq{ar a5rtyentan d eççbeç.
I,e malheureux sæt, ce quien vient à bout, ctest Ia
patj.ence. /IF/

- D ïiin iët-5nrznen leqda ara tt-yraznen eççbef . /lU/lS/
.C I est Celrri qui envoie le malheur qui- errvoi-e Ia ré-
signation.



L e  D E C R E T  c l i v i n  1 t
B Y Ï T

Deux verbes, arabes, tr"ités selon les fomes dru-

ne conjugaison kabyle, signifiant vouloir et appli-
qués à Dieu, le prenier oeeasiornellement et le second
sans d.oute exclusivement.

Un troisiène,
narque puisquiil
tluite en kabyle
veut. l,a formLle
yée cLans le même
d.e 1a première:

C a, (por:r  C a |  )  apnçI lg une rê-
entre clans lafornnrle dll"L,i ,.1[ tra-
en ca LLeh, originairenert : Xi Dieu

parallèIe ma yebya Bebbi est emplo-
sensr suivie parfois, par red.ondancgr
na yebya Bebbi, a ca LLeh.

La formrle est util isée:

- cormr.e précaution oratoire cte mise après Irénoncé
d.run futur: adçuhey azeld<ar nayebya Bebbi, irirai d-e-
naln, sril plait à Dieul

- ecEme répons appelé par un verset optatif:

Ad.ig Bebbi ... {. .lmin, en ca lleh !
' 

Dieu fasse que... (suit Irénoncé tlu souhait) : ,on
répond.: Àinsi soit-i1r à cmd.ition que cela soit vou-
Iu d.u Seigneur !

- pol].r refuser poliment : 1 e ton i:ed.ique alors I a
nnance d.e civilité, Ia a1$ns fsx!îrm'le pouvarrt être éga-
lement utilisée por:r signifier r:n acquiescemertt.

- Le vouloir clivinr extrE'imé pax' B Y ".

Rien nrarrive sans r:n vouloir positif d.e Dieur mê-
me stil srag:it tle réa1ités qui paraissent dépendre cLe
Ia volonté inclivid.uelle cle lthonrne. 11 semble, eepen-
d.ant que cette cond.ition sera surtout soulignée quancl

iI est question cle mlr malheurr corjonetures fâcheu-
ses 3
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- Kul-ci s-lebYi f-Bebbi.
Tout anive par la volonté d'e Dieu.

- D lebyi ç-$ebbi !
. Ctest Ia volonté tl-e Dieul (ftrmrle de consolati-on)'

- S-lebyi fBebbi i t$edne{ aklca.
,.Crest parce que Dieirla voulu que tu as agi ainsi'

- Akka i$-ebya Bebbi ! ou: D Bebbi i$ebyan alcka !
Ctest Dieu qui 1ra voulu (ou Ie veut)ainsi'l

Ces f ormrles sont utilisées:
:i cortrû€ essai d.rexplication d. t évènements inévita-

bles et mslsn6gndreux en même telrys que d.rencor:rage-
ment à sry résigner;

- comne excuse dtactirmpplus ou moins peceqmineusese
voire même d.e fautee 3

Mara yili yiwen yenYa"wa-Ie4-l d lebyi- ç-B"lli' TÛin
yennut en, ̂  leççup-a s, yeË6ed la jl-is -; u-besseh, winna
ià"v"" vé6Ëi:i d edâmrb er-yiri-s 3 leebd-enni yelwa-

ias'oeêê-ayen ye[dem arui .t yekteb Sidi Bebbi leebd=

"i"t-àËÏ"âÀi 
â-i"s-is. /p*ôveounce nor d'éterninee/

' 
Si un honme æ. tue un autre, otest parce que Dieu

lra voulu ainsi. Les jo:rs cL e oetui qui est mort a'

vaient atteint leur compte: il était parYenu à s o n

terme. Ce sera, cepentlarrtr i-ryuté au uer:rtrigr cme
péché et i1 en pælera Ia respoarsabilité: Die' avait

ctéerété quril mo:rrait de sa main.

fI semblel cepentlant, que; t[ e plus en plust cerix
qui ne sont pas en cause se refusent à attribuer 1 a

iante ou tréèhec au vguloir d-ivin3 une fenrmet vivarrt
très petitement parce qne ses erfa]lts Isublientr, tli-

rar pour les excuser:
D $eb!i i$-ebyan ald<a ! 'nais i I ne manquera pas

cltesprits sagêCes por:r d.ire:
Uàcci d Bébbi I â arraw-is iê-eemden i:yerrma't'sen I

.Diàu nry est por:r rien: ee sont s e s enfar'rts qui

eonseiement Ia négligent !



L e  I E C R E T d.ivin - 11
B Y U - R a D

, - pour corjurer un revirement d.u sort toujours pos-

s ib le :

Bbif, na yebya Bebbi ' /na yehwa-yas i-$ebbi./

(Je vais bien; la moisson est bon:reS na femille est
en bonne santé1 (et cela eontinuera) si Dieu le veut.

.- pour ne pas sembler eritiquer les voiesr parfois

ohscr:res, de Ia Providence : ( t egfiqa t$ellaq, tiyit'a
ur etlaq, e e que Dieu faitl il ne eorwieat pas ele 1e

eri t iquer.) :  àla quest ion: Connent al lez-vous? oa ré-
pondra, au lieu de nlfialtr ou n?lutôt mnltt: Akken yebya
gebbi I

,- une feme clevant avouer que safllfe nrest
malheureusement pas encore mariée :
- Kul-ci s-lebYi p$ebbi !

Tout dépencl cle Ia volonté d:ivine t

- après lténoncé d.tun futurilryliquant e€ éventua-
Iité où Ie vouloir humain Èf a pa,s tl'e pæt:

- Ar d yebYu Bebbi.
11 faut attendre que Dieu le verriller (pour que 1 a

pluie tombe enfini pourque 1a ttguerrer (ltÂlgérieseter-

n i n e  . . .  )
- en parlant d.e ehoses d.épend.antes.de Ia volonté ia-

tlividuelle mais quton redoute d.e voir échouer si lton
en assune 1a responsabilité sans tenix cmpte cle Dieri:

na yebya Rebbi . . .
.Si Dieu veut . .. (nous ferons eeci I nous irons à

tel entlroit ).
0:e pourrait d.ise dquivalemnent: ma nedder ou pâ

ur nenrmut ara, si nous vivons encorei sir fûliai tà)t
nous ne somnes pas morts.

- 1 1 ?:---!3-: ï: lit"l9l :
Ce yerbe sesble réservérilans sæ enryloir-à D5-eu ett
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par analogiel aux A::gesl Ieessasen ...

- Ald(a ig-rad felt-i ueessas !
Ainsi en a clisposé pour moi 1 e Garcliea (d[e la mai -

soa)! ( jer:ne fme de fsmille aisée dlont les parents
oat s'ubi un revers de fortune 1rærnée qtai a suiYi ssr
mariage ).
- Kul-ci s-lirad ef$ebbi.

îsat dép€ntL tlu vqulsir clivin.

- D Bebbi ig-radn alcka.
D[eu en a ainsl vouIu.

- Irad Bebbi. - lla Yrad $ebbi"
Dieu lta voulu. - Si Dieu veut.

- D Bebbr i s iradn adyekk seê-fus-is./lJ{y'ts/
Ctest Dieu qui a voulu qufil metrre cle sa main.

- D B e b b r i s i r a d e n .
Ctest Disrl clu:i en a ainsi tlisposé pour luit (d-fr:ne

mère dont le fils a ma1 tor::cné: s i certains serlblent
se récrier eontre ce jugenent, elle pourra attéauer en
cléclarant: Irad $ebbi ; ne*a ikenrmelr lieu 1ra Yarlu
ainsi- et ren fils nta f ait que se prêter à son tlestin' )

- D Bebli i6!-raden:

TTaberrta i$<alen,

Ami iYerten Yehbiben.
0test Diàr qui lra voulu:
I,e bât a ehaviré1
Et nos amis se sont retorrreés contre nous. /Av'/
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1. ee,nmed.

- D gebbi ig-eemedn alcha fe1l-as. /AS/
Crest Dieu qui Ie veut, (ou, inte,ntiorsrellementr Ie

perrnet ): veuvage, clivorcee séparation, aecid'ent ...

- Ieenndts Bebbi
Ctest Dieu qui lra votrlur (caraetère clifficiler per-

vers ) .
- D Belùi i s ieemden./1, s/

.Ctest Dieu qui a voulu cela por 1ui, (équivaudrait

à Bebbi yefka afus felI-as, Dieuila abandouné): porr-

rait se clire <te guelqutun qui glisse d.ans un ravin et

sry brise un membxe.

- Armi ieemed Bebbi i$-ltemnel eleebd.
11 faut bian que Dieu leveuille pulsquton continuet

(par ex.: un hme, perd.arrt a u jeur srentête à pour-

Àoi.r"e la partie: etest que Dieu le laisse faire).

- D Retrtrl ig-eemedn at<ka./S/A,e/
Dieu Ie veut ainsi, (sti1 sfagit, par exeuptrer cL e s

terys troublés: IL laisse f aire, corm.e reste intliff é-

rente une femne qui, entend.antson bébé crierou voyant
la mermite en ébulition d.ébæd.er, clit : eesnmedy-asr ce-
1a  mres t  éga l !  )

2. elllten.

- F-elyayeb yeltltem drleh, ( ou: elyayeb f yellliem elleh).
Les ha,saras (not d.rorigine arabee d-e racine Z H R),

clépentLent de Dieu, (issue tltune affaire qui se traite

au 1oin, résultats d.rurr voyage, naissance).

- Sidi Bebni iheldcen d.i-liul-ci, segg-ebeac alattrma d ir

danen.
ûieu régente toutes ses créaturesr les vermi sseaux

,5
K M

?
:

û
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et, tout aussi bient les hrmains.

- Sidi Bebbi d. bab el-letllten (faf et-tnefu0a).
.Crest Disr gui cmona:rcl.e sur tout.

- D lelllten efBebbi : {ue-.as !
.Crest un ordre &anaatde Dieu: ne lui résiste pas.

3. ameç.

- Anneçg, anessirrù ilefdan i

Lumuç, ef-Sidi i fran.

lhng;eonsr lavons nos saletés:
I,es décisisns viennent cle Dieu' /lS/ tj e nty petrx

rien; por.rquoi se toumenter ? )
- Ne*ni ne{Çafr B€bbi yeqqaf:

AÉ-der1rrn, d lumuç-is. /tld/$/a,e/

Nous parloasr Di-eu aussi parl-e:
0e sont ses ædres qui staccomplissent.

- NeÊni nelhebbiç,
'Bebbi  ye!?ebbi f

Nous nous ilfuemors:
Dieu d.écicle.

- Sidi Bebbi d bab el-lameç, (ou: d bab eI-lunuf).
0test Dieu qui règ1e toutes choses.

4. hudd.

- Ihucld-as $.ebbi adyeseeddi {ens esnin relhebs.
Dieu avait rég1é qutil nfdaitn cinqans cle prison.

- D ayagi iz-il ihudd gebbi di-reenç-is. /Ae/rs/
C t est le d.élai que Dieu 1ui avait firé por:r virrre.

- Akka iy-d ihudd $ebbi aneseeddi thif di-ten?i.
Te11e est lradversité que nous avoîs dt subir pen-
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il.ant nos jer:nes années.
- Ar ass el-Ihedd '..

Jrrsqutau jor:r uarqué par Ûieu.'.. (sarts cloute jeu de
motse ass et-tneddrpremier jour, signifiant dirnenche).

Içuh yiwn adyetief. Yemnngr ar$az de$P-ebrid, yer

na-Jras :
- A lt ertey ! Yenna-Yas I
- Ent-iYi !

Anni t yddcat, r Jreqqa[Las :
- EWt, er-Bebbi wet !

Day-en Jebda-t s-ueerri : ne$a yeqqaps :
- Aeerri ç-'$'ebbi eerri !

Arui i t ifukk, yenra-Jras :
- Di-Ieenaya-{<, acimi aklca a yi{'enni { ?

YenrTa-yaS :

.- Mi yi tebdi{ es-teyçit r d Bebbl i yak yennan ; mi

tebdi4 s-ueerui, d Bebbi iyakyeman!

Yenna-Yas :
- Idrimen, hatnin erriy, ak ten efltey; di-teyçitt

sedl-iyi. /art/

Ile horone alla fai re cotmerce. h cheminl il rencon-
tra un inctlvidu qui lui cléclara:

- Je vais te frapper.l
f I  cl i t :
- Frappe.!
Et, penilarrt quril 1e frappaitr il clit:
1 trbappe 1e fraPPer cle Dieut
Ltautre se uit ensuite àle déporiller etil d.isaitc
* Déporiller selon 1e tlépouillenent {vorlu) tt e

Dieu.

/
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Qrantl il en eut teruinér Ie voleur clemand.a3
- Pourquoi, je tten prie, as-tu d.it cela?
- Si tu mras frappé' réponclit l rautrèr crest que

Dieu tty porssait et, quand. tu mras clépoui1lér Dieu
aussi try porssait.

te voler:r cl.e clire alors:
- Tiemsl trrencls ton argent: je t e le rencls; pour

les coupsr pardctne-moi.

Éeldcun yella zmn yiwen ecci$ n-effaçiqa, d amyaç

el-lbaçalcka, icalg f-yiwet-toeenrmeçt euççen't d e!!el-

ba 1-1açe1. Ne!!a yesea yiwen enrni-s d eleaçi1 itebe=

as yir  ebr id:  i tess feSneç, d el jayeh.

Lyaci rtemee$ilneçt walan liha1a, ikeceiten ecci-

tanr- a tyelzu Bebbi !  -heqçenecci lg 'ennsenimiwyez-

mir ara a ô-yerr enmi-s s abrid yelhan : ar !çuliun yi-

wen yiwen, tarbaet tarbaet, armi it-rufa ccilSenni iman=

is wehd-es.

Ne.t la d el fahemr- eb-l ia l  wi ' isel lenr * ye4ça ut

telfuklrn lmasqa alauna yeÊËed elweqt. Yetbee emi-s,

yufa anda itess. Ieedda yeruE-yas i-bab el-lnaliel:

- SS-ya f-sawen, zid-as i-wrne$Iuqinna leebaç : Ielg-

las es{uf-i.

Yel3den aklcn i. s Yerma.

YiËËass, yessaferr Sidi Bebbi tagut: yeeya thenm,

nryal emni-s-enni yeeneç timeemeçt ne!!a d-baba-sr i-

tub, iQue essunna.

Lelrvan d-e$elba faqen : ar il-eSuyaln am-akken çu-

hen.

YiËËass, ltemlen{ : yenfeq yer.sen ecci$, t"*;Ëil
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. * Ad iyi tinin eleeqleyya-nnwen Yeff-ayaÉi içafen.

Iwujb-it-iô yiwen:
- Aneam, a cci$r nelfuhu: asninrYalaur tentikd a-

ra nmi-irr encukk-lli : ami i t-i&-ehdi{,, aq1-ay nuyal-eû.

Yenra-Yas ecci$:

Teseam elheqq, a tanra, wa-Ialiin felrnet ed Sidi

Beltri i$-essawa{en elweqt. D aeu $edrney nekk?Eeje1y=

as{ elweqt nii s zadey leebaf. /N

Oe raconte quet autrefoisr 1M naître d.e eo:rfrérie
clétenterr cltun pouvoir surnaturel régentait wre école
fréquentée d.e mrsulnans pier:x et cltétudi-ants de bæne
souche. II avait lui-uême un fi-1s cle mauvaise tête et
qui Lrd en f aisait voi.r d.e clures : 1I buvait ; c tétait

r:n tlévoyé.
Les gens qui fréquentaient 1féco1er poussés par Ie

d.iab1el- Dieu le confond.êt * êrr voyant la-rilituatiofr
en vir:rent à mépriser u n maltre qui ne parvenait pas
à amener son fils à résipiscenee: ltun après ltautret
pax groupes, ils qrdttèrert 1es lienxsi b i e n qutu:L
jorir le msltre se trouva seul-.

11 était sa€er- à ltinstar d.es auôiteurs t - et il
comprit que cette malenconfreuse périotle he prenclrait
pas fin avant lrheure(fixée par Dieu). n suivit son
fils et put ainsi reconnaitre I e lieu o tr i1 eachait
ses tlébauches..f1 ùit au patron3

- Déso:maisr augmeate 1 a d.ose pour c e monsieur:
clest moi qui. paie.

Àinsi fut fait.
Un jor:r, cepend.antl Dieu

brer:x:  crétai t  la bonace: le
Irécole où régrrait son père:
snivit la voie d.roite.

tes confrères et les étud-iants se renclirent cgmpte
tluchangement : i1s rentrèrent c omme i1s étaient
sor t is .

r a s s é r é n a c e c i e l t é n é -
fils se ldt à fréquæ.ter
plein tl e clévotionr il

/*;:.-
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Itrr jor:r, quar:d. ils furent tous revenus'' leul maf-
tre lerr clit:

- Je voudrais que vous me dlsiez ce gue vous pen-
sez cle ee qui srest passé.

Lrun tlrentre eux cl-it:'- 
ÎrTaff,3gl lorsque nous arrons lru que tu ne porrvais

pas aûener ton fils à Ia raisonr nous avons clouté cL e
toL, mais, le jor:r otr tu lui as inspiré r:ne meilleure
aonduiter noust so@es revenus.

- llotrs avez raison, d.it le vieux ma1f,16r mais es-
sayez de eomprendre que ctest Dieu qui a fait arriver
lrheure (fixée). qttti-je fait moi-même? (Peut-être)
ai-je hâté ltheure le jour oir ;rui deua:rcté guron aug-
uente sa close (tle boisson).
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Lfacte humain nrest Sre lroceasionr 1 e moyen très
sec ôiîdâïîë-iTë-Tâ réalisatioti*dii-ffiiirTiiÏî-Aiîiii'::-Uë' cor-
eept est expriné surtout par la racine SB et ses dé-
rivés: sebbebr ssebba, etc.

Ih hsme en tue un autre:
- D Bebbi i t yenlan: nekk, sebbeby-as.

Cfest Dieu qui a voulu qutil meure: je nrai été que
Itoccasion, le moyen tle sa mott.
- Yella yiwen ÊËergaz yehlek afas a'lrni qçih adyemet.

I1rr}i yef-e&bib na yzemrÉs i-leh1ak-is. A$ni I yegga,

yeflia-yas eddwa i s ilaqen bae adyehlu. Yiwld Bebbi di-

te1puf;t, Xufa yeçtdwa-nni, yehla. DSidi Bebni i t yes-

selilan, naççi d e$bib, @ggi d eddwa. /lS/

Un homne très nalad.e, presque à la mort, reeourt à
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r:n médecin (afin de savoir ) s til por:rrait f aire quel-
que ehose contre son maI. Le méd.ecin voit le rnalscls s1
1ui tlonne Ies remèd.es convenables: crest Dieu qui fe-
ra 1e succès tlu traitement d.evenu profitable pour 1 e
malacle qui guérit, du fait d. e lrintervqrti-on d.ivine,
non tlu fait du méclecin ni d.es néôicaments. (Nitni, a
essebba kan, ce ne sont qued.es occasions, tles moyens ).

TIn ivrogne, finissant cle stintoxiquerl dira:
- D Bebbi. : neldr, sebbeby-as. /lytr/

Ctest Dieu (qui 1e veut ainsl) :  jeLui fournis 1toc-
casiotl.

- Ay-Agellid, a lkameI,

UeÊni nsebbeb, Kecc kemnel !

Roi parfai.t,
Nous, nous cosrnê[çons; Vous, achevez !

- Sebbeb, BeOUr adiltemel, ou:

Sebbeb, a leebd-iw :

'Nekk, al i  e iwney !

Comence toujourse Dieu achèvera.

Ertretrrentls, mon serviteur, (d.it Dieu)3
Je te viencirai en aicle.

- Tanettut ara yilin es-tadistl a s nini : ne$at tseb-
beb, Bebbl iker*el . /*S/

Drune femne enceinte, on d.it: elle a conçu, Dieu 1a
fera a:siver à teme.
- D nellat i$-sebbeben iqi-s.

Cfest elle qui a été cause de ce que son fils ( a bien
tourné ).
-  D win i  syeshef{en i- teqcict  arayrebhen trels i f t i f i -

l ia! i s isebbËen.
Ctest 1a fersome qui assure ltinstruction d.e la jeu-

ne f i l le enlrue du cert i f icat d.r6tud.es qui est à 1Jo-
ragane d-e son succes.
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- Tanet?nt yeswan ddwa, teOyaadyeyli $ufan rebla 1*
wan: d neSat i$-sebbËen: d eddrya ay d essebba.

Si une fe'nme absorbe un rgrècle abortif , c test elle
qui provoque lravorte,ment: 'le renèele est le noyen.
- D neklcini i s iselpËen.

Crest un peu tle ua faute, (por:rratliretmefeuune quit
ayant accoupagné r:ne voisine, a rm cette clernière vic-
tine, en chemrinrclrun accid.ent ).

El:' consitlération clu clécret clivin et c[ e ses eoasé-
quences infi:des en tout tlemea:iney. lrattitutle tlrârne 1a
p1us. convenable, et ufue Ia seu.le rais@nablel chez Ia
eréature est faite cLe résignation, cle souuission. .811e
srexprime surtout à partir des verbes esbef et 4ue.

1. eçbeç.

- Win ur nesbif i-lqa{a-Jmu

Adyerwel ddaw igenni-ynu !

Qge celui qui ne sait pas
saye d.e se soustraire à mon

accepter mes volontés es-
e i -e l l

- ESSbef d alibib ef-Bebbi.
La patience est aj-uée de Dieu.

Asni tenNeq eddunnit irfteI, lialyiwenSmfa tantilt=

is, qyearajen. Yeqqin Essbef uryufi wrliud ara yemaez-

waj. Yeqqin É-elliif an{çanr yehzenr yelru. Beûihi Xesla=
yàs se$:genni, icegge-ed elnellt"is 1rf-sadyini i-rSSbef r

- Acu li yuyen ?
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Ibedd-eû elmelt YUT-esr yenna-yas :
- A SSbef, acu k Yuyen?
Ijawb-it,  yenna-yas:

- Kra yelgleq Bebbi di-ddunnit yufa tamtilt-is : nek-

kini qqiney wehd-i, ur ufiY hedd !

Lnelk y'rrYal YufBebbi, yenna-yas :
- Ufiy Eççbeç iheznen: u r yufi hedd adyermezurai

yid-es-

Yenna-yas S.ebbi :
- UYaI Yur-es, tint-as : Ma tebyi{ a}!ili{ d alibi-b

efBebbi, alewrasabed yid-es.

L,nelli yuYal-ett yenna-yas i-SSbef :

t- La k yeqqaç Bebbi I Ma tebyi{ a!!ili.{ d ahbib-iw,

aql-i wejdeY ali qebleY.

Yenna-yas Eççber:
- Ihi, byiy adiliy d al'tbib eç-$ebbi.

. Daymi, seËê-ass-enni ar ass-a, jjan<teImetl'enni:

Esçber d ahbib er-Bebbi . /tæ/

Au terrys oîr toute 1a création était d.ouée d.e paro-
1e' chaque être avaittrouyé son pareil et iIs avaient
forrné ctes couples. Seulel Résignation ntavait trouvé
personne su.i 1tépousât. El1e était en grancle affLicti-on
et pler:raj-t d.e chagrin. Dien ltententlit du haut d e s
Cler:x. 11 ltli enrqya un a:ege pour 1ui d.enaniLer Ia cau-
se de son tournent et lraJeger s e préseatant à ellet
lui clemantla:

- Résignation, quras-tu clonc?
- Toute c::éatæe tLe Dieu, répondit-eIles a trouvé

en ce moncle son pareil; mais nng1, je reste seule : j e
ntai trouyé persGrrr.e.

Itange retourrra dire à Diar:
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- Jrai trouvé Rési$tation d.anç I a pei.aes el1e ne
trouve persorme poul viwe ayec eIIe.

- Retor:rne lui clirer- réponùit Dieur q u e si elle
veut mtêtre amle je ferai alliance avec eILe.

Ltarge revint tlonc clire à Résignatiæ:
- Dieu te fait tlire : Si tu veux être mon arni er .je

suis prêt à I faccepter.
- Eh bien, réponilit Résignationt je ver:x bien être

ainÉe d.e Dierr.
,Crest pour cela quet depuis ee jour-làe on dit: la

résignation est chère à Dieu.

- D essber i d eddwa l-lnehna. /tÛ/te/tS/
La patience est le remècle tle la peine.

- Ayen yelhan i-lqahwa, d essÊeç.;

Ayen yelhan i-Imelina, d eççbe1 . /A,een/
.Ce quril faut Ëlans Ie café; ôu sucreg
Ce qutil faut dans Ia peine: la résignation.

- $Iin içebçen leeneç yendi:n. /tU/
.CeJ.ui qui sait attenttrenta jamais rien à regretter.

- Eçbeç, ateççe{ ieg-eÊEan I

Patiente: tu nalgeras cle la euisine bien cuite.

- Ala ççbef i tett irennw. /N/
11 nty a que la résignation qui en vient à boutr (c[e

t i lufar les épreuves).
- TTif essbef yir imensi.

Patience vaut mier:x gue mauvais souper.

.Certaines affirnations sont pax contxer généraIe=
ment, consid.érées cqulle d.e rnauvais ton:

- Lhila n-e$Sbef teççuç : tura d ayen I
La mesure tle ma résignation est pleine : d.ésæmais,

c fen  es t  assez .
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- FF-enmi yugi ad.Yeçbeç wul-iw.
Moncæur se refuse à accepter ( larert  cLe)mon f i ls '

- Ayen çebçeY' ur t Yeçbiç hedd.
Personne nta eu à supporter ce que j t ai patiw.ent

souffert.

ItIais les folmrt-es
ne marquent Pas:

cLt encor:ragement ou de c onsolation

2 .  4  u  e .

- Eçber YefBebbi : aÇuya1 a il'ennqeç f el-l'an tafat I

Espère en Dleu: Ia h-:rnière fini-ra bien p a r percer

pour toi !
- Esbef: alrebheÇ ar qabel, na yebya neiii I

Ne te clééor:rage pas: tu réussiras lran proehain'

- lwen-ô yazen Bebbi S$bef amakken ô1mzen 1eq{a I

Que Dieu vous clor:ne la résigrration eotme T I vous a

envcgré Itépreuve!

- lVin ara yeuen i-Bebbil â1mi Jnrmen yis-S.

Se sotmettre à Dieu suppose quton croit e n

:',:ui. /@
- $rin içebbçen yezmel^ adi{ue i'Bebbi; rna d win

ur enSetbf arar ulaansi i z'ityeklc e&ae. /IW

Celuj- qui sait se résignerpêut arriver à u-

ne vraie soumission, mais, sa:r,s résigRationt

comnent veni4 à lracquiescemaent?

- N{ue i-Bebbit nesbef.
Jtaccepte Ia volo,nté de Dieu avec résignatj.or. hM/



- Part et rôIe d.e 1a personne - 4 7
D u e

(Ctest r:.tn.e réponse, en casd.e malheur* perte, d.écès,
aceid.ent, à une personne jugée sympatblser et qui d.e-
mande d.es nouvelles).

- tr{a tella teslit ur hernneln arayenyaçnis, na tsebf=
asen, {due id.ebbi.
.IIne bru qui ntest pas ainée d.e ses beaux-parents et
qui, cependant, les supporte, obéit à Dieu.

- lemut yelnma, !ruY fell-as, lumeenadsidi [.ebbi igg*
ebyan akka: *aea-yis.

.Ma mère est morte: . je Ia plenre; cependant, eres t
Dieu qui Ie veut aiasi : (je elois ) me sormettare à sa
volonté . /tS/

- lVaÉi d.leqda fBe.bbi : {ue-as.
.Ce1a est voulu tle Dieu: il te faut aaquieseer.

- D lelikeu ef-Bebbi : due-as.
Sounets-toi puisque erest voulu d.e Dieu!



-.fll-
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Si e1Ie arestpaq aiée oatégoriquement et pour tous
ies cas, 1a responsabilité inclirritluelle e; à t souv'ent
esnsiclérée corn€ limitée et eond.itj-onne11e.(It est d-e
bane ton dtexcuser les autres et; par eonséquqatr soi-
t u . )  ,

Sans d.oute, entre biem.et malr lthomne est*il U'bre

d.e choisir :

- Asawen d-ukessar, Le4çi-i. ' l z

Abrid ik Ye?rwan, tawi!;t !

la montée et la deseente, tu sais otr elles sont:
I1 te reste à prendre 1e ehemoin qui te p1alt.

- Di-Iebyi+ i tellid: e$tiç !
tu dois savoir ce que iu vei:x: à 'toi d-e choisi-r !
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- Akka i t ye$Ieq Bebbi. (même sens ).
- I$elq-it Bebbi d amcun. /... d bu-ryul aberkan./

Dieu lra créé méchant.  / . . .  lu i  a cL o n n é lmeoei. t r
noi-:r./ (se dit d.ru:r enfant d e natr:reI d.éplaiqant;
cLfune persorme d.e nauvals caractère, irascible, se-
mant facilement la tLiscord.e par d.es rÉtlisances, d.es
calonnies ) .

2. Le d.iable, (selon 1rét6mologie, clia-bolosr cÈ
lui-ôiiî*A?jiiuiiî'T; lnspire Ies querelles, pstrsere de tra-
vrers ) :

- D net,a i$-sebbebn iddaub el-Iruma.
-Ctest lrri qui a potrssé 1a collectivité au péché.

- Iyelb-iyi ccifan.
Satan, (insiôiatæ)r a été plus fæt que moi.

- D eecitan igg-uraren.
l,e eliable a eu beau jeu.

- D  e c c i l a n  i t y e 6 Ë i n . . .
,Cres t  1e  ô iab le  qu i  1 ra  amené. . .

. Le Satan, séducter.:r, menteure au poi-nt qutil a été
chassé du Paradis,  (cci tandi- l jennt igg-ezdey ;  yeskid-
dib alni i g-iil yeff ey, le diable habitai-t le Ciel; il
mentait si eff,rontément qutil en fut chassé ), agit en
trompant les âmes sur Ie vrai ou ltfu4rortance d.es cho-
s e s :

- $"r d elhaja tamesyant, yerra-yas-! ttaneûfant : yes-

neiç-as eccifa n ger-+vallen.

Dru:re chose d.e peu tle va]-er:r; i1 fait r:ne chose dé-
sirable, (ou: d.rune aetion facileeuaemontagne), s 1
bien que ur nezmir ara anneYleb eccifan, n o u s ne
pouvons rien contre le d.iable.
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nûais chacun sait que 1e bien est souvent pénib1e à
accomplir:

- &aY el$i1 ! EI$iç arlrmazzaL '. -
Le bien-est à cbarge (à celui  qui  }âccompli t ) . .Fai-
re le bien est d. u r c-olme le fer.

et iI est irtpossible d.ele faire sans une aicle rnar-
quée d.e Dieu: .

- Ziy el$iç ar BaknneY 3

Maççi deéi-fassn-enneY !

(Llaccomplissement ) clu bien d.épend. du Mq1f,1s ?
Nous ne ltavons pas en ma'ins. l$f/

- f,aca BebUi i$-zenren ttan i-l$if . /!S/
Dieu seul peut faire le bien sane d.éfaillaraee.

.et seul peut reconnaltre lraccorylir qui- y a é t é
a n e n é p a r  s a g r â c e :
- YeËËi-t Bebbi d.-nvebrid.

.Dieu lta conduit le long du chemin" (pour signaler'
une action vertueuse ).

Qua:et au ma1 , les raisons ne rnanquemt pas pour lui
trouver d.es explications et ltexeuser 3

1..*1-"-:--:.Îffi :-*:....*::-r.-çJ'9***.:
- D Bebbi igg-ebyan akka ...
- D Bebbi i6i-raden fell-i ...

- D Bebbr i$-eemden ...
I  Akt "  ayi  yura Bebbi . . . .  {v.  plus haut ) .

,On entend. aussi:
- D Bebbi it-itl yeflian akken. Sieu lta fait eom.e gal
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1. . Certains. éléments tL I orclre hologiquel Goit!trêy

par exemple : 1 rhabitudet I

;-les pâssionsr ( ti-
nefsit), 1théréd.itér les eotr,séqlrences d. I une rnalécH-c-

tion, climinuent consid.érable'roent 1a responsabilité.

La aotion cte -f-P-.F.1-9"+.ç.e***!â ingrlique I a f,oi en Ia
rétribution fi:eale d.ans I rau-clelà :

- Ayen t$edneQ a t tafed (oi-rageçt).
Ce que-tu auras faitr tu le retrouveras (ilans l!au-
tre vie ).

- Ayen tzereed a t tnegred.
On récolte ce quf on a semé.

- Ayen yenger umegr-ik,

A t yeqqen wesYewn-ik.
. Ce que tâ. faucille aura moissornét

Cf est ta eorde qui- le liera.
- Afen t$edne{, att'eççe{ deg-s.

tu profiteras ( ou pâti-ras ) cle ce que tu auras fait.

(fl convient toutefois tle noter que ees sentenees
sont souvent utilisées pour mettre ee garde contre
d.es eonséquences inméôiates d t actioas jugées InElu-
vaises et qui appellent r.m juste retour des chosesl
sa:as quf il soit fni.t abstraction., eepend'arrt, d e
l rintervention d.e Dieu, iwp et suprfue arbitre d.ès
la vie présente).

ta$nitr eggum el-lhisab, el$iç d-eccerr adweznen.
Au jor:r d.u jugement, Ie bièn et Ie mal seront pesés.

Ayen ççiY, a t  $el lge{ dinna.
Ce ctont jtaurai (incLtment ) profitér iten clevrai des

eomptes.
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Certalnes expresslons tracluLsent celte notion tle Ia
responsabilité:

- Ye?f,ar ieernmd-as...
11 1e savaiti i1 ]-ta fai-t de soa plein gré.

- D effay-is.
11 savait ce qrfil faisait. Crest sa faute.

- D ayen tt-ye6Êi s-ufus-is. (nâne sens).

- M-liul-yiwn i-yinari^s.
Chaor:n est responsable tle ce quril fait.

-  F-yir i - . . .  I -y ir i - . . .  (  *  :  sr: f f ixe approprié).
$ûrs { . ". ) responsabilité.

Sin ilgednen krar i-Yiri-s.

Qr:.iri quf on fasser. on en est responsable.

- Eddnub ef-yiri-.lc I
lftr enclosseras la responsabilité tl-e cette faute-
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TEXIES OI] Tts.AGIEHTS I
omis par errellr en cou.ïs cle réd.action ou tléIibéré:rent I
considérés c olgme e omplémentalres

I. lextes concernart I. Le Décret d-ivin.

-  ( v .  p . 9 )  o  .

Yedden tacacit ubellud, ineqql-eit lebheç. yeÊËed

Yur-es, yenna-yas:

- SSaIanw eeli-lium ! Yenna-yas :

- SSalam, Ieesslama ! Yenna-Yâs:

- Acu Ia t$eddem{, aY-ameddaÊel f

Yerra-yas Yenrn-Yas :

- BYiY adneYleY lebhef. Yenna-Yas:
- A wlidi, keçç d amelrbul ! tlelmi ara tfakhed leb-

hef s-eùcacit-enni ubellud ?
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Yuyal yerra-yaz-fl elnelti i-rrer$az-enni r yenna-yas :

- Aql-ald<-id, ed keçç i d anehbul : telqellibed Yef =

Benui altafedl Adfakkey nekkinilebher-agi, rF te!!a-

fd ara keggini Siûi Bebbi !

Yu1al f,enna-]as:
- Ihi, nekkini adqellbey alamna ufiY-T eay adenrrr+-

tey!  .  .  o

.... (p.12) .... Ltange teaait r:ne. cupule tL e gllarrd.:

i1 se nit à puiser d.ans Ia uer. Notre holoner srappro-
ehant cle luir le sa1ua.

- Salut et bien Ie burjour:l répondit llange.

Que fais-tu doncr lrqmi ?
- Je vicle Ia mer.
- Tnisensé, quancL (penses-tu) avoir filri tl e vicler

la mer sl tu ntas que cette cupule cle gland-?
- Ctest toil ltinsensé, répond'it ilanger qui cher-

ches à voir Dieu: jtar:rai fini d e vid-er la uer avant
que tu ne Ltaies trotrvé.

Àlors, t l i t  l rautre, ( tant pis):  ie L e'chèrche-
O"t.i:.:otà ee que je Le trouve ou q1le iten meure'!

- (v. p.1.4) (- O ayen: yelifa lnelctubis di'ddunnit ! ) :

/lW attirment cepentLa:et que Dieu a prérm la subsis-
tance- ctu tléfunt pour l:n d-élal tle quarante jours après

la mort: pent!.ant ee laps tle tempslltàne d.u cl-éfunt re-

vient pereevoi-r sa part ehez les siens.

/Æ/ aisen+1 au contrairee que D i e u reti-re cette
part quaraate jor:rs avant Ie d.éeès : ce1ui q u i cloit

mourir nange alæs sux 1a part globale d'e la famille:
- Ifukk elmektub-is I ise!! g-ennsib el-lwacul.

, Sa part est épuisée: i I mange sur 1e eontingent d.e
la fami 1le.
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*  (v.  p.24) ( fneirna)
/af/ *jJisent plutôt Ie substantif lejriila.

-  ( v .  p . r l )  ( u a  y e b Y a  B e b b i . . . )

Yella yiËËass yiwen essel[anyesea tazdayt. Ass'=er:r-

nl, yebla a ! xegzeu. YeÊËi i.$eaoamr-isr yenna-yasen :
- Gemet tazdayt-aÉi. NNanas s
- Àss-agi u 9 negzen, irad eny nr irad !

Brdien. GeV4ew, arti pameddit, armi tuyal amn-el$id.

Bnlin a ! Yedten : tuyal arni d ald<en tella.

ËÉden s algfam, ennamsen 3
- Teyli ? NNaras :
- A l a !

ye86i day-n esseltan i-deddann ijelrden blr 6Ëiaat,

ennaû-as :
- uefd?ni, ass-a6!i atteyli !
guhen, gegryeî, neggfen anni ttaneddit : tdtfiel anrn-

el$i{; akken fulin a }ye{Ienyel-Iqaea, tuyal artidak-

ken te l la .

Akken a-eË6den, nnarr-as :
- TeYli ?
- Ma zal!
yeËËi sseltan i$eaaamrenniden. Widak, ass-en, yel-

la yiwen deg-sen ifehhn afas, yennæyas :
- A sseltan, a lnegzæ, na yebya Bebbi: azekka a!-

!awe{ elqaea.

Buhen: ufan-t-in am-el$i{. Yenna-yas win ifehnen:

Ass-a, na yrad Bebtri, aËawe{ elqaea !

D y a r  t r € c f  e n  l r a n  c w i t r  t e Y l i .
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Mi tkkerd allelgden{ ekra, in-as: Uayebya Bebbi !
.  : : . , 1  "

11 y avait ime fois un roi qui avait un palmier. Un

beau jâurr i1 voulut' 1e faire couper: llfit venir ses

ouvriers et leur eomnnanda de eorrper 1e palni'er.

Ils dirent:'* 
Àujourd.thul même,oorâte que eoûte, nous 1e cou-

perons.l
fls altèrent d.src se nettre à tajller jusquf au soir

si bien que 1tarbre ne tenait pius qu-e par un fil.

rls éta-ient sur 1e poi-nt d-e 1e mettre p a r 'tere

quancl (ils staperç'urent quril étdit aussi soliile)qur a-

vant.
.Quantt iIs rentrèrent, on leur tlemand-a :
- 11 est par terre? ÎIs réPonôirent:
:- Nont
Î,e roi fit alors ven-ircltautres ouv-riers, plus forts

que les præriers. .I1s déclarèrent:
;* (Avec) nousl aujor:rd.thui mêuaer iI tombe'!
lls'aIlèrent (au travail), s e mirent à couper, à

tai l ler l  jusqutau soir ;  (s i  bien que) 1 e pa' Irnier (ne

tenait plus ) que pæ un fil: quand il fut question tle

l ta-battrer . . .  i1.  ( 'étai t  )  aussi  (bien planté )quraYant '
' qrand. ils rentrèrent, on ler:r: d-emanda :

- Est-ll tonbé?
- Pas encorer réPond-i-rent-i1s.
I,e roi enYoya chereher tltautres outziers'
Cette fois, iI y en avait un parmieux qui était d'e

bon sens et qui tléclara:
- Seigneurl nolls allons 1e oouper et tlenains stil

p1alt à Dieu, iI sera Par te:=e

Quanrt i1s furent sur p1ace, 1 1 s eonstatèreat que

te pafmief| ne tenait plus que par r:n fil. T,thome tle

salne raison clit :
* Àujourd.thui màne, si Dieu y eonsentt i1 sera par

te:=e t
r1s nteurent que très peu à seiei pour que Ie paI-

mier tombât.
Avaat drentreprenc!.re quoi que ce soitr i1 faut d'i-

rè  :  S i  D ieu  veut . . .
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-  ( v .  p . t4 )  (nad ,  I i r ad ) :
- LLah, LLah, a Leezz-efi,eh !

Æ*a ig-rad : liul-ci s-lirad:

Ur nuksan ara !

Dieu.l Dieu! ô gloire cle Dieu t
Àiasi en a-t-Il clécidé : rien n!échappe à Son votûoir I
Q;rrry pouvons*nous? /$/

I I .  Notes eoncernant l f f .  La Respoasabi l i té.(p '48)

Le bien et Ie malr objet de 1a responsabilité.

I,es cler.rx notions, eorélat,ives1 entrent t[ a n s un
grand nombne tLe ôictor:s populaires:

- EI$iç d uzzar-,

Eceeff d uffal.

l'e tien est dr:r (à acconplir ) oome Ie fer ;
L,e mal ntest que bois <te férrler {très 1éger: le ma1
est donc faaile à lthome ).

- Bu-l$iç yellenjah;

Bu- cceçç irebbeti-. ftS/
Lthomme cLe bien est éprouvé;
Le méchant réussit.

: Ltgiç d amengur i cceff yesea atrav i-s. /ltS/
Lè bien reste sarrs postéritér ( 1 e bienfait ne pro-
voque pas souvent Ia reoomaissance ) 9
te nal prolifie.

- Wi-bYan el$iç, a!!a twaract;

J
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lrlli-byan eccerfr a$a tqabact I
(Pour ) qui me veut d-u bien, voieila bouleÉe d'e beur-
(Por:r)qui me veutclumal, voici ma hache] re;

- Ur $edden el$iç i-win i.t itePun;
ur [eOaen ecèeçç i'win i t iceffun !

Ne f ais pa,s le bien à qrri I I oublie ;
Ne fais pas le ual à celui qTri sren souviendra.

I .  L  b  i  r .

.Nous rappellerons d.tabord que 1 e mot est employée

horm:is son sens rnffaI1 pour d-ésigner:

- Ies cadeaux entre amig 911 aIliés:

- Mcarakent el$iç, e11es échangent <Les oadear:x.

- A s erkeY el$iç' n""ff#:"H::îf i*:":'Jffi
s e m o u l e ,  e t c . . .  ) .

-  1tabonclarce3

- Bu-I$iç est celui qui a du bien, lrhonrne riehet (ne
pas eorfcnedre atec bab el-l$ifr lthorme d'e

bien;
- Yella thir aseÊêas-a, (ou: Ieum 9ltJir..: l  Jo1 ajou-

te habituellement LLah ibarek!
Dieu nerci! ) Cette a:lnée*crest ltabondan-

c e .

- la chance, 1es her:reuses conjonotr:res... :

- A l$iç-iw ! Que11e chance est 1a mier:ne ! (peut aus-
si, par antiphrasersi-gnifis3 lQuel nal-

heur !ff'
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- Acn liriô yeô$in? Niyd. elhir?
Qurest-ce qui ttamène? niei. a.e fâoheux, jtespère?

- Bu-waneam ineeeeas el!iç.
Celui qui ae sait rien refuser a la faveur du sort.

Stest, semble-t*ilr avee ce sens qutor emploie llif
pour d.ésigner' en raison d.rr:ne interd.iotiono 1 e rnsn-
que, 1e vid.e, la fia dtu:re chose3
- Ase$!as-a, ala tbif t

Cette arurée, rien.t (réco1te, rentrées eseorytées).
- D el$iç lian.

11 nty  en a p lus,  (ou:  pas) .

Dans Ie sens qîf.al., eIliç désigne eertalns conporte-
æ iitË-ôiiîïëï évdiî"îË r Ë 

" "u 
poouabilit é irrd.ivirluetr e

et d-u jugement cle Dieu, conme 3

- Irarrmône;
- les oeuyres d.e misérieord.e eæporelle;
- les manifgsf,ations ile la cord.lalité, etc...

Pour être va1able, cette oharj-té d.oit:
- ng pas être inrFosée, nioæome.elevoir religienr eæ-

m:n, (elfeç{), d cormle d.evoir natnrel oucLrétat, (el-
nelzum) ;

- être accouplie avec clésintéressement:
- ElJd* eltgiç ddawrruec{.a{.

T,e bienfait d.oit se cæher satrs le parr clu br:rnoqs.
- Ur $eddm ara 1l3iç aldrn ak-t-itt Xerr;eleebd.

Ne faites pas 1e bien pour quton vous le rend.e.
- Lbif en-tiyilt, yepawi-twa{u ! /W

Le bien fai t  sur Ia col l iner(auslrd.e tcus),  le vent
l?emporte, (ne vaut rien).

- E$den elliç, eSu-t.
Fais le bi.en et oublie que tu lras fait, (on ajoute



6 0  L i b e r t é  d . e  l a  p e r s o n n e h r : m a i n e -

parfois: Sidi BebUi ur t iteSu yarar Dieu ne lfoublie*
r a  p a s . )

Remarque. l,rintentioa d.e faire 1 e bien"- et lron
cLevrait en d.j-re autant pour lrintention

suff i t  s i  l ton estdans l f impossibi l l té demauvaise"-
l taceouapl i . r :

- Tli-mennan, amzun twef. /Æ[/
Désirer, crest 1t équivalent d.f agir.

- Ma telnennid allgedne{ elhaja yelhan i-yiwenr kemi-
ni ur-teznir{ âia, er-Sidi-Bebbi d el$iç.

Quand. on d.ésire faire Ie bien à quelqur'un e t qu-ron
en est empêché, por.rr Dieu otest cft$ne si le bien a^
vait été fal.t .  /AS/

Par contre,
- Itif , ma tnedmed, fnYa1 d ecceff.

lè lien que lton regSette d.ta1oir fait se chalge en
na1.

' Yella yiwen ye$den Bebbi degg-uI. Ur yesei ara red-

derya ; d igellil igg-ella : yeleici lian di'tfrkal iyalln=

i s .
Yiwn usepSas, teqseh eccetwa di-tmurt-ennsenr ur

Snrfi ara l$edna ini kuIl-ass d adfel ed-lehwa d-+rebru-

ri. Lqut yesea de$S-el3$an ifukk, idrimen: delljiçkan.

Yeqqin ne!!a ttmeftut-is i-1a7.
yiÊÊass ur eggin ara, wl-s'yumayen day-en çebren.

Yenna-yas wetgaz i-tneSut'is :
- A yelli, ççbeç d al'rbib ef-Bebbi !

litli-s-telt-efyanr d ayen r e$cawten di'1a2. Yeklcer wer-

$az yenna-yas i-tmeflut-is :



" A a n e x e â  6 r

- Buli Yef-etiafe$.emrey, in-as aY&efdel c w i I

ËËelnreo akkn ur nelne$at ara di-1a2. Asmineseal adas-t

nerr 3 qçib tura a{yeffey e1tial, aduyaleyyel.l$edna-w.

Trutà tmettut, tefilta-yas liliala-nnçso i-ùiaf!!-is.

Tekker tinna, tefka-yasen-il takecliutt ËÊatreo, tenna-

yas :
- Ta$i, fliiy-awer! ttikci, naççidafeftal ; lamee-

na d ayn imi nezmer: nla A ne*ni d igellilen.

Îryal{ etnettut s alfam, ar ô-ferfe*i abrid abrid.

Âkken' a-eËÊed, yenna-yas wer6iaz-is ;

- D Bebbi i yaY-ô yeflian cwit"aÉi frËemren : tura,

yiwl eêË-ay-t'iô d aYrum.

leedda tneSùt teêÊa-t-ia, tesseËfi-it. Akken il-ser-

sen adeççen, ata ynebgi f-Bebbi Ia il-yessawal yef-teb-

burt : Tfeam eç-[.ebbi, s ]rmrmnil ! Tema'yas etnetut :
; AnnaY' a ljid, ula i k neflt ara : aql'ay telt-ey-

yarayagi ur neefid talieççit ef{.ebbi !

Yenna-yaztl ineb$i f-Bebbi :
- Nekkini aql-i febe-eyyar+ya ur eççiY elqut.

Yekker yessawl-as wer,Eiazr Jrerma-yas :

- Eyya kecre{l : ateggd ayla-k am nelini an kegc.

Yekceu ineb$i {-Bebbi : fkan-as lehqq-is, ifufi.

Taneddit-enni, nsan widak ee6la imensi. Azekka-nni

$sbdir ydrkr-eit wet$az adyezzalL, yellid tabburt 66ef-

rag adifuli yel:Ijamee. Aldren yellia snat tsurifin, yu-

fa taffit tegguf d elwiz. Yeddn'iB-itl. Ilgem% iOrimn=

agi sean bab-ennsen: ur ô-eylinara liânakka seg-gernil

Imir-en, yesdehf-eit irbris ineb$i-nni ç-$ebbi iwu-

ni yefka ayrun Ae!fi-e$garis, yenna-yas :
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-Neldr, d elmelli ef-Bebbi: d'Ne!!a ayi'dd iceggeen

Tuf-ek yef-eçgifa ulmetru: tura, idrimn-agi yn-ek:

e$den yis-sen,aldrn ikyetrwa, imi, tura, ufiY t'hemtled

Bebbi, te$ekleQ. feI l-as.

Wa iyan elmelli etr-allnis. Yuyal-eô s algljanwer$az-
enni l yesres ta$fit, iruh yel-Ijanee. 'Akken yekfa ta-

gallit, ifuli-eô Yef-etnetfut-is, yenna-yas 3
- TeZfid. d.aeu-t inebÉi-fBebbi-nni ggidelli ?

Tenna-Yas :
- D inebgi-f-Bebbi anrm-iYa4.

Yuyal yenna-yas:
- AIa I win:ra d elmelk : muql acu yi-tl yefka. Limr

am kemn, tenni{-as : ur nesei ara acennma, çull : akk.idd

iyit $.ebbi anda-nni{en ! Yelha win yetiseddiqen.

Yuyal wergjaz-enni, segni ijeffeb elhif, yebna yiwen

welfam deg yecceggay irÊel igellilen d-ye!çnliun. Atas

n-e$wab igg-ejnee 1!rf{.ebbi ; ilaym i s yeflia liul el}$iç
yellan diddunnit-a- Yuyal daneçlianti, fkabaren-t med-

den, hemlert. ftW

Il y avait un hme pieuxl servantDieu fidèleuent.
11 étâit paurre et sans enfants g i1 nravait pour vi-
vre que Ie rude labeur de ses mqins. Iite aruée, Ilhi-
ver fut très rigoureux en cet enclroit e t iI ne trou-
vait pas d.e t:savail oar il n e eessait pas tle neigert
cle pleuvoi.rr cle grêler. f, Ia maisorls rien à nangpr et
drârgentt poj.nt tlu tout. Ils eæencèrentl 1ui e t sa
ferrrne à seatir la faim.

.I1s passèrent un jourr d.eux jours sâns mqnger, ê t
sans se pl?inclre. Ithome d.it à sa fenme: :La résigna-
tion est aimés tle Dieu !

Iflaisy 1e fuoisiène jorirl à bout c[ e forces, 1 1 e
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d.éf aiflaient d.e falm. .Alors, lfhomre d'it à sa fersne:

- Va ehez Ia voisine et d.en:and.e-luid.e nous prêter
un peu d.e semoule pour que nous a e mourions p a s de
faim. Quand nous en altronsr nous 1 a lui rend.rons: le
terys ne rra pas tarder à s taloél1orer et je pounai re*
prendre mon travail.

La fenme a1la expliquer 1 a situation à la voisine
qui 1ui clonna un petit plat d.e semouler en d-j-sarrt:

- Cecir ie vous 1e d-onne : inutile de me Ie renclret
-ais c rest tout ce que je per:x faire, eax nous somnes
pauïrest nous aussi.

ï,a femne retourna chez elle, pætée par 1a joie le
long d.u cherin.

Ouarrct elle fut rentrée" son mari clit :
- Ctest Dieu quj- nous d.srne e e p e u d.e semoule:

fais-nous d.onc vite une galette.
La femmne prépara aussitôt 1a pâte et la fit euire.
Ils altaient comleneer à m,arger quantl u n mencliant

appela à la porte: La part à Dieu, bor:nes gens !
- Eé1asr brave hom.e, alla lui dire lafernmet nous

nravons rien à te d.omer: noilà trois jouro qrre aous
nravons pas goûté à Ia libéralité d-e Dieu.

- Et moir répliqua le mend.iantr il y a quatre jours
que' je nrai  pas mangér ce qui srappel le nanger.

.A1ors, lthornme pau'\æe eria:
- Viens clone, entre: t u mangiexas t a partr cæme

rlorrS1 ni- plus ni moins.
T,e mencLiant entra: i 1 s lui doa:rèrent sa part ; iI

repartit. .Ce soj:-Ià, ils se oouchèrent sans (un vrai )
souper.

.Lê lencLemain matin, lrhorrrnese }eva pour aller à la
prière et iI avait à peine fait iler:x pa"s d.ans ] a di-
rection cle la mosquée qurit tnouva une bourse pleine
cl.e pièces d.ror. .IL 1a ralltâJssar nais en se èieant: Cet
argent appartient bien à quelgurunr il nrest pas tom-
bé, cotr"ne ça, clu eiel.t

Ctest alors que se présenta clwarrt lui le mencli-ant
à qui iI avait tlonné son palnr ôans sa maj son 3

:*.Je suis ange de Dieu, Iui dit-il: c|est sux Son
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æclre que je suis venu cbez t o i- sous les apparenees
drr:n meniliant. Maintenant, cet argpnt es.tàtoi: fai-s-
en ee gue bon te semble ear je sois à présent que t u

airnes Dieu et as eorrfianoe en lui.
Itange clisparrrt à ses regards-
tthonme retourna ehez Iui, posala hoxrse etse ren-

ttit à 1a mosquée. Quand jJ. eut ternrlné ses prièresr iI

revint et d.it à sa femme:
- Sars-tu qui était Ie mentlia:et d'tlr-ier?
'- 

Iln nentliant cormo.e les autres sans clouterclit-'e1-
I e .

- Ht bien, non, répondit sqn na:r'i : celui-Ià éta'i t

un ?nge: regatcle doae ce quril mf a eLorulé. Toiv tu au*'
rais répoadu: Nous nf avcrts plus rien : va done et que

Dieu tlàssiste ailleurst 11 est bon d-e faire ltaumôme.
.Cet hw.e; ed avait corlllu Ia misère, se mit alors

à faire construire une maison o ir i1 d-onnait le vivre
à tous 1es pauvres qui se présentaient: i 1 y ga€lra

beaucoup tle mérite aux yeux d-e Dieu qui- lui d.onna d. e
jouir toujor:rs tl-e tous 1es biens d e ce monele. II d'e-

vint ::iche et vécut entor.lré du respeot et d'e ltnrritié
tle tous.

0roge clu Ëen.

11 vant mieux f?ire Ie bienr si  sn 1e peut. . .

- At-elSiç eb$iç'. /txirl
Les gens tle bien jouissent du bien.

-  t { i r ,  a\ iç.  /aF/
.Lè bienr.  ctest uieux.

- Aewin e1-1al3eçt, di-ddunnit igg-e!!:68u. /tU:,l/af/
Le viatique pour lrau-d.eIà se ou'it tlans /.!ef/

1a vie présente.
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... mê:cre stil est rarement lleoeunu e n ce mond'e et
sfil peut sueciter dee etrrruis:

- Lbir yuYal d i!niç.
té tien (fait àu prochain) s e ehan€p (souvaet) e n
mortier (porr Ia tonbe d.e cetrri qui lra accompli).

- Ulac el$iç 
"Ê-trett"o 

tqerryy. /tJ./
(lt ne faut attenclre) auelrne reognnaissanoe cle ltê-
i re  à tê te noi re,  (de l thomre) .

- Lbif, acu d-ye$awi ? - D ecceff !
.Q:e rapporte }e bien? -. Le rnal,l

- Bab n-el$iç ye!!enjeggan./$/
Celui qui fait Ie bien setd.épense en pure perte.

(Cepend.ant, on affirme parfois qdtm biedait nrest
jg.o't's perd.u et que" ua jour ou lrautrer oa en re-.
t ire bénéfiee ou nérite:
- Eljdem er$iç de,gg-a[[nira:

Ui tearié s ani araT terr etmara. / lxir/
Fais Ie bien ar:x barbus, (les hotrrnes ) :
tu ne sâis otr Ia néoessité pouztait ttamener.

- E1$iç^na tlsednet_-t , .
Ula Éé-ezfu a tafef=I. /$/
En faisant le bien
ûr obtierrt tle la recolrnaissance mfue cltun rocher.

- Elden eI$iç i-te7çu!, tr14 i-twettuft.
. Fais le bien, même à un rocherr à *9 f or:rmi. )

fI sera, en tout cas, réæqrenséparlieuclarrs lrau-
clelà:

- E$den ellgiç aldr-iô yuYalr

t{a-lulian s-eddaw wâkal.

.Fais Ie bien: i1 te reviendra
Au moins cla:r,s 1a tmbe.



6 6  L i b e r t é  a e  l a  p e r s o n n e h r r n a i n e -

- Kul-el$iç yesea Bebbi Ynes.
Toute bome aotion a Ia faveur d.e Dieu.

- Trrin i$eddmen el$iç, d laljeçt-is iwmi ihebbeç. /as/
Qui fàit le bien travaille pour son éternité.

- f$edne{ el$iç essbeh: tameddit a t tafe{.
Si ]-ron fait le bien 1e matinr (pend.ant ses jeunes

arurées),  le soir  (d.e la vie) on Ie retrouve.

- Adig Bebbi ayen t$edme{ el-f$if a I tafe{ f-yidis a-
yeffus I
Fasse Dieu que 1e bien que tu falsr tu le retrouves
au Ciel. I (renerciement ).

ûr conséquencer ne pas craindre d. e faire I e bien
mêrne à qui vous veut du mal:

- ltrrin izenren adyerr el[iç i-bab n-ecceff r d winna a-

bir I /^Ylr/rs/!eî/
-Ce1ui qui peut rendre le bi-en pour le mnl r oelui-là
fait mieux.

I I .  E  c c  e  ç ç .

Terne esrrélatifr ecceff expriæ cles acceptions op-'
posées au)r sens d.u mot I$iç :

- Aqcic--a$i d ecce$l /LS/
Ce gnmin est une ealPrnité !

- Yemut si-eceçç.
f1 mor:rnt ûe faim.

Au sens moraly ecceff tLésigne ô e s eæpætememts
que réprorve 1téthique soeiale:



A n n e x e s  6 7  .

* Ie refils draumône ou de service;
- Ie tléni de justice;
- le refus tle restitution i
- la joie du malheur des autresi la jalousie;
- Ia rnéd.isâflcê1 la calormiêe êtc ....

Pour qualifier tle tels traverst on qiloierait aus-
sir - uaig avec des nuaneesr- d.es expressions corme

-  D  e l e i b  . . .  ( t )
-  D  e l b a t e l  . . .

a b r i d  r e c c i t a n . . .

Yella yiwen elnelti Ia ylelihun, yaf yiwen la ykerrez.

Yenna-yas :
- BeUli adiein !
- Amin er-Bebbi, a jenein !
- Acu akka tkerrzS, ay-aneddaÉel?
- Àgl-iyi si-ssebh armi d azal-ayaÉi la zerreeY ec-

ceff : ata tufid.-iYi Ia pienmileY.

Yenna-Yas :
- Aw1idi, ful i  es-Ieeqel: te7çi{, winna ye!}eryi.{

zik !
It(erun1 abrid-isr Xaf wa-ye{ layzerree. Yenna-yas :
- Bebbi a l<k iein !
- Anin ef,-Bebbi a jemein!

4cu akka tkerrez{, ay aneddaÊel ?
- ÀqI-iyi si-çsebll armi d azal-aya$i la kerrzey,

zerreeY el$iç. Ata tufid-iyi{ Ia }Ifemiley.
Yenna-yas :
+ Zr.ee mlih : a kk ieiwen Bebbi : tegçi{' winna ur ô=



6 A  L i b e r t é  c l e  I a  p e r s o r m e h r . u r a j - r t e -

yellemyr ara zik !

fI y avait un alge qui, en passarrt son cheminr vit
un homme qui laboui"âit.. fl- 1ul d.it :

- Dieu te soit eR aiôe 3
- Ainsi soit-itr, et pour tout le nonde !
- Que laboures-tu. d.insi't oompagnon?
- Depuis ce motin jusqu'tà maintseantr I a gtosse

ohaleur, je sème Ie rnal: comrc tu vols, je oontinue.
. - Alorsp lrarnil.dit lf ange, va aloucenent : eette

graine-Ià lève très vite !
Poursuivarrt son c'heminl iI rencontra un autre hoæ

me ( qul laboruaj-t err ) senarrt :
Dieu te soit en aicLe.'l dit-il.

- Ainsj- soit-ilr gt por,U tout le monde !
- Que eultives-tn. .air-rsir- eompagnon?"
- Depuis oe maf,in'iusqurà naintenant, L a grosse

ohaleur" je labor:re -en seûnant 1 e bien e tr cme tu
vois, je continue.

"jË;"tll"" 
""ro 

et que Eieu traqsiste oarl vois-
tu, cette graine-là met Longterys à lever.

( A.t. llizi-Qrzou, T94rl,
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L e MORT,
LE DEUIL ,  LES  R ITES FUNEBRES



AVA}.IT-PR0P(IS en forte de CoNSIDÉRATIoNS.

La mort est une calanitéinfl-ieéeparDieu, à laquel-
le personne ne peut échapper. LorsqueDieucréaIe mon-
de, 11 nty introduislt pas aussitôt la nort qui arra-
che lrhonme à Ia vie. Ltorigine de ce malheur e s t
bien connu.

Lalla Fatma Zohra avait une ooépouse. Le jour oh son
fils moumt, on vint en annoncer la nouvelle à la no-
ble dame r

- Madame, lui dit-on, leftls de votre coépouse est
nort. Quten pensez-vous? sera-ce Ia nort, pour un jour
ou une mort pour toujours?

- La nort définitive, répondit-elle.

On lui apprit alors Ia vérité :
- Excusez-llous, Madame, nais nous devons vous I e

dire: ctest votre propre fils çri vient de mourir !

811e tressail l i t  :



Elngt d essalna yeflta Sidi Bebbi ini ur yeæir

hedd adyerwel. Ami d-ye$IeqSidi B€bbi ddurni-t, uraz-ô
yestebe ara tin yeSaÉren ebnaden si-dde4ya. Ayenô-yej-

jan ezznezla-ya$i mefhun einaai.

Te}la Lalla Falinat e.Eulrya tesea takna. Âss-en,
yeliken Sicli $ebbi yemrut emi-s, nrlienr-tl eËËihaz-A

fe{paf i:-cce$ar nnâlHS :
- A LaIIa, yenrnut errni-S ertaknaa : mqel na d

ehmt ggiËÊass ney d elmut re,bda.

Tenna-yasenÆ:
- D elmut æëbda.

Imir-en, sseelemr:as tide$ :
- Â t^alIa, sennnll-aY: ant-in nini : d emi+ igg=

etweffan I

Tedduqqes :

- 1 -



- L a  U o f t r l e d e u i l

- tth ! ro alors,.!,.Que-la nort. Èoft drnn jour !

- Hélas ! nalheureux monde ! lul fut-il répondu r la
nalédiction est portée ( irrévocatrlement) I

Si Dieu ltavait bien inspirée I a première fois e t
I tavait fait  répondre: La nort ne sera que drun jour,
quiconque nourrait ressuseiterait Ie nêne jour. Mais,
puisqutelle a répondu autrenent, celui q u i meurt ne
saurait revenir à Ia vie.

La mort fixe pour lthonrmelalinite de son terrestre
voyage. Etle sépare lrâne et, I e corps iusqntafors u-
nis.-Ctracun dt eux retourne à s o n principe : l'tâme à
Dieu, le corps à Ia teme.

h.isque donc Ie fait, pour1|âmelite'guitter. lei'colpsr
crest Ia mort, tout ce qui cause ce nalheur peut être
eppelé mort.

La mort nomale, crest la mort naturelle. Celui çri
la subit, Iorsque son heure arrive, gue le nombre d e
ses jouri est corylet, doit se présenter devant lrAre
ge dé Ia Mort. Celui-ci, sur ordre de-Dieu, séparera
àe que Dieu nême avait unidans sabouté compatlssante-

Bien que nécessaire, la nortnren est 1ns moins jus-
te. Lthome de bien, el1e le délivre de cette vie où
règnent Ia faim et Ie froid. Conbiendésireraientnou-
rir d.e rnort ratarelle, mais ne Ie peuvent, pas ! C a rt
pour le méchant, son 1ot, ctest lanortviolente: teI-
le est la rcrt llar coup de feu, par le poignarrlr par
étouffenent, conrme dans Ia strangulation, par empoi-
sonnement, quand Ie toxigne est donné avec Ia ronrri-
ture, h ùoit par la traitrise druil assassin, la nort
gui suit certaines chutes,

La mort est u:r pèlerinage pour lrhme : iI sren va
vers Ia naison de Dieu. Chaçreespècedemrtpeut être
considérée corme Ia porte oit aboutit Ia route suivie

1nr lrhme. EIle srouvre devant lui et lui falt entre
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et les rites funèbres -

- A1a I lhi, d elmut ggiË6ass I

RRan:asd :
- Asef r'ya ddunnit ! yefrey lewjeh I

Linmer ! yeËËi sidi Bebbi f-esçwab abrid amezwarut

a s tini d elmut ggiËÊass, yiIiwinyemuten tanudi Ëûass

a d-yehyu; imi 6kka is tenna, tura win yemnuten ur ô'

ye!luyal.

f.ryt tellewqam i-bnadem elhedd i-sseff-is. Tfeççeq

effuh d-eljella ar ass-en yedduRlen. flryalên rltull=

ha ar, laçl- is: erruh Yur-sidi Bebbi '  j je!!" ar akal.

Ihi, ini ni il-yeffey eççull si-Ijefla l-Ie{liqar d

elmut, krb ËËayn iqeddçenelnqjri-na-yalliyes€a isen eI-

nut.

Tazeddgant d elnut er4ebbi. Babisr ni yeËËe+ la-

jl-is, fukJren wussan i s'ô yeltunefken, adieeddiYl*ez'

dat Ua1ilt-elmut ara yfeçqen, s'lamf ersidi S.ebbi-n çeb-

han{I, aJren Jressenlal Ne}}a, rdlnin, s-ufus-is.

IILama fryt d elwajba, d æeltleqq. Iseediyen,

d nellat i ten yettselliken si-ddeaya l-las Èusemi{-

Atas igg-elnadin elmut tazeddgant ur ! feglaf. lleeni,

i tl-yellemlili ccaqi d elmrt eI'leqtilr alm eltgt n-ef-

fsagr eI-lngs, elmut ultnffiç, annrelmntffi*J*n, eIryt

retlweqqit anrrr uceçgir lryt el-leytteç, etrut el'lejfuf.

EIryt d elhijj i-bnadem adirull s

{}rsenrnant æltul-yiwet ttabbnrt gge$

bradem. ITe1li z{at-esr tesseÇhaç-as

alfan erBebbi.

flËebrid yetbee

aJren t ye!!ap-

/ . - ;
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- La l[ o r t r le deuil

voir ce qui lrattend çrand i1 y arrivera.

La mort, quelle qurelle soit, e s t sans renède, Si
lrail dosrait de la graine, les norts ressusciteraient.
Mais, cornîe il nren est rien, celui Eri part pour 1 e
cinetière, crest pour de bon.

I1 en est qui arrivent jusqutaux portes d e la nort
mais en reviennentr @r ce nf est pas leurheure. Ce1uit
au contraire, pour gui elle a sonné, ni médecin ni na-
rabout guérisseur nry peuvent rien.

Lragonie. Lorsqurun honrme arrive au teme de sa vie,
iI retourne à Dieur solr. Créateur, nais i I
lui faut, autrnravant, passer par 1a souf-

france; iI lui fant essuyer les dernières sueurs cotiF
me tous ceux qui, avant lui, sont passés surla terre:
crest l tagonie.

.Pour celui qui va mourir, le blanc des yeux devient
jaunâtre, ses rarines pâlissent, le froid atteint vi-
te le bas du visage. La faee change perpétuelleuent de
coulelrr. Si la mrt lui connnenee par les orteils, i I
sent ses membres stengourdiraufur et àmesareqrnlelle
sren empare. 11 trouve encore la force de parler jus-
qulà ce qurel le gagne sa poitr ine: i lne lui est plus
alors lnssible de falre des reconrnandatiotrs aux siens
nl de les consoler: Lorsquton remarque qlrr il ne lui
reste plus qurun sonffle de vie, o n ôte son oreiller
pour que ses dernières respirations mient plus aisées.
Si le monrant est un homne d e bien, ses yeux restent
fixés au plafod ot. it contemple joyeux les clouceurs
du Ciel. Sl ctest un imFie, 1 1 jette sa tête Ae côté
et drautre, con*e pour essayer dtéchapper au brasier
de ltEnfer. lprès un dernler changement des couleurs
du visage qui passent du vert au jaune, Irâne sten est
al lée.

Premierspréparatif s firnèbres. Les par_ents éntourent ls
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et les rites funèbres -

jun nara ! lawe4.
Yiwet di-lnm.tat ur tesei ddrya. Limer tesei tic-

cérl ezzerriea, yili ôdleggunelneggtin. Imi akka, win
ieeddan yç-etne(beft âla ass-en !

!!aw{en rnedden eluut, lluyalend ma ur asen teg-

guf ara ; na d bab-is ektalentns, ule i-il ye$den eff-
bib, ula i{ ye$den uôerwic.

Bnadem, rlara yawed la;ll-is, adynyal ar afus ef-Beb-
bi i Lidd i$elqen. Xeenl, ilaqlas adyeseedd"i ccedda,
adyecrer tidi ineznura iedflen eddurnit: d elrut.

I{in ieefsen talwaht tabertant, }uyaln innla ËfuUn=
is tt,inellalin. Anzarn-is dizegzaven, tamart-is ttasæ
nat, aqadriæis ye$enyeltwaç. lllinô-ebda lqt sl-tfednan
yellaËi d-leeQaeis cldubbu2sn simnâI te$ard-itriit e!-
mellant. Iheddeç alamma ters-az-ô fryednaren. Imir-en,
ur yeznir adyendeç wid ara yejj ua.la a ta igebbef. lI=
ara t walin cwif neçfuli i ô na-zal deg-s, tekkesms
tasurrmta akkn adiserreli deg=s ennefs. Is d slûrtn€n,
albis reggnnt di-ssqef , yelfeççij di-nnsaJrm e}-ljer
net. lla d eccaqi, yesnef{açaJr aqefn-'s, iroÉËel effq-

tiejjaju rejjihennana. Ui ee-esryettrraS rnrtuis abrid a-
neggarn, ger Li-zzeg:zettt el*qçey, yeffy effutr.

Inawlaeis ad as ezzin ir*ell: y{f elhal ssufyen
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-  L a  l I  o  r  t , l e  d e u i l

défunt. On a extrait de la pièce tout ce qui est
nestible de peur qtre, subsistant après Ie nort,
ne deviewte nortifère.

Le corps est étendu sur Ie plalnpied de Ia maison.
On a eu grand soin de rappeler au nourant Ie profes-
sion de foi, de lui suggérerla contritionde ses fau-
tes et, si besoin êtaiL', I e pardon des torts reçus.
Ses yeux sont fennés ddsonmais ccrrne sT-ls ne stétaient
jamais ouverts r ils ont suivi lrâme danssa sortie du
corps. La nâchoire inférieure est lïée drun bandeau
de peur que ne se défonne oettebouchequi ne parlera
plus. Les orteils sont réunis, les deux pouces liés
ensenble par un f11. Sur la poitrine, on a déposé un
couteâu pour ltempêcher de gonfler. Tous les proehes
du défunt se lamentent sur celui. dont ils sont sépa-
rés pour toujours. Le filspleure sonpèreou sa mère;
les parents pleurent, leur erfant: ils se sont dépen-
sés pour lui et il leur faut Ie livreràlaterre. Tous
plenrent et redisent à lrenvi ce qurils ont perdu et
ce qui les attend

.Une personne âgée ou un arni présent à cette nort se
tient au chevet, récitant Ia chahada pour celui qui
va se présenter au Maltre de toutes choses. Une tris-
tesse effrayanùe règne sur toute la naison, Les ani-
maux domestiqnes, eux-*fues, y partieipent.: Ie ehien
hurle, essayant de Iécher celui dont i1 a partagé les
occupations ; les boeufs mugissent et t,irent sur leurs
Iiens; dans Ia carpagnet lesfeuilles se fanent, si le
défunt était un honnne de bien. Pourtoutdire, terre,
ciel, anges et Gardiens, tous ont Ie cætrrbrisé.

Entedant les lamentatlons, les voisins acconrent à
la mison oir a frappé la nortr'afin de stunir à la
peine des parents. Ceur-cl ont envoyé prévenir du d#
cès ceux des lemrs qni habitent endehors du vll}age.

Si Ia nort a eu Iieru. enplein jour, lesfemes srir

c(nF
cela

- 6 -



et les rites funèbres -

yafi tAmarej yelneççan de!$-e$gpm, eela-lgater ayen ff
ara yeunnet elmegget ur t ite$ hedd a rmar a t yeflt web-
rid-ennl ula d ne!!a.

J.le9!a tesred di-tqaee$; afas i ! fekkçen f-ecca-
da, f-essnah ney leefu na d abfid.. AIIen serdeut amv:nrn
ur eeddant esslren, tebeent effull mi g-fufe{ lebden.
Tatesnaçt tcudd. s-ueebluq smrnar adyeewej yiniwer jjin

enheddeç. Tifednan qeçnent, qrdent s-e1$i8 etn{çanin.
yef-yednarn en-bab-is adessersen tafrut, akkn ur yet-
tazzg ara. Kra Ë6in yelfan eI-loeggt-enni adfelnejjid
yeff-in ara yemfaçaq i-bdal emi.s felnejjid yef-baba-s

ne{ f-yernma-s ; inawlan lrun yef-æennsen f .ee!}ben,

ara flten i--tyakal. grun aÊ, lleggidn aynara sn içuhen,
ayn ara tn-id yemlen.

Leaqel ËËejfgan ny ahbib ihedçen i-liuuta yelyini
nnig-uqeççn, yelfekkiç f-eccada win ara yqablen z-dat

Bab el-luruf. AbFn s-Ielônal teyli-d fell-as yirvt er-
riba tawehcit. Lehzen ye!!av{ nla d'elnal: aqjun ye!-

tLnaL, yeggar adyeuceli winô.yecrek tikli I izgaren es-
rugmuten, jebbden lerbag-ennsen. Di-I$a, lweçq ye!-

lisliw ma d eluunen win yemruten. Tannrt, igenni, lrn-
lult d-ieessasen tjerrdt tasa*.nsen.

U-ara iLeslen eljiran iæjjeO t fiazra,Ln a* yeç.

wel3l3am twet tnerbullt, adfeçqen ccedda nitni d-inavlan.

ltiÉi tf ceggieen ey1-uzarennsen yellan di-lbeffani.

Ua de$S-ass ieg-eËËed babis leefu, lyinint yel-s



- L a  l l o f  t r l e d e n l l

stallent près dn défunt
gleux.

et exéout,ent des chants reli-

Réunion du vlllage, Le solr venu, on fait la réunlon
du village. La fanille du défunt,

de 'a convoquer. ru"nËÉT:"frtt:?itî?"ËLr" J":r:H::;
leurs condoléances au parent du défunt stili ne 1tont
pas déjà fait à la naison. Lorsque tout Ie monde est
rassenblé et que les invocations traditiornelles ont
élé récLLées, celui qui mène le deuil stadresse au vil-
1-age :

- Gens dn vlIIage, leProphètemrenest témoin, vous
savez- en quelle estlne je vous tiens. Si je vous dor
nais à mang;er du beurre et d u mlel, je sàrais encore
en dessous de ce qne vous néritez. Mais, hélas I m e s
moJre.ns ne me le pennettentpas. Cependant, jevous fais
don drune aumône de ni1le francs.

-Quand Ie parent du défunt srest tu, Ies narabouts
récitent les iwocatlons pourlemort, pour les siens,
pour le village I
. - Invoquons Dleu ! Que Dieu metteffn à nos nalheurs!

Que Dieu sèche les lannes d e ceux qtri
plenrent :
Que Dieu console Ie cæur afligé I
Qne Dieudonne son nepos aux défunts, sa
protection aux vivants I

Gloire à Dieu, Maitre des nond.es I
Pourlevillage: Dieu rend.e toujours plus belte

notre fraternité !
Que Dleu nous fasse rnarcher la m a i n
dans Ia nain I
QueDieu accorrle Ie pouvoir au nérite I
Qutll nous entourede sa toutelnissar
te protectton I
Que Dieu éloignedenous toute sorte de
na1 et de calanité !
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et les rltes fnnèbres -

ettilawin, ddekkifent felhs.

Taneddit, anejmee,l-Iyaci, !6êmiçn imawlan lamin
il-ye]berritln i-taddart.

I&d ikeççmen s aberrah leezzLn bab el-hnegget ma
ur lulin ara s af$an. U-ara it-yemlahaq elyaci s-e1je.nla,
æebeeô elfa lilta, inef f eq elmnqedden el-hnegget yeptad-
d a r t  : '

- A taddart, greh msell eeli{ a.çasnl-{Jre}r, ud-
mawtrennwen eezLzit: awi irenyeftan udi ttanent, tu-
k1a1n a kteç. A wuh, a llti.faya ! ad awen seddqey alef
f falt.

Uig-fuld( elheddça bab eI-lngget, adellren yem-
fabden elfatihe i-Imegget, i-5rnawlaris, i-.gaaAart :

. Lfaliha : Adifa}rk Bebbi tilufa !

Àdyesfed BeUti inettarn i-*i-!mn !
Adineggef Bebnr i-tasa yjertien !
A{yeftten Eebbi ui-S6den leefnr yelirez

wi fyeqqiaen!

Ltrs*tu I-IIeh i-{ebbi-lea1aiin t
I-taddart: Adyezyen Bebbt Ilara t

Ayyawi BeUUr afus na dÊÊÊ:a !
Âdyeff Bebbi ççay i*sdi :
Ayizefreb B€bùi zzerb ef-lôeCra I
À{yebeed Behbi fell-{y e.naetsat, elry

çibat d+zz4geLr
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- L a  M o r t r l e d e u l l

Qutll nous garde sous sa protection et nous met-
te au nombre de ceux $rtll aime !

Ensuite, le parent du défunt sladresse aux gens qui
seront envoyés, dans les villages voisins, prévenir
ceux avec qui on échange habituetlæent les condoléar
ces; après quoi, ltamine ordonne au village de parti-
ciper au transport des dalles funéraires e n signe de
frateraité. ff fera, pour ce1a, appel au sentiment de
lthonneur. On fixe ltheure decette conrée afinquenul
nren ignore.

(Cetui que lron envoie prévenir les autres villages
dtavoir à-présenter leurs condoléances est dispensé de
cette corrée. mais non dtassister à lrenterrement le
soir.) lout i'adroum du mort doit participer au creu-
sement de la tombe. Les autres groupements vont cher-
cher Ia pierre, u:re da1le par quatre honrnres. Avee el-
les tous se rendeùt au cimetière. Dans les villages où
iI y a une réglementation, les@Çons ont leur travailt
les cultivateurs le leur.

Celui dont ctest le tourdepréparer le couscous des
funérailles est ensuite corvoqué pour que lron sache
quton peut compter sur 1ui:

. Lramine I A çri est-ce le tourr gens
Lrintéressé t Crest à moi, amine.
ltarninel (au parent du défunt) : Mon

tour drun tel.

Cette affaire réglée, tous s e 1èvent et chacun re-
tourne à ses oecutrntions. Le village tout entier est
plongé dans le deuil- Tous les cæurs sont tristes.

Lavage du mort. A la mison du défunt, le laveur Pré-
pare 1tétoffe I iI coupe u:r pantalon,
une gandoura et un turban. Les fernnes

font chauffer lleatr, Lorsquelelaveur a fini son tra-

du village?

ami ,  c les t  le
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et les rites funèbres -.

AY yawi Bebbi d d a w tec{sf-1sr lllesb.

aY degg-eltbibpis!

S-altin, adyenfeq bab el-lmegget eyç-ipad ara ya-

win 1e{baç eI-lrut i-tudrin el-Iquçub, tigad tl-ye$æ

eezzi. bab-is ; Yef-s d lamin, adyameç taddart â dd-awin
leblaS s-el$awa, adyezree deg-senhdtsas rernrif . Tweq-
qifen lawan ÊÊuËê"y akkn ur ye$enyeçfa hedd.

(Win yelluceé5geen Yeç-lsneezza, ur @saya1 ara di.

tebla-t1 ltaca di-tenlelt taneddit. ) lAranel-lmegget i-
heddeç yaft i-rpzekka. Iderma-nni{en lfrrhoo s a?[ïr eltul

febea imdanen s-teblat, a ô-errenyis-sent yeç-etn{beçt.

Di-tudrin ig yella theqq, ifrennaJren s-webrid-ennsêllr

if ellahen sryebrid-ennsen.

Bab rennuba adiqabel eyg-nneslay, atban. fell-as
letltala :

Lamin : Anida te6Ëeq ennuba, a lyaci ?
. Bab r*nmba : yuç-i, anean, a }amin.

Lamin, (yeç+al el-Imegget) : llef,Lani, nnnba te6-
6ed yerfeflani.. .

Ui tefrez eddeera'adydd<erelyaci, p,ltnl-wa d ec-
cfel ara yeeuu. Taddait s-ldinal ihuz-i! Ieûlzen. Jer-
hent a* tasrin.

DeÉê-€t[ân, ayessal yelhsgi. iltelFn s-le[ra$a :
yelf eç gi1 aserm 1, a jellab &reenam. Tilarin sset&3rent

aman. Ui yessall uyessal cceil-is, lba æn, d laran
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- L a  M o r t r l e d e u i l

vail de couture, que lreau est chaude, I e noment est
venu de laver le nort. Tout le monde sort d e la nai-
son: il ne reste que Ie laveur et son aide : celui-ci
tiendra le récipient, déposé dtordinaire à la mosquée
du village. I1 étend le défunt, sur la planche puis se
net à le laver avec lreau que lui tend son aide dans
le récipient. Ils se donnent lanainpour retourner Ie
corps car il ne convient trns de Ie manipuler brutale
ment. Aussl, dans la crainte dtavoir encouru quelque
faute, le laveur, son travall achevé, bolra d e lreau
dans le nonbril du défunt i ce sera Ia preuve indubi-
table quti l  I ta bien nettoyé. Dep1us, enagissantain-
si, il denande pardon au mort : il récite les invoca-
t ions suivantes:

Que Dieu te panlonne !
Que Dieu te facilite 1a traversée du Sirat I
Que Dieu te lnrdonne et nous pardonne à nous-'m&
mes lorsgue nous te rejoindrons !

I1 lui .demande ainsi parrlon de ltavoir peut-être nal-
mené.

Dès çre le mort est 1avé, onlerevèt du linceul. A-
lors seulenent iI comnence à aégager lrodeur caraoté-
ristique du cadavre. Puis, on le place sur Ia civière.
Sirr son front, on met du henné de la Mecque afin que
Ie Prophète Ie prenne sous sa protectionr le reconuais-
se pour sien et que Les auges 1tentourent. On Ie dé-
pose alors dans un endroit propre, spacieux, o ù les
gens puissent se tenlr.

La veillée. Pendant Ia jounrée, Ies femues chantent
des chants religieux sur sa dépouille.
Près cle la civière se tiernent s e s pa-

rents, ses amis ; derrière eurr les chanteurs.
De temps à autre* les cænrs sranollissant an son des

voix qui consolent et apaisent,1a familler les yanx se
m e t t e n t  à  p l e u r e r  à  t o r r e n t s ,
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et les rites funèbres -

en-tarda adyirid elmegget. Iteffey lyaci s-leltæI !f=

elgljan : yelliIi ala ayessal ed-w€meawen s ye$afafen ta-

buqaltyett,iLin di-ljane en-taddart. Iserrrl elnegget

yef-el}uli: yessirid-it uyessal s-waman s yellataf wæ

eawen di-tbuqalt ; $eryeçaltn afus deÊ*neqlub *jj"!-

ta. Ur ilaq ara admerten lebden yemrten: yeff-aya, di=

I$uf n-ecidnufis, m-ara yfakt< uyéssal tarda, adyesw a-

nan yef-tinit el-lmegget : d leDyina ïezzazed,g,Ll' rebla

ccekk, emu s-te$ôina-yaÉi yettalab leefu i-lmegget,

itetlr-as elfalillâ :

Ad ak Jeefu Bebbi !

Ad ak yesshel Bebbi SSirat I

Ad ak yeefu Bebbi, yeefu.yaY asi ara kk-in nawed !

Yet?a1ab leefu na yella ymert-it.

Mi yurad elmegget, ad as sselsen elliellan: alar
na d imir-n i-t ikeççen essnan el-lneyytin. At erren s

akin yç-essellum, ad as sersenyefi-eayirelliemi }-lltee-

ba, akkn adihareb fell-as eNNbi, a t yeeqel, erdl ad-

ezzLnL fell-as elnalayeklrat. Imir-na t sersen dep$-æ

kan zecldign, iweseen, ad5meu lyaci adyeqqin.

Deâ-zal, gennnnf, tilaria fell-as æcna relledfig.

tyimin ye1-tana tenneac imslan el-Iægget, ihbibris;

deffin-sen, d imedkaç.

Akka akka, si-Ielinara ptasa, s.tuyac yettçe,bbifn

at+eSlan, ten yeleæzin, sermnt ralln arrn isaffenr
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- La ff o r t r le deui-l

les volx prennent la tristesse d u unglssement d e s
bæufs, à cause de celui gui va q e 5éparer d'e oeulc
qul, désonmais, ne Ie verront PIus.

Le chant fait place aux épanchements affectueux. Les
gens présents daàs Ia naison frappée par le nalheurt
fpéci.àlement les fenrmes, se mettent à rappeler, chacun
à- rot tour, ce gui a blessé son cæu'rr -€ 4 telle sorte
que Ie OeuiL de ce jour devient lntensénent présent et
âtt"i"te de nombreux assistants. Pàrfois, çrand cesse
Ia voix des chants, Iui succède une angoisse poigran-
te qui slabat sur la naison corÏrmeu:rebrrme sllru.n eælr
oppressé. Le rappel du séjour de ténèbresnepeut mar
quèr Otapeurer celui qui sty livre avec nn niniuum de
ôonprétrension. En définitive, ce jour est bien sombre
pooi toos ceux qui pénètrent' e n ce lieu. Àu fur et à

i"ro"" que stécôule la jour:rée, le nonbre des femies
diminuei la partante ne ûanqtre pas de laver ses yeux
pleins de'lames sur le pas de }a porte aveg {e lreau

iuisée par guelqutnn qqi- nt a pas pleuré. Ainsi, le deuil

srarrêtéra iei et ne pénètrera pas sa naison.

Âvec la chute progressive dujouraugnente lrangois-
ss térébreuse dans les ceurs. La nuit vientr le teups

stécou1e; le moment de Ia séparation approche. L e s
fen,nres abandorment les trnrents du défuut à leur soli-
tude. Enfin, voici 1theure calme oir lls pourront con-

templer à tôisir celui qui n919ur apparaltra plus gur en

,oog", et encore ! De tous côtés sont prostrés les corps
doni les cæurs sont brlsés de compassion. o force de
lrespérance ! Dans de telles circonstanæs, coment trotp

vent-ils encore 1a force de se taiçe, ceux dont chaque
parole fend Ie coeur, col![reun torrent traverselaplai-
iJ r oésespoir saprâne I Fruit amer laissé .par nos pre-

rt.t" par6nts et que nous suçons bien malgré nous !

Tout cela brise les membres, tritnre les cotps i ce

ne sont plus que des mortsvivants. Lespnochesqui ont
encore un peu de courage préparent le manger d e ceux
qui vont vâiller. Le deuil de ce jour est}lcoup ter-

rible porté à Ia bour-
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et les rites funèbres -

tuyac reeeunt aryezgiaren yeff-ln ara yfalqen wid-is
di-leemfennsen ur t ?effen.

Imir-en, ll"Oltif yejj"j" adian i-Iemlianna. Igad
yelyiminde!!-elbgn twet enne*sa, aDeeila tilawin, lnd.-
tir:d liul-lia d-+yayn ijerlien tasa-s alanrna Inut 6Ëass-en
thedi-eô aciial, tesneiben ma d yiwen. Tiliwal, Inara Jra-
wi sçut'relledltiç, te!!uyal-i! yiwt erriba il-yelrusun
yeff-elSam am tagut yeff-ul yet$eyyqen. Ldcetunt ÊE*l-
jid n-ettlam tessewliac kra ËÊin ara l$emenen yef-s
yuf-igad etliudd lefhana. Ll1agul, ass-en d ass asettaf
yef-lcra Ê6io icf.fçen amliarenni. 51nma1 iletiltu wass,
neqqsent tilawin. Tia ifulten tessird ine*awen yef-tets
burt ËÊe!$am s{aman s #iteffi win ur æ}ru ara, aldcn
adyeyli ldizen din, ur ikeççul ara a!{am.

Kra tneqqes tafat, yeggidi- tflan yeff-ulawen. I-
teddu-ô yi{., ye}eeddi lweqt, ildiltr4 fanq. .J{ajant
tilawin tuwdidin i-5rnawlan : ttin i tasrid tarusant g a.
ra walin win ur d-ne!$eNtli ala di-lerd"ùnr egd. SS{a
w-ess-ya, dinl-jtha lnefdaSen lebdan Tlf ifelteq sr}
si-lyi{. D i Ùçehfrad, a la.an ! yeûf-annect idefnrn, ad-
yessusea wln rliul awal aslejrditasa, amæssya! di-luda.
D layas eI-layas : ttabelguqt-eqlilu Fejjaa inezrura

ara nsuixn eelF1a lyanrd.

Annect-a yaÊ yesdeqdeqleedan, i.ujj leq1ub : EEu-
ten medden eddren. tqufub, ni Sfen crif ifassen, !m-
waln i-yiéiad ara yeiwzen. rryt 6Ëessen ttlqqit i-t€t=
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- L a  M o r t r l e d e u i l

se de la famil le. De }a rcrtr chosetristesri l  en estt
on fait une affaire dthorueur et de frais dispendieux!
Ce serait une honte de négligerlesveilleurs: il faut
qurlls aient tout en abondance.

A Ia tombée de la nuit, Iesgensconnnencentàse ren-
dre à la maison du défunt. Lesparents coagédient avec
for.ce sennents ceux qui ne penvent resterpqtrfaveil-
Iée ou pour lesquels la chosene convientpas. Ils vont
eux*ênes ou bien ils envoient chercher les narabouts
qui néciteront Ie Coran. Les fanilles qui en ont Ia
possibilité rnanifesteront en cette occasion leur sa-
voir-vivre en prenant Ie plus grand soin deleurs ir
vités. Ctest une nanière drhonorer le défunt.

Les gens une fois rassenblésr corxnencent les chants.
Lorsque les khouans arrêtent leur psalmodie, les ma-
rabouts leur succèdent en récitant le Coran. Parmi les
devoirs qtrtiI convient de rerrplirenvers ceuxquiveil-
lent, iI faut compter celui de faire circuler du café
ou du tlré: ctest ainsi que seront soutenusles esprits
assoupis. La psalmodie gtri sort de Ia bouche desldrouans
se répand dans It air jusqurà devenirune obsession : ce-
la en devient insupportablepourlamaison etmême pour'le 

villagê. Au cours de ces chants, tout pleins de Ia
description de ce qutentralne Ia mort, d e s frissons
passent à travers Ie corps, étreignentlecæuret rer
plissent les yerur de lannes.

Pour tout ile monde, crest unenuit blanche. Au cours
de Ia veillée, un peu après 1e nilieu de Ia nuitp les
gens comnencent à avoir fain. On lear sert Ie souper.
A 1r aube, chacun regagne sa maison. Les lmrents res-
tent seuls. Ils profitent de cet instanf,oir le bnrit srest
apaisé pour se replier sur leur tristesse. Le jour qui
apparalt provoque It efondræent de tout leur être. L a
tonbe accourt à grands pas. I1 va lnrtirr celui qurils
ont ainé, pour leque1 ils ont souffert lnndant de lon-
gues années. on va Ie mettre eû ierre, ilva sty éter
dre; i l  y va pourrir.
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et les rites funèbres -

fit em.:bafis: yeff-elnqt æletizen, du-laqpf ennif

efrf,entazit. D leneip na yestetrzadçgg-eueawazen, sP ur

Jrugar fell-asen fcul-ci.

lanndi l-Iei-ca, ibectdu-il elyaci fnrali s abbam el'

lmeyyet. Inawlan lea}lan i-yigad urneæirara adeqqi-
nen d-yigad ur nesseflt ara. Tfutiun s=5rimrernsen ney

ûceggieen s irilfabder ara yeYfen. Attan Jnean imaris

d ass i g ara ô-yesse{hef taqbayllt-is a(yebtled s ineb-

É1-s : d acebbeh el-lnqgt-is.

lli ô-yennejnae e{pfeç, beddun e!}edlÊiç, Mi ser-
sen Ie$an êccner reffden yenfabden leq1eya. Ger-Ief-

fayed ggereatrazen, leeddayen imawlans-elqahua ney eI-
Iatay: d ara ynebbhen le$ra?ef yennuddmen. fledliiç il-

iyel-lin dçgg-inawen el-lelran izerree di-tegnenrt ye!-

lawin alarrna ; tellarra-t d el?et? i*eNgljan yeç terna
taddart. De$-sefra deg teËgtent, a leeml eI-h:gt, hit.
fiçent elweswas yessergigiyen titilert,, ijebbden essedd

i-llienrl a inetti.

F-elyaci s-ldmalr d id amellal, Di-lnasfa e-ea-
waz, mi iruti inal yi{, yellnz elyaci. Te}}n inensi,

Lmuôen, liul,-yirn ifuli s aSgaris : érinfl a1a iær1an.
pafasen tas-wiet-enni g yensa csal : Ëddræteat i-ta-

sa-nnsen. Izir ætafat tl-yefrarin a{yssi asya$ di.ssu-

F.nnsen. L^a d:-yellazzal u4d*a s-lediirat. Aûigti win

f eùg|ergigi'tasa telnean9 aefal d eleaËr adgrers s a-
kal, a t 5ressunmet, ad ye1-s yertu.
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et Les rites funèbres -

ll-arayef{di uass, meôûef layas, nne}rzamen wula-

wen. Adrtm eI-lnegget, d effrah s a?drkar ider:na+ni-

d.en s a?nr. Ur yelyini hedd ur yeddi, ltaca ma yyab.

Di-tyuzi, mi tt-yedhel vrezz1er wi.s-sin, d elqanun adi-

eudd ettanen. l{a d a?eld<a ajdid, ni bdant tdeÊËanin,

win yegguyfen adar-is adyennelisab yebfel Yas yeÉËed.

Tazarl d elfefd i-yeryazen

Mi. gg-ewjed ugdcka, 5tuLi yebna, llarranas azze$r

amezlraru, !!alin:{ s a$gam. At*egçrr $arran yfetnd-

beft. Win isersen'5e1i.

AzaI an{çan, }}asen{ yeueezzan; yelYini yiwen

di-tejmet, yemal abrids a!$anyeç&p-lien. Dint \eez-
ziri inawlan, at*e!{am icqiqen, atd3e11t d'at't1animt.

I$ad iqeddcen eefTden illbibea adegçen tazart. ffawin
at-taddart nliul-ha a{ellae.

yer-s r ssaualn-a sen Yer- tejmaet eeala eecTa r <I{a{:n-

asn i*i-byan adyeçç seltsn ("tei), a t ilaten B€bbi" I-

gad t yellarin ttalin s abtarn adeççen; riyi{.r uryelli

leib na qqiren.

Mi yekfa yaf elyaci, ye$64-ea laraniresen i-ten-

ielt. Ve!$elùir lamin aberralirejden iuawlan. .Imirrg1,

ael$-elg$an, tyelli{ erriba iyelbenka teeddan. U4tu1-

yiwen yelfaras tarruili d.iqi ezLzq. fellas : yelizem
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-  L a  l (  o  r  t , l e  d e u l l

11 va fallolr se sé1nrer pour toqjours de celui gui est
étendu au milléu d.reux.

Tous font cercle, grands et petits, pleurant autant
qurl lslepguyent. Onsetrémousse, on se Lamente, mals
1e - mort , mfue sf iI se rend compte , ne peut rlen répôndre.
tulaussl a Ie cælrbrisé par tout ce qutl l  entènd r '11
nepeut queprierDleu dtaccorrler I a patience arLK siens
qul en ont blen besoin,

Le convoi funèbre. Un peu avant le départ pour Ie ci^me-
tlère, les marabouts nontent à 1 a
naison et récitent des sourates du

po_Fn pour Ie profit, du défunt. Lorsçrrils ort tenniné,
àIappel- dn crieur public, lesgens gaànent eux aussi Ia
mison poxr emporterla civière. Aux accents du crieur
public répondent d.es cris de ranentation compatissar
!e qui arrachent des lannes aux cæurs tendrei..Jusqurà
la porte de la cour intérieure, le transport, est 

"oniiéà gnatre individus compréheniifs ; eneIiet, if ieur faui
respecter les désirs des pare:rts gu.i sracoroehent à Ia
civlère et voudraient voir rester parrni eux cerui qui
se talt désornais. parvenus à Ia rue du vi1lage, ifs
prennent sur leurs épaules Ia civière Erri1s trà'nspor-
taient àboutdebras. Les marabomts sepiacent arors en
tête et' récitentdes passagesdu coranfse joignent à eux
99. Sg* qai sry comaissent et lenr répondent par destl.a ilah.. .r lls stavancent doucenent, prenanùbien gar-
de de ne pas secouer cerui qui se rend à sa dernière deneu-
re. Les habitants du villageviemnentensriteet se ræ
placent pour le transport suivant leur taille.

_ Le plns enrmyé, le pauvre-, est celui qui e,rnpêche 1es
femmes de se nêler-au cortège. Cel1es-cl, étânt donné
leur sltuat,lon ir:férieure, renùe plus pèsante encore
par le chagrin gui res rayage, raiisent débonler renr
cæu.r par des lanentations dont res montagnes népètent
lléeho. Comle dtun poste de garde placé snr unê cot-
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et les rites funèbres -

e1hal, adfalqen i-bda d-win gar-asen yesred.

Zzin yafr. nedden mezzlnd{er, nliul-wa d ayen ye!-

ru: jeddben, lnejjiden, ur sen-d yellarra win ulermna

dd-isellen: ula d ne!!a, ul-is isqeget3 s.lrayen mi dd=

iseIl, ineeeer d aneaf, Yet4ab-elûear. artl'yefk eddrva

n-tasa i-wid t yeliwajen.

C\rif eqbel arfad, llalinyenpb+€nr qqafen tisut-

tin eI-l{fan i-nnefe el-lme,gget. I{l ltfan, yesla lyaci

i-nvberralir lfalin s aftjan a &refden essellum' l{i twet

teyrr uberrali, atterrm tin retnerriWit eL-lehnara yer

sebzagn allen bbu.t leqqaqen. Alanma tlabburt Ë6efrag,

reffderô çebea yeteeqqlen, eela{galeç adeflien leby1

i-yiÉad ie9leiÉuÊuren di.+meacr ibeqqun adliebsen 191'
sen win yes$rsmen.

Ml fryen s azniq ertaddart, adereaYef'tuyat-€lr-

nsen esseLlun e?tfen de$-fâssen. Inlr-n infabden ze&-

liren es-leqpya. Yid-sen kra i-unssnaven tea yetiabaeen

s-rlell,eùr !i Teddun rleeqeladfi-errid, tfiadanr aEar

adyendelkal win it'eddun s akal. Lyaci ptaddart ttaba-

een deffir, lfeubaddalen di-tder*nnt akkn €nsaran.

l[ehd-es yeSucefien mesliin rrin ye!{effien i-tiIæ

win.ur tecldunt ara. Nitenti, di-Ieiûef Jrersen fell-a-

sent, 44ayet s-leiben tent lseggJen, llalient lebyi 1.

tasa s-imefti yellaken eçgut i-sedrar, s*teessast !p=
alebead
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- L a  U o r t r l e d e u i l

Ilne, elles jettent underrrler regard strr oelui qui ræ
posedans le llnceul. Lorsquel.es gens se sont éloignés,
qulelles ne peuvent plus rien voir' elIes regagnent
leur maison, tratnant, leurs jarnbes lounles colme des
bûches. Sl elles ne trouvaisrt dans leur douleur quel-
que parente compatissaate, el1es resteraient dans le
chemin, tant leurs forces sont défaillantes.

Les gens eontinuent dlavancerr ceax qui sont venus
présenter les condoléances se tenant en tête. Dans les
passages difficiles, les narabouts se mettent de côté
et ceux qai portent le mort passent devant. Aussitôtt
1e ton change. I1 y a de ces passages difficiles plus
connus qne les autres oùIondolt laisserlnrterla ci-
vière trnr deux honrnres seulement. Bienque Ie chemin du
village soit tout proe?reetdraccès plus facilerles gens
lnssent par ces endroits. Ctest une coutnme très an-
cienne qre lron observe afin drobtenir }e pardon pour
le défunt. Les anciens, plns croyants et q u i accor-
daient foi à ce çri est oublié maintenant, tel au par*
don du défunt si lron passe par I e chemin $ri conduit
à 1a Koubba et qurenpruntaitsiLhadi, lesaintvêtu de
ioques, ont laissé à leurs descendants ce qui avait un
sens à leurs yeux.

Lr ensevelissement, Le village est loinmaintærant. . Les
gens sont arrivés au liea oir tant
des leurs reposent. Chacun répète

Ia ehahada et u:re forunle de bénédiction. On pose Ia ci-
vière en ltorientant vers La Mecgue.Lesmarabdsr les
étudiants en théologie, I-es vieillards devenns pieux
se rangent tous derrtèrelecheikhduvillage ou un na-
rabout plns respecté.

Aussitôt Ia prière teminée, 1es naçons enlèvent les
dalles médianes déposées sur 1a tonbe. Ils étendent dans
celle-ciunbouquetdelaurier apporté dn vlllage p a r
quelqurun, oub-iendela paille. Les gens alsés nettent
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'et les rites funèbres -

n-etyilla ss i llalient tannYli tanegganrt ff-in iyum-

nen di-lke!!an.

Mi beeden elyaci, ur walant acerrna , zqrtyvçent-ett

s alj$am, idaffn-ennsent yecban izeifan, ltMer d ur el-

lint i-fiebn-ennsent, kra l-I$rfub tilininin, yili a n.

eqqiment aÊ Êâ-"U"id s-elqella ifadden.

Lyaci baqi leliliun 1 imeezzan zwaren. Di'tseyliyin,

çeffqen yençab{en, j-zeld.ir elyaci s-elnegget, lbeddiln
imiren taiect..Llant tseyla meelurnen $iç ertiyad i

deg llarran essellun yef-sin ern*edden. $as yella we-

brid en-taddart ttana-ù-sent, Fs eTfalia-s, deg-sent i
g-eleeddi lyaci : d eleadda taqdint d.leÎfef sqfuf:s'eb-

bi i-ryin yetweffan. Imeznrura mltebley enneyyar Jrulnnen

s{vayen yeme$en tura, arleefu I-lmeggtin na eeddan

fiS-ebrid yellawin yep-tqubbe$, abrid i g yeleeddi Bu-

derbal, jjan-a ii.-lfefbennsen alren ger-raIln-ennsen rnr-

caeen.

Tura tebeed taddart. YeË6ed elyaciyeç'wanda rey-
ytien ac-llal d ldgrateç : Iiul-na yelleggid eccada d.edde*

wa 1-1$iç. Srrrsr(yen essellumyel'Iqebla. Inçab{eu, et-

telba d-yengulla yir*el lderrirendefir ecci$ ertad-

ctart eny anfabed 5rellan mukabar.

Imir-en, ni zFl1lan, leoeellnin refredn azze$t i=
'wgekka, tessuras tarselt il-ye!!awi. yirn elbafeç di.

taddartr æY alim. Igad yesean zzlfrarn i*gekka d eI-
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- L a  M o r t r l e d e u i l

drabord dans Ia tombe derichesétoffes, surtoutdecel-
les préférées par le mort, nanièreèâire quiles cor
sole eux+ânes.

Lorsque les narabouts ont achevé leur prière, ils se
nettènt un peu en retrait et, de làr psafunodie.nt des sou-
rates. Les assisùants çri le désirent, marabouts ou ka-
byles, viennent regarder Ie visagedu mort découvert par
Ies menbres de Ia fanille : certains srécartent tout pâ-
Ies, dtautres sont reuplis detristesse. Ce funest'e é-
yènement les touche au f,onddu cæur.

Ondépose Ia civièreprès de la tombe. Deux maçons se
présentent dtabordpourenleverlecorps, Le oôté de la
civière retiré, ils soulèvent le cadavre sans Itablrner.
Celui-ci, aépoié entre les banquettes, ils ltorientent,
vers La Mecqne et collent au:r nu.rsr face à ses tempes,
des lettres écrites par Ie cheikh du village.

Tandisquellondéposele corps en terre, un des mæ
bres de ls fani lle récite pour lui Ia Fortnle se t,enant
du côté de sa tête. Les gens entoureùt la t@be. Celui-
ci apporte le nortier aux maçons qgi nettent en plaee
les dalles et les cimentent ; cet autre présente les pier*
res avec lesquelles onbouche les trous. Iejointoyage fi-
ni, 1es narabouts comnencentlaprière de Salik. Crest
Ie moment de lramende du vlllage" llamils sradresse à
çratre personnes, leur demandant de ramener la civière
au vi l lage.

Les parents sont encore 1à, d.lsant un dernier adieu
à celui que vont recouvrirles dalIes. Chacunâit pour
lui une prière, chacun récite pour lui Ces fonmrfes de
léaédiction. Srils sont tranquilles maJntenànt' pour
Ie défunt les ennuis connnencent. I I doit répondre à
lrinterôgatoire quelul fait subir lrAnge de lrInçri-
sit ion, lequel est sans pit ié,

Sl Iemort est endiff iculté, oela sevoit surson corps.
Âussi les gens se hâtent de reboucherla tombe I ils ne
veulent pas assister à It interogatoire.

.Lenaçonprincipl a biengardedroublier }a boule de
terue
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et les rites funèbres -

lieswa, aDeeila ayn eezLzenf'elnegget, ularnma aya$i yaÊ

i-112a trtasa kan.

Mi fukken yenfabd,en ta7al}it, adwelglgçen ebeeeid

adeyfen elhizeb. Lyaci, win yebyan, am-emfabd aeeq-

bayli, adyesked udm el-lmegget mi lckesn at'+re$jan eb

iem r wa adyenne$rad, icuq, wa yennefben: yewt'lten s

uI wayn isafen.

Adeddmen essell1m ttama ugeldca. Adezwiren s-etrusi

s aUe,kka sin leneellmin. Mikkesnidis i-nneac, adref-

den lebden ur il-ne!4a. Ui gg-ers gen-Ëder?Êanin, qebb-

len-t, ssenladen yel-lehyu{ yeç-tebbura uqeffu-s tibfa-

tin yura cci$ en-taddart.

S imi ara yers s akal elmegget, yiwen6Ëia'is yett-

cehlrid-as ernig-+qernr-s. Lyaci Ltezzi ff-ugelcka : wa

yellawi.dd ibtif i-]gnÊs]kni n yeSarran aa$ër'", ttsæ

niren-t r wa yelneldrin az$ i ss i reggeln it"iden. .Ur

6i-semneç kul-ci, imçab{er adebdun leqçaya *-essalik I

d lawan el-lheqq ertaddart a{yemedlter. AdJrenteq 1r

nin Yef-fe-bea yedanen adessalln enn€ac Ye{-taddart.

Imawlan te$in i-lnendad, lradaen abrid anqgganr

win f i-y uyalent hedlin. ll-IÈul-Sriwea d akJcn ideeeu, d

atrkn iteller elfalilia. I{a IIan nitni di-Iiser, elje}la

tasemat d eccedda fell-as i ]Brs atferr elwajab i+[a-

Iik--eSSwal ur nesei smati.

!a
i-1

Ma yeseeb e1lial, ife![h elneggtiÉtl'is, day-ne!-

yelli$fif elyaci s-udegger tËataf 3 nr neddefn ara

aJba.

amezwâÉr ur itettu ara takurt gg+ifLeneelln
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- L a  M o r t , l e d e u i l

à jeter aux ænbres de la f anille : elle leur fera ou-
blier Ie mort quand elle l-es frappera entre les é1nu:
Ies .

La terre remise en plaee, lesmaçonsltégalisent cwe
il faut avanù dry placer les dalles supérieures. Avant
de les mettre, on dépose généralenent le roseau qui a
servi à mesurer le nort : on redoute de voir les ferones
lruti l iser pour leurs sorcelleries.

ânendes pour absence à lenterrement. Alécart, dans les
villages çri ont in
stltué ltamende pour

absence à It enterrement, llaminet ses a$oints, resports
sables de qnartieq, se rassemblent. Tls inscrivent les
noms de ceuxqai ontporté lesdalles. Cela fait, chaque
adjoint'r tenant ennainla list,e des membres de son quar*
tier, fait, Iappel des siens à touf de rôle :

Lradjoint : AII Alt'{uarab I
A  1  i :  # s e n t  !

.Lradjoint r Kaçl Alt-Elmouhoub ! .  . .  I1 nr est 1ns 1à?...
A  l l a m e n d e . . .  . . .

Ainsi, celui qui répond nPrésentrntestpasmis à1ta-
mende. Celuiquine répond pas, qui nrest pas présent,
on le narque coûnne crest la coutume. Au momeut oïr la
tonbe est achevée, Iranende se termihe et les narabouts
disent les prières finales. Toutlenond.eônne le cer-
cle, écoute et rarnasse les bénédictionsgneprofère Ie
cheikh çri préside.

h.isy chacun sren retoume chez s o i. Les parents du
aéfu:rt iwitent les étrangers à rester pour I a nui-t.
Quandaux gens du village, ils reviennent en rapportent
lesdalles en srrplus I elles resteront àIemplacenert, çri

leur est r€serrré.
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et les rites funèbres -

i-y+t+re$gan ara yellun wirennsen eara !!e*rten yeç'

ger-tr1yat.

Ui É-fukk wakal s-udeggef r lweffin-t lemeel1min ak-

kn ara yessefli i<ezzefit ufella. QbeI adsersen tibla-

din, ttaqa zûûarn ayaninel-lqiss s-e1jal ikantren en'

tilawin.

[&-beeeid, di-tudrin yesean elheqq. yef-tentelt'

yennejnae lamin d-etteman, kettebn isawen 88iéad ô=

ye8Ëin leblad; yer-s, mi lifan n-knl ettamen, lejrida

ËÊeAru*-is deê-fus-is, yelnebbih i'lyaci-s aldcen msel-

han :

Tlamen : Eeli At'TJaerab I

E el i  :  Aneam !
. Tlamen : Ineerak .fbir ! Qasi At-elm'trub ! ... -U-

l a c - i t ? . . .  M u s a y a l  !  . a r

$<ken, win yellan yelqabal-eô s'rareamr bab-is ur

mtrsayal ara. Win ur iFnerri ara awal, nr yelidiç ara,

a t jerrtlen yef-eleadda.

Lweqt eff i yuYal yaÊ uze*a' ifutd( eltieqq, fuk-

ken yenfabden. Llgci s-lelÊml tezzLn d elqus, sne*isi-

sen, jensnsen elbefald<a yeffett'ih ecci$ eluqeddem'

S altin, æliul-yiwn adifuli s a!$aris; imawlan eeç-

çden elbeffani adense4. Àt5tnurt gellua{ s-leblad iL'

yeft.ran yep*eûan deg t esrnsun.
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- L a  ! t r o r t , r 1 e d e u l }

Enseveli s sement des marabouts. llfue dans Ia nortn 11 y a
des dlfférences^ Celui
qui, pendant sa vie, é-

talt dlhurnble condition trouve la n e hunillté dans sa
tonbel sri l  nrest 1ns de noble extraction. I1 ea est
ainsi, évidement, pour oeux qui sont dt origi:re étrangè-
re par rapport aux si-nples Kabyles. Iorsque arrive pour
un marabout son tourde rejoindre la teme oir lron doit
stétendre pour toujours, sesbienslesuivent; sa répu-
tationest assurée. Son corpsl Henque, en tout, sembla-
ble aux autres, -un honnne est un homle, -il le faut en-
terrer au milieu des vivants l sa tonbeae saurait se trou-
ver loin dr eux.

Les deseendants duProphète sont trnrticulièrenent ho-
notés. A Ia mort de lrun dteux, surtout une maraborte, atrr
paratt tout la différence qtri existe entre eux et les Ka-
byles.

Surlechemindela torabe, nu1 ne pent approcher de la
eivière, Au cimetière, Ie secret de son visage dememre
jusqur à ce qur il soit recouvert par Ia terre. Ce sont des
marabouts qui la mettent au tombeau, llorientent vers La
Mecque, Pendant tout ee tenps, les Kaby}es doivent tour-
ner le dos s il ne convient pas qurils voient ee qgrils
ntont pas le droit devoir, Ce dest qurune ôis Les dalles
inter:nédiairesmises enplaoepar les narabouts que les
naçons descendent dans Ia tombe.

Quand Ia terre a recouvert ee qui est désomais sans
âme, dracun rentre chez soi sans not ni bnrit.

Quand. ils arrivent à la tad.jnalt, les uns sry repo-
sent un nment pendant qneles autres rentrent chez eux.
Dans le laps drune dai{reure, le crieur public con-
voque les absents pour lramende.
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et les rites fuaèbres -

UIa di-Inut' tella tnehyaft egr.elyaci. Win f yel-

la ddell di-llbyat-is, yettabae-it ula s abban anegli,

eur A-yefruri si-cceçfa. Akka, mebyun, d iÉad en-tasa

tabeççanit d:leqbayel i tettsaf. lFara d yil d anfabed
i a-eË6eO enrmbayç-etmurt ËËesrad, itebe-it ecei-s n.

eddunnit, cciea ieelleq, jje$a-sr ulanma artiyad, eI-

eebd d eleebd, tanfelt-is egr-ellleggtin, ur tuklal a-
te.beed fell-asen.

Arraw recceçfa, d wid L gg-eezLzen. ld-ara yefwef-

fi wabeed deg-sen, a beeila tançabefi, yelbeggineil ef$i-

laf yellan gar-asen d iliefiiJren.

DeâË-ebrid eypuTeklra, ar yelqeççib Ëedd yepen

neac. Di-tn{beçt, sserr-is iteddufell-as alanrm yeç-

s{-it wakal" D inçabçn ilyeggaren s agekka, i!fe!-

qebbilen i kra i $eddenn akken, Ieqbayl ala win yezzin
aerur-is anmar yelwa}ln, anmâr ifet?lien. Alanma rran=

as watmatrvis azzegr ara subben fgm€sflmin.

Mi gg-eçgeç rakal aJren teffy eçprll, ye|luyal-eil

elyaci thrl-+a Tl'f-es nehnu net$suç.

Di-tejnaet, nara ye1-s a$en, ra yesteefuyr t8
yellafi s aSlgan. Azal rennef5 Êessaeal yesnejnaeay-d

uberrah t<ra ËËin iyabern yel-Iâeqq
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Le deuil.

- L a  M o r t r 1 e d e u l l

Une fols passé ce nauvaisrcuentrohaeun re-
vient à son traietrain gnotidien. Seul, le
pied qui narche sans ehaussure a à souffrir

des éplnes.
Cependant, les coutunes ancestrales ont fixé les pra-

tiquês que chacu:r dott respecter. Pendant un mois bien
conptg, nulne revêt de costumede fêter nulne separea-
vee- reôherche g onne fait pas 1e crépissage des maisons.
Celuiqui ne restrleete trms cette période de deuil sf at-
t ire, àelapartdesparentsdu défunt une inimit ié qui
lalsie dans leur æur une meurtrissure semblable à celle
qui serait causée trnr le meurtredtun des leu'rs. On to-
ière, àIa rigueurr une réjouissanceâmiliale chez ce-
fui Eri o" p"ot Ia iemettre à plqs tard sans dmage. Les
p"""itr au âéfunt doivent jurer (Erti,ls nevoient àIa cho-
seaucunrnconvenient). Ctest une fenme dechezeux qui
viendra pousserdesyouyous danslademeure où se tient
la fête. Ma1gré ce1a, lespauvres lnrentsne peuvent ou-

.blier la btressure dont leur cæur aété meurtri.
Pénibles surtout sont les oecasions multiples qui ræ

viventlaplaie I uneplacevide rappelle Ie souvenir de
ltabsent i uneparole aussi; plus eneorer Ia vue drune
persome àe son âge. Les gens qui sont dans lraisance et le

ieuvent ornent la tombe aveq du narbre- Cejoun-Ià, on
iait un repas trnur Ie défunt Ear 11lui faut subir à nou-
veau Ir interrogat'oire.

Visite du vendredi" Le vendredi est Ie jour s1Éciale-
ment consacré dansla semaine aux
défu:rts. Les cirq premiers vendre-

dis qui suivent 1a nort, on apportenneofîrande pour 1tâ-
me dé celui qni passe ce rnauvais moment. Pendant quarante
jours, en eff et, le nort essaie de revenlr sur t'erre. Quand
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et les rites funèbres -

Mi teeddad azedwaqrni, kul-wa nrYa1 tannumi-s : ur
yeqçih hedd usennan ala s{aç yeddan liafi.

Wa-laliin eleaddat ti negliyi n f esment 1 ehdud i-liul =

wa: aggur yeqqnen di-tnelli, uryellusuliedd ennig-el-

f efd ; ur yeddzernriq liedd lmpis ; ur iselLey hedd. $Iin

ieeddan talast yetza lellzen yesseYres eccehna tand-

çant eypimawlan fe j ja jan trillsift egg-u1 amv.vî tt angef t .

Tesea tabburt etneYfa ma yessenYefFi! walbeed : teL

Ëi-Aa i-5rnawlan el-lneggt adeggallen ; atfuti yiwt-tnef-

tut atteslileru ttamezwanrt ÊÊ-ebban el-lf efli. Imawlan,

msakit, ta" akken, ur te!!un. ara ljerfi yemlen ta-

sa{ulsen.

I g-weeçen d asendef ur eqliln ara. lnlian yel1lan

yemektay-eil, awal yesmektay-etl, tizzya ula d nellat

ead. I€iad yesean, yestetifan imâhennser, g*eUlifn a-
gekka s-eçç$em. Ass-en ]rawaln i-rrgekka imi a dd-iwa-

jeb elnegget.

Ljenea d ass ife$en di - dtuft i - lmeyyet. $eusa
ljauueat timenvural llawin elweeda inawlan yef-eççuli

ËËin yeseeddayen tagelwit, eela-$atef febsin-yun yekkat

a ô-yupl eyç-eddunnit. Ui il-feejejji, a t t,err teblat
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il tente d.e se relever, iI se'hetrrte le front contre la
dalle. Ainsi, chaque sæaine, on se Iève d.e bonmatin.
Au tonbeau la douleur se réveille ; les yeuxversent des
lannes de compassion* Sur lesdalles" ehacunpleure son
saotl" Ce quifait leplus pit, ié, ce sont les }ances
dtune mère sur sonenânt. onpeut alors entendre toute
une litanie comlntissante qui sort du cæur endolori
oomne les génissenents arrachés par la douleur dtun mee
bre blessé. Elle pleure I

- O mon enfant bien-ainré; ô mon fils I
O mon f i lsi  tu mras quittée !
Coment pourrairje supporter cela, ômon enfant'?
Après tout ce que ir ai soufrert quand tu étais 1à,

te voilà dans la tonobe, ô mon fils I
Mon filsr donneaoi ta rnain I
Que Dien ttépargner mon enfant"!
Pit iér Seigneurl Qurest-ce qtr i  mrarrive !. . .

Àvant de rentrer, on boitrmegoridedbausnr Ia toe
be afindloublier sa douleur. Tous ceuxqui soat 1àpleu:
rent jusqutà en avoirnal auxyeux. his" on revient à Ia
rqaison, le cæurbrisé, le corps nompu.

Perdant le præienmols, la pensée du dé-
funt ne quit,te pas les siens. Au der:rler
jour, tous ont trâte Oe savoir ce que le

- l - a  M  o  r  t r l e  d e n i l

Nécromancie.

mort a dans le cæur. Ils vont consulterquelque deri.n
réputé. Ils yvontpourpasser la nuitt maisr si Ia jour-
née dôit être eercore longue, ils eqtortent de qnoi prê
parer un repas ! une bottedroignons, undemi-doublede
farine, un peu drhuile, du sel etdupinent alnsi quru4
peude viande, dt y ena. Ala oaisonbénie, chacun passe

à son tour, car,
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et les rltes funèbres -

t yetlTazen p$-eayir. Akken, nltul-edduft llenltaren ta-

fejrit. Dl-trrefibeçt, telnekt,i-d tasa; allen ssunrgent

tineqwa l*lTravrna i Yef-etnedlinr.m-ltul-wa d ayen yelnr5

ayen yuklalen elyid andfand irnelfi ggenma-s f-€nni-s.

Imir*-n adisel bafis ao"hal d awal el-leullanna dÈitef-

fyen si-tasa ijerlten arntru,f'fu^ il-yeSalia si-lfaçl ihus-

sen. Attelru teqqaç:
- A mi ezi.zn, a mi !

A mir tej j i{- iyl  !

Ad< ara sebfeY fell+k, a mi ?

Kra }t hedçey, tura aql-aK Ë!-afat, .a mi. t

A mni, vvl+d. afus-ik !

Àkk iseLlek Beiii, a mi I

Annay, 
" 

Beô$ir agg'e4{an Yid-i !

Lawan a dd-uya1en, tessn aman yef-temdelt aklcn ade!-

lun eljaylta. Ald<n ellan din, trunt ualh-eansen ar d

jertient- S al(in adalin s a$3am, uI yelsefr jjelfa tetr-

zæ,.

Aggur*aÉl anezyraru, ur iteffy ara $e$nin lelnra{ç-tir

nsen. Ass aneggarrr reccheç, lhirin ya* ade?fen d acu
yellan degg-ul uneçhum. Tnhuo a ô-essensen 1nç-uôen-
wi-o uucaeen. llrrhun s-lenbat ney, crd-aal, lfawin yid.=

sn azal qnirel r tawsimt el-lebge1, azqÊnwnd.66e*ten,

cryit n-ezzit, lenleh d-ifelfel 5naÊ m ye.Ita reksuh. Deâli-
e$!an eI-lbaçakka, lful-yiwen renmba-s, eelalatef na-
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- L a  M o . r t r I e d e u i l

dans la nfue année, nombreux sont ceux çre f rappe Ie nal-
heur. Celuipourq6nicelafut le tour éèoute Ie réerr
nant, },a voSnante.

Lthormedumystèrer Çni converse avec les mortsr rap-
porte aux vivants ce qur ils disent. II nome par leur non
présents àt absents et leurfait ses recomardationslntrr
la vie présente. 11 leur indique ce que désirent ceux qui
ont rejoint leur dernlère deueure, Beaucoup déclarent
avoir dornéleurviepourun êtrecher. La tendresse na-
ternelle est la plus grandeÈveuraecorrléeparDieu à ses
créatures. Cellesqui ont laissédes enfants'en bas âge
les recmandent à leurs proches. Celles qui sont nor-
tes en couches demandent pour leur enfant du lait des ha-
bits et font appel aux larues de leur enfant. Si crest un
père qni a quitté ses enfants, iI lenr recornmande de se
bien conduire : il leur denandede vivre tatemellement
entre eux; iIleurdéfend instanrment cequtil sait être
mauvais : les torts portés au villager 1r lnirnit,ié dans la
famille, le revirement des anitiés.

Lthome de bien, à ce çre disent les voyantsr appa-
ratt avecdesvêtenents cqme on en voit rarement sur
terre r tI stavance tout joyeux: il nra plus ancun sujet
d'e préoccupation: clest le signe de ce quti l  habite le
Ciel. Lf lrrple, Iui, est dans Ie pire des états t iI a-
boier ll pleure 5 ilne èessede crier : Je brtle I en ré-
clarmntunegouttedreau: cette sorte (ae trépassés) ne
sroccupe qre drel}e, oublie 1es siens. I1 den est pas
ainsi des bons croyants à qri Dieu a ouvert la porte
(ae sa niséricorde),

Lectures funèbres. Canxqui enortle noyenr surtout sr il
y a une raison, font néciter le Coran
pour leurs d.éfnnts. Ils 6nt venir des

manabouts instrrrits qui psal"nodier.ont à longueur de nuit
les Sourates salvifi-gues. On raconte q[lll y eutl
du teups du Prophète" u n
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et les rites funèbres -

ggi yrwa ig-wet ubeqqa aeê-seËÊasr lfin fiçah webrid'

adyesseultess i-rytlerwic eny l-tdenYiot.

Bab eI-ba+nri iheddfen d"at:eôdu{rakal yelleggid-ett

ayen s-eô eqqafen elmeggtin. YessawaLeô s.yim i-IUa-

dçin, i-lieyyab r ye!,weççi-tpiil f-eddudnit g yeqqapa-

serd d acu i byan igd yeÊË4en abban aneçIi, Aciha1

Ê6tn'a-yennan isebbl irnaris yeff - i ezi:zer- feItr-as I

Lemtlanna retyenmatin d elfed.l audfan i $-eflta Benni

i-1e$Iiqat-is " Tiden A-ye j jan arrarennsen lweççint-ed
fell+sen elquçub. Tiden yemnrten s-ellufan ssutureni;

eil ayeflii, Ieltwayej, eldant-eil s-inelti ræennse'nt.

Mâ d baba-t-sen i$-ejjan arraw-isr yelwegçi'tn-iilyefr=

el$iç, yef-tagna! Bar-asen, yeshiççieaserd yeff-ayn

ifaq d iri-t r ecceff en-taddart, eddyel ËÊetjlan, eA-

dens ggelibiben.

l,mumn, i qqafn idervicenl yellali di-'Ilteswa qli-

len di{dunnit. Ye}fu}lu-ô relfeçh, ur yesel anezÉum

s i4 yelru r d lebyina yezdey effeltna. LeaSi y. epas-eil

di-Iiha1a tamcumt, yesfaglat, Iegro. Yeqgaf-as !eryiYI

Yelmenni tiqit 66an"o. TTebe-a$i ilehhi-d d{inaa-isr

itellu wld-is : naççi anrelmurnen nl yel1l S.ebli tab-

burt.

_ Tged yesteltfan innrrurrsenr a beetùa n tella sseb-

ba, qqalen elfedJra i-heyytirennsen. gfarini{l i-nfab-

{en yeyçan lkeççi{en kaaa yekk yi{ tiSuftin effeddu,

Êekkur{ yel}a yiwen reqcic, di<aan n-el{Nbi;
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- L a  l I q  r t r l e d e u i l

dont lamère moum.t. Dès Iinstant où. el1eftt,,,çqË{qgl,tg;'
sonff.ls connutIe plus granddes chagrirs. 11 ne faisait
gue pleurer et répétalt sans oesse :

- Mèrer te voilà en enfer !
Le Prophète stadressa à ses Comtrngnons et leur denanda

de r€citerpour elle1es prières de la rfediar. Quand i1s
eurentff.ni, Itenfant était tout heureux et disalt,:

- Quelle joie ! namère est au CieI I
Cette pratiqne des fi-dèIes envers leurs déffrnts est donc

excellente.

Le jonr où se fait cette récltatlon, orl prépare Ie son-
per de Ia tmbe" carles'mortssortent,&leurs tombeaux.
Pour ceux qui sont rnorts au loin, bien que 1lon nrait 1ns
ranenéleurdépouilleaupa;rsr on leur fait ce repas nn
autre jour, eu agissant conme si crétait le jour nâre de
leur enterrement" sans' toutefois, aller au cimetière.

Celui qui est mort victine dtun meurtre, - Dieu en
présene les bons croyants !- son sang pousse le dernier
criqutllaproféré, àlteudrtit rnêrne oùril a été abattu:
ctest ce que lron appelle ranzar. Cecrl seâlt enter
dre enpleinjour on pendant les units drété.

Les aumônes en né-
moire des défunts.

Aux jours de fête religieuse, les dé-
funts reviennent en bandes sur }a
terre. aussi leur prépare-t-on une
armône-repas que lbnapporte su.r les

tonnbes. Quel qae soit celui qni enûalger elIe profite à
1tfue des défunts.

LIaunône oferte sur lepas de la porte nrest, par:fois,
draucune utillté àces fues; une barrière senbleles en
écarter. Le défunt pourqui persorme ne fait dtaumône en
ces joursdefête nangedecelle quelron a offerte pour
les autres si luiaâne est rcrt sans postérité. Stil a en-
coredesmembresdesafanil le vtvants, i l  }es naudit de
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et les rites funèbres -

te6Ëeq Xênrna-s leefu f-Bebbi. û&asiftækcenakal; ta-

sâ rermi-s :tuta-g : ye!ru n-ebla lee{il :
- A.yema yellan di-tness !

f{ftef eNNbi yenna-yasn l:gsutlaba, yfan-as e1fed.ya.
Akken fukken, yefçeh wgqcio-agi, yeqqal-as;

- A l$f-iw, yenrma di-ffelina !
Ihi d eltlaja l-Ieali 1ur-elyaci yel.lnqggtin. '

Asni yeqqaç ebnaden elfedya, yelnaral imensl u-
gekka, ela{gafeç Salin elneggtin. Igadyelne$aten di.
lieçbar yas ur etriô eÊËin ara yeç+ralcal-ennsen, !yi-
min*sen di-Ienllel1 âss-enni{.en, $edd.em amzult ass-n i
i 6 glrnEt{ ; ur e}çuhun ara a1a yeftndleft, .

Bnadem ye,rnnruten s-leqtil, - a{yemnee Bebbi 1@-
menl - tisulta idarmn-is !!-edtaremni s-ranal aneggaru
ô-yuder ! qqalr 69 rrsrrsa$, nedliaSen d-zal ney gg-id u-
nebùr.

ôô-ass eI-l-eewaceç i deg ô-e$atin elæggtin ttiqef-
fatin yfetmnrt e}-lheggtin, lnawalen dden elweeda

Ë"1Ê*yeff.l*ésraa: wln ! yeççan ltif*if, tet8e+ leçwatl

n-at-latgeçt.

Leweadi SalÊen yef-tæbbnrt, tifiral ure$an{ent a-
ra lenvah: igeHi-efl gar-asent eccbak tent ibef,tnn. A-
fa$eçt imi ur iseddeq ltedd di-leesracef, ite!! yrç+i-
ya{ na yeager t m yejjadd a}trn Jre@ef, ideeeu iùi t
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- L a  M o r t r l e d e u i l

le négliger. A caused.e cèIa, on consldère qullL ntest
lnsblendeferuersaporte poursren al ler à Ia vi l le ou
ailleurs i lorsque les morts trouvent une porte femée,
ilssren r"etournentenplenrant. On fournit leur part, à
eeux gui dontpersomie i crestungeste très nérit.oire.

Pendant Ie mois de Ramadan et pour Ia fête de khâbant,,
chacun offrepourles défunts, en aumône de rupture de
jetne, un rdouble du Prophèter. On dirait que les dâ
funts préfèrent cette vie àltau-delàpuisqutfls ne ces-
sent de remonter pami les vivants d dtattendre leurs ar
mônes.

Dans les autres temps, celul qni rêve dtun défunt lul
prépareune aum6ne ou ce qur iI a denandé, snrtout si Cest
un nenbre de sa famille.

Les norts se déplacent engroupes. Its apparaissent,
snrtout aux nalades en état graver sou.s Ia fonne dtune
troupede nains, dtestroplés qui slavancent au son des
tanbourins en dansant. Ce qui est pour les vivants un
malheur (sernble), poureuxune grande fête. Silenala-
defait ronte arec eux, crest Ie signe qutil nevatras tar-' 
der à mouri r ; sinon, il se dit : Il s ne veulent pal Ae mi :
Ia mort mra rchandé et mta laissé.

Vues sur Itau-deIà. Le défunt est un bienheureux o u un
réprouvé. Si ctest un bienheure&r,
mâne sril est dans le cona, quand il

passe au nonbredesdéfunts, de suite, avantdêtre mis
enterre, son visage devient souriant car il contemple
les délices du CieI qui lrattendent. Lorsquron Ie dépose
en terre, de lui*êne iI se tourrre vers La Uecque. Si les
banquettes sont un peu trop rapproclrées, par la puissance
divine;elIes st écartent. Le Sirat est, pour lui aussi 1ar-
g e  q u r u n . e  r o u t e  c a r r o s s a b l e .  S o n  â m e
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et 1es rites funèbres -

ssaçe$sen: d aya i ss i d ir i$ad'yettseÊÊiren tabburt

lfuliun yeç-tendint ney s anda'nniden' ltr'ara dkfen el-

nriggtin tabburt tuyatr $uyaln elrun^ Llaci teggn-esn

amr i+i$i yaÊ ur ensei lledd: d ellwab arneôfan.

DeêË-aegnr eç.{.erdan, di-Èceebant, SaliIr:esn anuû

amuô r-ennbi I-lfetfa. À s yrni hedd meryifen eddunnit

i-Iâ$eft imi z$an s'lvallnyyeç-elheggtir leassan ami-

gell i len.

GG-ussaeenni{en, wi yur$an u-la$eçt iniwel el-

weeda nY ayen s-efl yessuter, abe€fla na drirines.

Lrneggtin teddun d lemliellatr !$etfifnmz-{ i+in

abeetla yenfeççen ttarbaet iqucahen, ineeeubay, S{men-

ôayer d{urcr. TTaneyçayuf-sen nayenye$ilin d elqefti

amdæn i-y--at'-eddunnit. Ua yedda yi&sen um{in, iban

yeqçeb elmrt. Maur yeddl arar yeqqaFs 3 Deggerriyi-fl:

{sarm-iyi1 
"r*t' 

tejja-ri I

Lneyyet d aseedi ney d amcum. ltra d eluuspr igg-e-l-

la, ula'nnna keççmen yaÊ eenpyenr m-ara fe$ensarraq d-

at-la$eçt, tameztrartt qebl ad5rdccen akal, udnis idess

eela-lafer yesitad di-nneayen e}-ljenuet t yellafjùn.

Mera yekcen s azelclca, iqebbl inaris welide ; na deyqenl

fell-as {def*anin, s-eIôedra r-Sidi Beuui adweseent.

S$ifat a s ynyal d ahrawan aæubrid nltef{zs ; ççuli-is
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* , L a  M o r t r l e d e n i l

va rerdre compte à son Créateurqui unltipliera pour }ui
les déI1ees du Ciel. Pour son corps, 11 lra dans Ia terre
où i l  tronveravers et serpents dontlepremier à l tat-
taquér sera un serpent à sept dards.

Pour le dannés soll visage devient violet avant la
mort. Dans la tonbe, oa essaie d e le tourner vers La
Mecque, nais sans rdsr:.ltat. Si les banqrneûes sont lar-
ges; el1es se r'étrécissent. Quand se présente Azrall,
iI ne lui fait que de mauvalses réponses e t çrand.il
répond sa tête heurte la dalle intennédiaire.

Au jour dn jngementt chacun se retrourera comne iI
était. Personne ne reoonnaltra nisonpère ni sa mère.
Chacrrn répondra pour soi. Les membres avoneront tous
leurs aotes: chaoun accnsera llantre. Dleu fera des-
cendre le soleil snr Ie dosdlune brebis.-Celuiçriau-
ra péché grillera t la $reur coulera à flots sur son
corps. Le juste obtiendra la clfuence du lfiséri.corrlienx.
Quand à eelui qui aura donné sa vie en c@battant pour
la foi, qui aura été enterré avee ses habiùs couverts
de son sangr il entrera au Faradis çrns aucun jugaent.
11 a en effet dorné sa vie pour Dien et son Prophète.



et les rites funèbres -

adiçnti ad.iynjeb z4aL U$ellaq elead.imara yeËÊten fell,
as ermeayn-is, {.fe!}a-s attekcemakalgara rtaf ibee-
eae d-izetr[nn, arnezwaru t ye!]and-en d azren bu-sebea
fsuqas.

Leaçi, ne!94 aqadu.eis yezzegzLw yef -eddurnit.

t-za*" a t elqebbltrn adyelluyal ; tidddanin, mâ wes-
eent addeyqent ; n-ara t-id yawed. eeafayenr ala lwajab
a&oum i s yellarra I g-nl ara yraJeb, a t-idr.qabel tta-
b].at Ê6ezz,8er.

Amlara tenttasab teueaqab, nrlhlgirn a d-5rqyalak-
ken yelIa. IIr ye$issintledd babæs sa"la yeain-s : !iul=
ha i:finarls. Lejwareh s-le{ibal adqiffent slesalal-€r
nsent r ta tellarra f-ta. A$yeçSubsidi B€bbi itij yeff-
eeru.r e,rti$si : rrin idenliena{yecwedn atleûhdeg:s ti-
di d isaffen. fum'rnen adJrestetlensel:fedl Ê3efuin. Sin
yemmrten yeff-rjahed, yenfel s"Ie@yej Cidauna:.is, ad-
yekcem eljennet ur yesei lgriltâsbÊ in1 isebbel çglÈ-is
yef-flebbi d-ellNbi.



I, Le dernier pardon.

Quand le nalade est complètement épuisé et que ceux
qul lt assistent le voient snr Ie poi.ddtexpirer, ils ras-
iemltent tous ceEx qui peuvent avoir avec lui affalre
de pardonl Dleut en effett ne peut parrlonner stil nry
eu âtabord réconcillation entre ceux qui s e sont mu-
tnelllemeat offensés.

Alors, Ie f i ls dit à son Père:
- Jetrenprie, père, pardonne'+ol. Je tral souvent

' lrr i té, 
t tal résisté: crest par nanquede jugement que

je ttai offensé patfois. Pardonne+oipour tout ce q u e

Je ttai fait snPporter.

Le frère dira à son frère:
i- Frèrer lnrdormeæi si jeme suls ml eomporté er

yers toi. Demonoôtét je te pardornedebon Gæur-

La mère dira à son f i ls:
- Monfils, je te lnrdonne 1 quellieu, trri aussir te 1nr-

donne etqutllne tienne pas un coryte rlgoureux de tes
fautes. Que Éennevlenne stopposer à toi. Pour moir je

te pardonner oonne je ttal donre I e lait que tu mlas
prls.

Llaml dira à son ami i

- 4 2 -



M-ara yesdude um{in, nalan igad yeqqi.æayeps ye-
qçeb eççuli-is, snejmaeayen:d. aÊ widen yecrdr essrnali
yid-es, eela-lgalef Sidi BeOli ur yeberrnih ara ddrmrb
mSur msermahn ara n$ay-gamsen igd yeqye{Iamen*

Day-nellar mi-s i-baba-s yeffalab :

. - A hb", akyehdu Bebbi, efu-yi : sserfqyey-k,

leeddiy t,ilnnal aral-ik ; tamrssni i yi-! yekksen, na
stehzay d"L;$ de$fi-albesd e1-Ieùhayej. SedFiyi ka
teellbed fell-i

Egm-s e{f-eSa-s :
- A gna, efu-yi ma yella ka g i ccdsf yer..{t r d.iÊ

f jiha--r seuneliy-ak degg:ul zeddigem.
Yernna-S i--mi-S I

- A nmi, semelty-ak, lsdi*k BeiËi. A mi, ad-
iqil geffi brneatifik I a yer teseud ara dd-ieefl{en.

Si-ljiha+, semefty--ak anæ-qyefEi te$de{ edg-i.
Albib s ahbib:
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-  L a  M  o  r  t , l e  d e u i l

- Ivlon ami, pardonnons-nous nmtuel-lement : nous avons
vé cu delongs jours ensentrl e, ensembl e nor,r"s avons souff ert
la froideurdes nuits,  ensemble nous avons porté nos pei-
nes .  T \ rpeux  ê t reassuré  dema s incér i té  :  so is  donc  sans
souci

Ceux qui en ont reçu des bienfai ts :
-  Que de peines nous 'uravons données I  Deta main nous

avons tout reçu !  Pardonne-nousde travoir  donné tant à
souf f r i r .

11 y en a qui refusent de pardonner, coûnne il y en a qui
refusent de denanderpardon. Leur cæur est plein de ran-
cune. Mais ceuxçi ne sortpas sensibles au pardon voient
1a malédict ion srattacher à eux sans que personne ne Ia
puisse conjurer.

I I .  Lamentat ions clrune mère.

Le tendre amour (otune mère)est un bien inest imable, don
deDieu,  que l tonne saura i t  t rouverdans  un  au t re  (cceur )
e t  1e  Créateur  de  tou te  tendresse ena fa i t ,  dans  sa  pu is -
sance, un sentiment que personne ne peut réduire ou domi-
ner .  Tout  Iemonc le  a  un fo ie ,  ma i -s  l to rgane a f fec t i f  (que
I tonnornne dumême nom) est autre chose : plus petit, i l est
porté par I  I  autre et,  à son somnel,  es t  f ixée une f ibre clui
comporteun décl ic et 1à se fai t le contact.  Quand les pen-
sées tr istes envahissent le cerueau, un choc est porté à
la f lbre sensible qui,  en sedétendant,  f rappe }e foie et
yproduit  unedouloureusè déchirure. Alors le trouble clu
foie se porte aux yeux gtr i ,  à leur tour,  ouvrent 1réc1use
des Larnes.

On en parle comme drunfragnent, un morceau, en raison de
son ex igu i té ,  ma is ,  quand i ls 'émeut ,  b ienà p la indreesb
celui qui éprouve une souffrance que ne pourait guérir
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et les rites firnèbres -

- Ày-alibib, annemsanah. Àtas i nelhaalcken, i nen-

sa i-nysêrnni{; negça ledtanl akken. Di-trjiha+, ur tes-

eid ara tlcuknr{: kks aiebl irrnl-ik.

Iéad ini yelgden el$iç:
- Semnil-ay tidi-lc : alas i neçça Ë-fus-l-t< I sernnli.

ay ka tee$be{ fell-ey,

LLan igad ye!!a$in adsemnhen wa-la ad{elben ess-
nali rara f,il yegra wul-ennsen. Illin ur erliuz ara ssnah,
tfe5flr deg-s eddeewessu ur yeznir hedd a s-! yekkes.

' Tasa d enùeeima ylayenid-yeflia SidiBebbi- i-Ieb-
liqa-s ur yellaf hedd arda-*ni{en. fjeeel-i.!f€ûnia di-
teznert-is d elfiaja uryenlikhedd- Tasal-lebden wetld.

êsr tasa lemlianna weliÈes : teqyes tusad ennig tayed,
nnig-es nellat yetlef yiwen rqanzad Jres€aa d ezznad à-
yen il-yemnalen leebd-is. lli yeflen erteÈf em-bab-is,
imiruen tetËed ddeqqa Lnziz g slnrtalasi i{e1q-eil,l*-
kat tasa yettcellih. Di.rmuba-s, tasa te$ard a1len, di-
nitenti ttelliqent l-ssedd i.uetti

Flian--as isen en-telidert i-lmend ertengi-s. ll-ara

tergagi, ahlil avi tt ijeffbem ! ur tesei ddwana ydJ{a
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- L a M o r t r . l e d e d 1

rlendlautreque la présence deïêtre aid ; el leâit les
nuits saits somneil et rend Ie miel amer- La langue se dé-
charge en lnroles plaintives, Ce ( aémrdenent sentimen-
tal) attelnt son extrâne acrd.té chez les fe'rmesr ear, chez
les hmes, la naltrise de soi ilaffaiblit. Quand }angois-
se aff ectueuse alteint son paroxysme, miaxvaut d être pas
1à pour senrir d.e ténoin ( inpuf Ssant ). tel est Ie cas où
se trouvq. cette pauvre ferme dont le fils est nort:

- Âh ! nonfils chéri I non fils !

Cr est sa plus profonde douleur car, homis Dleu, cr est
unenfantçri, pourunemère, est le plus cher anour'

- Monff-ls I oh ! mon cærr I mon fils !
- Toi pour qui jrai tant souffert, rnon fils !
- Tû abandonnes ta mère, fils !

- Jene te verrai plus, monflls ! @ite remplacera, ncn
enfant ? Qul verraiie naintenant passer Ia porte en per
chant la tête dans na directlon ? Qui sera na joie ? A qui
mtadresserr non petit ? Qul ne tiendrt.comtrngniet fils?

Qui aura pournol des attentions ? Jevais me nanger den-
mri, non f i ts ! ô mon f iLs I monfi ls ' !
' - Monpetit, je ttai qr si peu !,Saldr mnfi.ls I Je tren
oonjure .. . Sald" non fils créri ... Àh I Seigneurr votls
m t ô t e z  l a  n u e  l . . .

- Cher enfant, tu t'ten Yas versle trou deténèbes!
Ttr ntauras que de la terrepour srel.Iler I Les vers vont te
détruire !

- Maintenantque tudesplus 1à, quime réconfortera,
Said, non fils ?

- Tendslamain, non fils, et quele CieI Lntercède,
fils ! Que Les Ànges te facilltent Ie passage, fils I Sois
enpaix, corps (et âne) ! Va". mon petit :  jene te verrai
plns ! Cieuxr plernrez I ...
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et les rites funèbres -

win eezizen: tellarra iQ d aneIla}, tanent d ilili,

Tellaf ils i-lfebeis, Teq{ee a?as yrrç-tilawln ; Yuf=
yer$azen, yesSeef-içwtrI aqufan. M-ara tefeed, elmurnen
d win ur nehdiç i{ab-is ô-usa. D andiq n-etnetfut-a-

$i, mesliint, mi ye6Êe+ ernni-s leefu ç-{ebbi I

- [ nnni eZj-Zn, a rnmi I

D inetti amezwaru imi, deffirBebbi" demi-s igg.

eylayen yuf-yemm-s.
- A mi, tasa, a rmi :
- A w i n f c a { y r a m i !
- fejjid yenma-{r, a mi !
- Teqqn-iyi dek{s ti!, a mi ! 1'{i ara seuYr a nnri?

lÏiara yi ô-yanzea i-tebburt, a rmi ? lili arayi-sfeltien,

a rmi ? I+ûi-ni aI? ssawalY, a rmni ! 11 ara d iyi*ansen,

snrrni ? Tfiara senf d alilririw, a nmi?Àdi-yiçç e3.wdic,

a rrmi ! .a,mi ! l,mi I
' - A mi1 rr li efwiy! Ànray, aSSaeifl, ami! Ar

nayr a SSaeiil, a nmi rtasa ! Annay, a Be$$i, teqqen!*
iyi izr i  !

- Â mi ezizn ara yrrlien .s .$jid rettlam I Âmi
ara yessumten akal ! A mni am ççen ibeeeac !

- D acu ara yi-$ebbfendeffit-,k, a SSaeiô?Â mil

À nttti I

- Ql<ô. afus-ik, snmi , atteneeç temdint el-lheqq,

a nmi I Ett zz4lrent elmlaydsk; a mi lÀdig n"Ëii i-
yess-ikdi-ççelina ! Buli, snnri ! Ami, alaassê 1 li wa-
lay ! Rmt, a tignaw !
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Q U E L Q U E S C H A N T S

Parrlon. ô Dieu de najesté ;
Je vouÉ denande, ô l4aitret le pardon. -
Vous nous avez donné le Côran,-Sidi Khelil'
El avez dit:  Croya4ts, vivqz dans Ia crainte.
Vous nous avez mêlés a-ux méchants e
Notre cæur ne peut rnester sans tache.

Frères, avec qui nous faisons assenbLée,
Yenez. seiÆteurs. souverons-nous :
Tous 1es cEefs réligieux nous- en prient:
Préservez votre corpç du-feu !
Dans la tornbe, pas 

-dtexpédient:

iôui ce que nôuÈ aurons fait apparaîtra.

Ce1ui crui a voulu la ntoisson la mesure ;
I1 a tôujours fait.Ie bien-:,Dieu lui pardonnera.
Les croyants sont accaDres i
Ce monde. Ies anis, f inira.
Les nisèies dtici-bas sont brèves :
Le repos est liour Ie Paradis.
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D E VEITJÉE F U N È n n e

Stafiy eI,Lâh el-jalit'

lnezl@ leftçan, Sidi gIiI'

rlje1{d-aY d-Yir eljil :

A lefwanwidne$enlilt

Kuf-ci$ 1a Y Yelhel1il :

AZekkaur nesei $auil ,

Wi-byan egçabaa ! Iektil'

lnunnin eebban s-elnil ;

Elhemteddunnit wezzLL z

Delbey{, a $ebbi" S-treefu.

Tennid 3 l lannmin, $afi I

Yegguna lqelb adYesfu.

Teyyan, a ssyadi, ar necf,u.

lleneet egsrfa €-safu I

Si-lgednen kra a ô-Yennulfu.

ISeddn.$if : a s yeefu.

lDenya, a ssyadil atte&fu.

fr-etf i raus adyesteefu.
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- L a  M o n t r l e d e n i l

Le r{volté, malheureux quri l  est, hélas !
Se fâche dévant Ia vérifé.
Satan lui dresse des ernt'tches,
I1  Ie  fa i t  srenf ler  drorgnei l .
Celui qui sren remet pour tout à son enneni
Sera barni du Ciel et de ses biens.

Je voudrais pleurer jour et nuit
A Ia pensée de trheure oir lron nous dira: Levez-vous!
Nous- sercns jugés sur les moindres fautes I
Le père ignorera son f i ls;
Le cqoyant, 04 lui selle un coursier I
Le pécheur'brt1e comne un tison.

Seigneur, je vous prie, par Gabriel
Qui ira partopt oir vous Irenverrez,
Èar les 

-Prophètes 
et Isnaél

Qui a acceplé que son père l tégorge:
Au jour-du Jugemrent, nous te rencontrerons,
O Prophète, et tu nous diras : Venez !

Sdlutations et trésors dror.
O cro-yants. salut sur le Prôphète !
Ce1ui -qui - le- foue eJt  insôr i t  (suf  re  L ivre de Vie) :
Dieu lraine et le fait  resplendir.
Dans la balance. cruand iI 

-sera 
iuEé.

II trouvera Ie Érciptrète disposé-(à Ie protéger).

Mes emi s. la mort est proche :
La vie piésente nrest qutun rêve.
Nous sofones conme le vôyageur perdu:
La caravane est passée ét- l ta laissé,
Ou corme celui gue Ia rmit surprend:
Les ténèbres vièwrent et 1e tiènnent prisornier.

Pour nous, nous ne pensons pas ainsi:
Nous nbus figurons pouvoir rester en cette vie.
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et les rites funèbres -

Annafeq, mesltin, a hlill

CCitan Ia yelheyyil,

Ili-rran aedaw'is d awltil

Awi-lrnn enhaçw.e}lil

Anltaseb kteç w-eqlil ;

I1men, serrejnas el$il,

,à

Bebbi, deay-K es-Jebrat il,

Law1eyya, Sidna Smeil,

Ynrelhisab ar d a k nenli!

Ui yezfa lheqq, adyerfu,

S-Iel{bef la yeççuffu.

Ô-enneaym eI-I jennt adyerf u.

FF-as-mi are ay-tt yrnl : I[eqfu!

Baba-s a emi-s na yeeff-u.

Leaçi ifeqq arsafu I

S ani tunfe{ ar d af, Yelha.

Idue babaJs atyeqtlu.

Ly-ô-ini{, a NNbi : Bwahu I

t$elya d- lelinuz n eddheb,

ilri'meddhen fell-as yektdb :
:

êelmizan &-ara ;Êlaseb,

A lettbab, eluu.t teqçeb :

AlrcSafef na YeYSeb i

Neywirma telff elneyçebt

A lmin, f-eNNbi setlit

Iltubbit Bebbir inerrgit.

À û-yaf e$$srf Yezrarr-it.

IDnrnit-$l artarÉit.

B$efqa teedda tbellf-i.t.

TeYlid ef,la:n iltebrit.

neÊni naççlaK(a I nehse.b: llyin aulaqe€ ddunni.t.



Chasun poursuit son rêve:
La vie et ses plalsirs.
Celui que t ient Ia mort perrl  la têtq:
I1 a suivi son erureni qu-i lta tronpé.

Le quatorzième sièc1e est un monde fou:
I l  ne peut que_faire pit ié aux croyants, héIas !
Le mensonge a Ie pas sur Ia sincérité:
Qg.+O i ls sraffrontent, ctest lui qui I temporte.
Pleins de confusion. nous ne savons conment répondre
Devant Dieu, au soii  (de notre vie).

Dieu. ctest loi- 'que nous prions.
Toi ôui donnes lfépreuve èt te soulagement.
Nous-Tten snpplion-s. par les soixalhtàsections (du Li=
Et tous ceuxqïi ont l'u les dits_du lrophète, vre)
Pardonne-nou-s si nous avons faute :
Rends-nous agréables à't.es yeu:r, ô Dietr, t" 

i?à""[:T I""-

- La l{ o r t  r le denil

t o m -
beaun

Au nom de Dieu. co[meneons notre propos
Par (Ia mention de) nof,re Prophètè aù glorieux
Parles nuages et les pluies abondantes,
Par les nofrbreux poisSons dans ltocéan':
Nous désirons te îoir, ô Prcphète;
Si notre cærr est dolent, guéris-Ie.

Croyants, nous vgici à la derrrière extrénité:
Nous avoirs oublié Ie chemin de Dieu.
Persorne ntest 1à p,our nous éloigner du nal
Et nous dire: Le démon, maudissez-le !
Tous redoutent la pauvieté
Et oublient la tonbe et Ia mort.

Nous rivalisons. petits et srands
Pour ce qui est nâ1-, ( nr est-cé pas viail ) réffécnissez I
Nous déIaissons 1é Coran. les- chants.ùieux:
Les ténèbres tonbent sur'la terre entière.
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et les rites funèbres -

Kulyiwen d acu yeryeb

Win te-t-tef elmut yeddebdeb:

Lqefn ef-fbeetac ye$çeb,

Essdeq, iyelbit leltdeb r

Nsetha ad< ara majeb

A $ebbi, d Keçç i- neQ.Ieb,

een4aY-ak s-se$in hizeb

Eefu-yaynad ay nedreb :

Di-ddunnit aÊ ettnefsit.

Yedda d'weedawl iyuçç-it.

Yelyad elmunn a hlil-it,

Yennuy yid-es ye sseyli-t.

Z4at Bebbi tameddit,

A bab n-eccedda tt,alwit !

Dekra yeyfan etltadit.

Cebbll=ay, a [.lahr taneddit

li-esrel.lh annebdu anfesseç F-eBBasul ucbih rre*abat.

S-eleedd usigna d-lemfeç, S-eleedd el-lllut di-letùluf .

Nepemi-lt, a NNbi, arl( engeç:Ëa yehlek elqelb, ssehlu-t.

À lnumrin, aql-ay nenleçç :

UIa wi i y lnelùrunf-ecceçç,

UÉadn aÊ neddea lef,qeç;

Naeanad rez?i reô{er

Nejja ldro d-eddikeç:

Àbridep$ebbi, ne$u-t.

A û-yini : CCitan, e$zut !

!!Un agd<ka d-efunut.

Yer-wayn ur nelhi, cfat.

Yeylid e$lac ltul-tamurt.
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Cme dlaujourdrhui, nous nous souviendrons.
Quand il nry auna plus de so1eil et qutil ser.a lroptard. 

-

Yopç qui faites la prière $e ltaurore,
Faites bien toutes ios prières.
Que le Roi soit exalté.-
Far la grâce de Dieu et du Seigneur des Saints.
Plaise à Dieu quril nous reste un peu de bonheur
Et gue les nuages stéclaircissent iour rous.

la nort arrive.
Qui mr envoie qugtre signes pçécurseurs :
Le premier est (Ie nanque de) force:
Je sems mes menbres tout affaiblis.
l ,e second, clest ma vue 3
Je 4e peu! plus apercevoir ulle épine.
Le troisième: nes cheveux blancs
Et le quatrième, la chute de nei dents.

Seigneur, .si j tai quel.que.droit
I'ars que Je meure un JeuC|'I. solr.
Les gens viendront porter leurs
Et nanger Ie couscous au beurre
On mr enterrera Ie vendredi :
Les anges ne prot,ègeront.
Inscris non âne parni celles des
Non panni ceux qui transgressent

- L a  U o  r t r l e d e u i l

à tes faveurs,

condoléances
préparé pour ma nort.

cro5rants,
tes cmandements,

- g -



et les rites funèbres -

AmÉss-a a bnetfikeç lti yeyli Xitii.r ifut.

A kra yettgallan lef,jer, l&ltul-tazallit edeut.

SSeItan adye$enseç, S'eIfe{I ef-Bebbi d-ely'nt-

N ca LUi a il-yelri liser, Fell-aney attifrir tagut.

A$aya tusad eluut, Tezzewr'+ô febea inagan;

lbmezwantt Ûazmert : tïkiy d-ifaddr-iw ulwan.

Ti'-s-etnayen d askad : Ur la feçazef asennan.

Ti-s-etlata d eccib, Îi-s-çebea tuklcsa bbuglan.

ABebbi, w ezi-zeY. êll-aK' Le$nis taldit eTY-i.

lmeezzarn ardad&asen, Ar d eççen enneit s*ndi.

Tantelt-ir d eljauuea: LwtuB a&llarÈen fell-i.

Am fçult-iw d elmtmen, Ur t e!!arl. d eleagi.
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- L a  M o r t ; l e d e n i l

Mère. Ie -iour oir .ie mou.rral,
Je serai étendu Ie long ùr rur-er face de 1 a porte, tout
Lanonvelle se répandradansle village raide.
Et chacun stenprèssera dtaccourir.
On console les-parents,
En disant: Cela-nous airivera à nous aussi !
Mon vieux père arrive à se contenir,
Itrais na chère naman ne fait que plemrer !

Seigneur. sois avec mi-
OuaiA on me lavera sur Ia planche.
I-es miens se sont nis à pleurer :
LrAnge a emporté non âne.
Apis, resteZ en paix:
Crest  Ie  æir ,  je  mten va i .s .

Je nourrai, sans (aucun) doute:
Le laveur rie nanièra saùs beaucoup de précautions:
Lthabit qre je porte,
I1 le jette au loin.
lles ami 5. au revoir :
Le jour du Jugement, rous nous retrouverons !

Laveur. traiteæi doucæent :
Ani, jé suis dans Ie plus triste des états.
Xa tête est toute pleine de la nort
Et mon corps, tout-déctriqngté Ae Ia suprfue brtlure.
lla bonche ne-pent plus lnrler,
tapupllledemès yeirx re-ste caéhée sous les paupières.

Le iour où lron mre&portera.
on Ëe fera faire Ie larcourÉ à Ia hâte
Et auand on Driera audessus de moi.,
Ce s-era deboi.t. sans gue personne né se penche.
Lorsque les geirs seroit rèntrés chez euxl
Quel 

-esseulenent 
ce sera alors !
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et les rites funèbres -

Â yenrna, â$n-âfâ mtey,

t e$baf di-taddart yeffey:

La tt çebbi yen ègg-at:we$$am,

AnYaf æbaba içebbeç ;

A Bebbi, i l i  yid-i

At+vetj$am la !ru:r.

Tanra, qqinaw liesslama :

Lmut adenmtey, Ia ccekk :

Ula ttaqenduçt elsiy,

QQint, a lehbab, besslama:

AJr-aYessal, liadr-iyi,

Aqefnr, tudf-it elnut;

Aqemnc yugi adyenfeq,

Ass-enni, naa d iyi arin,

Inaâ sçalIelo fell-i,

ll ara dd:+1plen s abban,

AdeaVley di-tesga arFsaru ;

Ral-ha ansi i dd-iserru.

QQaçn-as : Ad aÊ nernu I

Yerma laezizt, Ia telru.

Mi aa yid'e s si rden yd-eltulî"

Lnellt Xusa-il ye6Ëi rfuh.

T\rra ttameddit, anprh.

AYessaI ad i-yinfed.

l{-beeeid ar }-idd ideggeç.

Yuc-elhisab ar nemgeç.

Aw1idi, nehlek neuteçç.

SSufa igeæit elheff.

l{a d mmu, yedl-it eccfeç.

Adyiss-i eejlen ti&li.

S-ibeddi, Xed ur yekai..

À lrellc æte&"i !,-entd I
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-  La M o r  t  r  le  deui l

Pauvre honme, Çni te laissais aller au somneilav e c
Ôui sonnolais qirant tu en avais envi-e, plaisirt
îr descendras 

-ilans 
le trou noir

Et iI te faudra avouer ce que tu as fait.
LtAnge de lrInte-rrogatoire sera ton adversaiie:
Cs-nTest pas quelquYun que tu puisses tromper.

Malheur I celui que tu tro,mpçrs, ô.monde drici-bas !
I1 se préoccupe drune année à venil.
Quand ltlnge âe Iq question sera 1à,
fl ne pourra lui échapper.
Long sèra Itinterrggatoire de la tonbe:
Pas moYen de levr.ler.

O Dieu. ne lrabandonne Bas
5";;*(tiÀnee d;r;Ii&l )-sàutera ( autour oe lui-) . corme
Ëâ clrèv'e1.iiiésÙ toul; noirè ; ur bérier.
II  lr intgrroge en arabe.
Malheur à toir pâuvre homne,
qrli té hisseÉ Ëéarire par 1es biens périssables !

Les anges Itinterrogent,
Dtune langue coupante comne des ciseaux:
Dietr : -Y en a-t-il un ou deux ?
Le Probhète. quren penses-tu?
Ltimpiè réponrl nrimporte quoi :
l,uisitôt, ôut le fei, il ést dévoré.

Ame très chère,
Que je présemàis des grands.froidst
În vàs nourir en mauvaise saison, -
Entre -ianvier et les plus tristes jours de février.
Pour tôi, Ia terre sera glaciale;
Les sourées rrisselleront sur toi I

Lorsque la dalle çri me se-rvira de couverture seramise
Etno-ncorps si chqr e1çoçé àIa pourriture, fum,pla.cet
Mes amis ne viendront- lnene plus -Jeter xn cgup g'ærf r
Ceux avec qui .irainais être. 

- 
Crest Ia naison du chagrin:

Pleurons du sânglr que trnuvonrnous ?
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et, les ri.tes funèbres -

1y-ul-iw, yedra-.lt JrideS,

Attawdeê s a$jid r-et[Iam,

Ma1ilt-esswal d afsirik s

Ah1il wi tprççq, a ddunnit,

Mi. iLyehdef tr{al itr-eloqt,

I{uI lewjab usekka,

A Bebbl, ili yid--es,

Leceal-is ûiberkanin;

A nnegr-ik, a bunailen,

Ifiulul( ar t esteqsin

$eb.bi, na yiren rey sin?

Leaçi  asy in i : lemsi .n t

Yusa-kk-iô natlam tettsed.

Atqiççed s{rayen tb"Ar"C.

t{aççi d eleebd a t tneltçeQ.

La yelhebbiç inabel I

Ur yezmir ad as yemel.

Ur yeznir adyesseqser.

Uara dd-ijellb arnulil

S-teefabt a t inabi,

A win yezha Lfani I

S-ellsan i dùigeæen an-læ
qess.

I$lbi, ae-u ara tini{ deg-s ?

glebçaq teççæt etaess.

A taçriltt'iw, a yelli,

Atemte{ degg-ir laran,

Akal fell-am d asæ{ ;

Mara tnyal teblaf eryum,

Letibab ur fel}-i-d ræ,gar.,

Winla d atlgan el-leblrrur":

Tinhepe''y ssFseamidenr

Gnetlyali d-m$-i{en !

Leenaçeç a il-eugia 'yuça !

SSufa ezLzen ter*a ;

Iigêd ultuda* i nellta.

lps anru ldin yefna !
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-  L a  l l  o  r  t r l e  d e u i l

11 nors faut faire de bonnes æuvres ,
hrisque nous deyons aboutir à la tonbe:
fout 

^v 
sera ténèbres i aucune lumière l

Grand- embarras de llhornme arlr mauvaises actions.
Ce1ui aue Dieu aime. il Ie fait resplendir
Comne fe soleil ou la lune en son plein.

Que celui qni veut admirer Ia nagnificence divine
Le fasse en regardant les cqltivateurs i
De chacun $eleurs terrains, ( i fs Ontla réco1te et) 1t æ
A l laire à trattre. portent
Le tas de b lé qne fo is  fa i t ,  on le  pèse:
Dieu seul est éternel.

On se dispute Ia possession de la terre:
A crui estlelle ? On nt en sait rien.
Ce gue nous lui demandons. crest notre subsistance.
Son-rnattrêr cr est Dieu.
Pour nousr Çuê guette Ia mort,
Crest aux tonlces çnre nous finissons.

Si long qre tq sois, ô
Îu finis par Ie soir.
Si longue qug.tu sois,
L'aurore se revera.
[.a vie Deut durer.
La tonbê est au bôut.

La vie, nrl ne Ia peut garder:
lùul nrà ici-bas de-demeure pennanente:
T o u s  m e u r e n t :
Pour chacun Ia vie a sa linite.
O Rol, Eternel,
Pardoiure-nous avant que nous ne rrrus trouvions"U3;ÊËl

I1 faudra nourir. gens dtlslam:
Tout ce que Dian'a-créé a une fin.

JOUr,

ô nuit ,

- @ -



et les rites funèbres -

Iwata anne$den leglah,

D efflan, ulac elmeçbah,

Ttrin i l tabb, aticebbeh

Ini de$gekka ara it-ne$ri:

Iwehhel bu-leenal en-d iri.

Aeyif U eny aggrrr n-etziri.

lVi-byan adiwellhed Beffi,

(ul aeeçqub yelneqqil

Tirect i tebe-it  elki l :

lhayen medden yef-etnurt :

NeÊni, is nettalas, delqut,

t-nefni tegguni Iryt,

Ularrma iezzLfQ, ay€ss,

Ulanrma iezzLf4, aX-id,

Ûlarnnrra iezzLf leemeç,

Illnnnit, hedd ur ! lezzL,

Adweffin ddn 1r*e11i,

Ày-aee[fd, a lllaqi,

LrEt d elwap, a hl-islao c

Iwelihd-iT d@-f eI lahen.

Àr=ren::a r adesrewten.

yas Be,bbi am d-yeqqimen.

I[i ssn, a leibad, rvi $ ilan.

Wamna bab-is, d eSSelfan:

Leqçapemnery d i4dcwan.

U-Ieqçaç-ik d eleica.

D le$er nl fl:yeteella.

U-leqfaç-is d azekka.

Ur yesei hedd .laÉi le*keç.

(nl-ftro ihudd,as leenef .

e fæyayqeb la (èageç .

Kra fye$eq d elfani.
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Notre viefait penser au tour de rôle.dans le troupeau :
En un rien de-tenpsr ce sera Ie mien.
Quand jtentends diré qutil en est mort un de mon âge,
Je tremble pour non propre compte,

Gens drlslam. Ia mort est inévitable:
Chaque jour éIle approche un peu plus vite.
Tlous les homnes de Bien sont morts,
Mon cheikh bien*id aussi.
En un c l in  dtæi l .  le  so i r  est  1à:
Tous nous quitterons ce monde périssable.

Dieu te naudisse, ô Mort.
Oui ne tlens ausûn conpté de mes désirs.
Â certains, tu laisses-une longue vie,
Drautres. tu les enportes avant Ia fleur.
hisque ôette trattresse existe,
Nous finirbns, nous aussi.

Voici que Dieu rous envoie la Mort:
Il ne nous accordera pas une heure de sursis.
Un eupan et quatre doigts
Mesureront mon oreiller de terre.
Qui prétend gue la nort ntexiste pas.
ionpte les parents qui lui restent ! 

'

Dieu te maudisse. ô monde.
Oui te gausses si inpudemneirt de ceux gui te servent !
I-e vieillard aux-cheveux aussi b1ancS que toison
Stoccupe (encore) de repousser la l inif ,ede son bien,
Pensant avoir encore du temps
Alors quele solei l  a disparul crest la nuit.

La llort existe, bonnes gens s
Un .iour elle pàssera chez noi.
Je Élains celti cmr euportent les
Et 3e dit:  EIle ûtépaignera.

- . L a  M  o  r  t ,  I e  d e u i . l

passlons

Le tour arrive pour tout le monde,
Cme Ia nouturè va au panier.
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et les rites funèbres -

Ilesbey-t d eruruba 6Êeqéars A@ass-a abezzi fell-i"

!trl sliy s-tezzya-w temnmt,

Lnnrt d elwajb, ahl-islam r

S-ekra Ë6in yelhan yenrmut,

Alrrrr.ass-a a dd-awe{ tneddit :

Alten ye$dee Betrli, a trn*a,

Albeed I ezi ezf- a s leeneç,

Ini ttalgeddaet tel1a,

Ata icegge-eô Sidi lnrgt ;

Tardast d-çebsa iÇudan,

Wi. s yennan ulac er."Et

Altem yetjdee $ebbi, a drbnlt:

AnYaT icabn aeyilis

N"!!" iYill æ'zal ellial- :

Uêady ula d nekkini !

Lrgt, a medden, tella I

Atllilwin teË6i lharal

Tlazwert aJr nerJrezwar !

Kul-Srum la ô-eejjel tikli.

CCi$ eezizen felbi.

Anrrrli a* es&elfani.

Atinuriyi ngi l lutu !

AIbeeQ, teÊ6i-t d ayeddu.

S-elfani ad aÊ nernu..

IIr i-yilwejjil essaea.

Asuqnrt-inr d elqaea.

rnrqql elualdin Jesea.

Tefrid di-leebùim tadça !

Yelha èuqeççeb It.etLisa :

T€tfli ntij, d eleica !

lr yi66ass a &eeddi felI-i.

Yeqqaças : Ad i tlgelli I

Ndni aryigid e1-yesni.
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- L a  M o r t r l e d e u i l

Je passais un jo-ur par Ie cimetière
Et fus saisi drétonrement :
Je vis des gens creuser une tombe:
I ls 1tédif iâient sans y'mettre de rebord.
Ptrisque Dien existe. pounquoi crairdre?
irôtiË ôæ-uii rrauiteia'sanË faire aucune difficulté.

Au souvenir de Ia Mort,
Tout non êt're pâlit.
Cette demeure èst bien tr iste:
11 y fait froid et on a peur.
Si long sois-tu, ô jour de notre viet
La nuit fintra par tonber.

Etrareer. prépare-toi à part ir:
Voici-veiuè lrheure de sê mettre en route.
On te bâtira une charabre,
Une chanbre sous la terre.
Cette vie est tromperrse;
Celui q[l trta qnitTée ne saurait revenir.

O cæur. plus dur crue d,e ltacier,
iuïJirirË; 

*â' 
#;;l;i îJs 

- 

"il 
Ëieienents du cheikh.

.Pourtant les mausol{es te-le crlen!,
Avec tous cerlr que -la mit a surpris :
Cet te v ie  est -  Pér issable:
Nous partirons et-dtautres nous rerlplaceront.

Certains. âmes si@Ies,
Ouard itÉ ont oublié, Ée ressaisissent:
Le chemin de lrat-delà est une dure voiet
Sauf pour qui pçig et loue Dieu.
Lè rabour ârrivé à son terre,
Pourquoi espérer encore un déIai ?

.:iÉL



et les rites funèbres -

eedday tindbeçt yi-66ass,

Ufiy Ia qqazn ageldca,

Mi nesea gebbi, ur nugad:

Mi il-emektiy d-e1unt,

A!$arenni d yin+bban r

Ulama lezzLfQ, aJr-ass,

KKr, ay-ayçib, atçtûîie{ :

Ad ak ebmn taieçfe$r

ppannit-a û,iuyeççit :

Ay-ul yellan d eçgini,

Taôeffabt ar d alç ùini ,

Dnnnit-a d elfani ;

Albeedr elfezl-is ef,ctictr

La$eçt, igeebas we.brid,

Ui te6Ëed etyerza s alidid,

Âr lwelillidey Sidi Bebbi :

Bna*turasgin i r i .

Izedy-lt rrvul, na 5rugi.

D essufa-w tepelwiwi{.

Yesea lwellc d-usernni{,

U-la-qfaf a &yey1i yi{.

Abrid ef-tizi rrerrlial.

TaieçfeS eddar-ryakal.

lïi'.mutn ur ilryelluyaI.

Ilryesli i-cci! ua yeleeyyi{:

S-gcrs ieeAOan, yefif-it yi{:

O"*: adeiwden wiyid.

l|i Ye99u adYetfikeç:

Éegfaf wi-zarlln iddrkef .

Day te*tSi{ na-zal lesoeç ?



Sl Ia fuite serrait à quelque chose,
Je part irais avec les oiseaux:
TouT drott devant noi je prerdrais ma ronte
Et parcourerais les sept mers,
hi'sque la mort me guette au passage difficilet
Je né soumets au ldaitre tout_puissant.

Si la fuite servait à quelque chose,
Je part irais avec les hirondelles:
Je ire fatiguerais pieds et jambes
Pendant un an ou deux.
Pénible est la m-ortr mes amis:
Nul ne Ia pert éloigner des siens.

Si Ia fuite servait à quelque chose,
Je part irais avec les cavaliers.
Je ire fatigserais piecls et jambes
Pendant trois ans.
Où que jtai l le, i . l  Y ?.1a nort
Qui se pose sur tm Portrrne.

Argent, si tu senrais à quelgu-e chosÇr
ôuâna étest, pour Ie ric[e, frheure de
il hypothèglerait !e! t9T9l_.- ,
FôuËiouvoir rester eB ce monde !
Uais la nort est Ia nÇrye Pour tous:
foui cè que Dieu a créé, tout,doit nourir.

La mort, traîtresse' mra tromPé,
Par ordie du Maftre-toutauissant :
Èèrsonne ne peut lui reprêndre 1es sienst
Ni par la foice, ni par les bonnes grâces.
i lot 'cæur. - je te' lrassure' i I  faut se sounettre:
În nt es paé Ie senrl à qui cela arrive I

Nous délaissons la dévotion pour des biens caducst
Nourriture et beaucouP drargent.
d iê3i 

-;ên1 
enenl rà iièrresie-çre nous dé sirons-,

Persome nta soucl de son passage dans la tonbe.

- L a  M o r t r I e , d e u i l

nourir,

- 6 6 -
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et les rites funèbres -

Lultand i tfeddn trewla,

KKesy-as i-tikli s-ezzuf ,

Mi d elmft tezrar s anSiq,

Lultand i tfeddu t,rew1a,

Ar ! efiieyi.-trejjelt, i-ïq4,

Lnut teçedr Xa Imrnnin:

Lukand i tfeddu trwla,

Ar ! efltey i-trejjelt, i-ufrç

L-gt, andaddly, tella 1

Nd<k tili ddiy d-ettyur;

Ae$el1iy sebea lebhuç.

SSedu€Y i-iBab el-lunnrç.

Ard edduyetùfilelIas ;

yef-earnayen d-use!$as,

Ur ! yerri heddyf-ay1a-s.

Îili ddiy d-yemayen.

F-seêËas ed-€asaJren.

Ters-iyld ef-yedma ren.

Lulian d i tfeddu{, a rryal, Itsaei na ffadyemet,

Adyeflt eççhin i*akal, Di-ddrrnit adiuale.f .

Inrgt t,eedel eç*eddenqlq Kra d-ye$leq ad aÊ yemet.

Lnut taSeddaet tukr-i

Ur fl-yerri hedd vinines,

NNiY-ak, ayul-iw, eçbeç :

Nsebbl eddins-elfani,

Siwa cci i nelnenni,

S-Iamç e*nabelfiedfa.

La s-vnzzal..i la s-leltçama.

ttaçç1 ala yi&k ay â-edfa.

S-elnaltla ddrin afas ;

IiedA nr ihebbç i*7d<ka-s.
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- La M o r t  r le demil

Dræuvres méritoires, personne ne sr inquiète :
11 faut anasser' la-rnrit  et le jour.
Ce1ui crui préteird être riche
(crôit) se-préserver de lrapproche de la nort.

Oue celui cnri Ie veut denande papdon:
Çetteyie edt (comeunfi.guier dont ) on secoue les fruits.
(Seul) celui sui a lopgue vie
Ihre i t  espace T.run été.
ôêrui qui'ie croit qr bonne santé
Essaie-atéchapper à Ia nort par tous les noyens.

Dien te maudisse. ô Mort,
Trattresse qtri approches-!
Si tu venais à Pieds, -
ôn pourrait te tend-re deé pièges, te pren{re -vivantç!
Mais. cogngr à lrimproviste' surnotre cæur(fute ru'esrt
(1U Éeux) à'tous }iér les bias.

Je nravais pas pensé à toi, Yie de ltarydelà,
Avant dtavo-ir du poil blanc aux coudes I
La langueur st'est abattue srr mol.t
Une taie couvre Im vue.
Trompeuse. tu me prends de court !
Ce nlétait donc pâs Ià ma dæerre (pennanente)?

Jten ai vu qui creusaient une tombet
A la pioche, ils taillaient Ies nnrs t
tls bâtissaient des bancruettes
Avec un nortier of iI y-avait surtout de la boue.
Ctrer rci. habitué à tous les soins, -
1l auras ôe la terre pour oreiller etdest làqne tu lnur-

r iras.

Croyantsr rcFs nous ferons mntuellement pitié :
Ici-bas. 

- 
après tout, nous ttpurrons.

Nous irôns-à Ia daéure de lrautre côté,
Que It on recouvre sans rebord de toit.
lion cher moi, que,jg sgignais qi-bient
Y deneurera sans (mêne, un orel-rler.

Èr.*

- 6 8 -
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et les rites funèbres -

Di-lliasanat ur yettsal I

Wl i s yennan : Nd<kd elYanir

Win yebyan ad;resteYfeçt

Dwin mi iezzif leeneç,

Win yerran inan-is Yezwef

ÂltenyeldeeBebbl, a rngt,

Lukan tteddu{ Yef{aç,

Imi ttirfebbit Yeff+l'

Igemr aæi{ arnnÉss i

Iquçee si-lnut É a dd.as.

DDenya tezwl arlefjfif ;

Igg-drkan azal regçif .

Iqufee si-Im.t b-essif .

Taleddaet i fyeSasen!

Âd an adin, a l(n ettfen.

lErezd ifqssen.

Urukiyyid-tr a la$eftr

tehlat< yers eô yef-les$m t

An-Ieyçuçr te$deefriYi I

Ufiy la qclazn agdrkat

La ben4na tiddÊaain

A tafriht yennnm eLeezzt

A lmmin, anne$erYi{ :

Anfufi s amo- eI-l{eçt :

Tafriltt-irni gaT leilsant

$a''rra cabn l.1albir I

Ccalrav ye$id f-Yeggi'+.

Ziy, .mççi df i d a$n?

S-<gelzin æjjfen 1eËyn{ ;

S.t+dft Jragrr rala{.

SSæt akaL, ar din tertn$.

Didnrnit tab€ atr€met.

Seqqfe.æt, u,ras gin e1aef.

Âttcqqirrc&Ia as@et.

ê".
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Je passaiq pa{. le clnetiè*, * jour,
Et eus su-iet dtétonnemelrt : 

-

Je trouvai 1à aes.gens qui_bâtissaignt^une naison;
Ils la bâtissaient-sans-y faire de fenêtres.-
Rrisque nous avons Dieu, nous nlavons rien à craindre:
Nous y demeurerons sans-enmi.

Le tonbeau nous appelle:
Chasue .iour. 11 nôùs cri'e:
Al1ons.-têté sans cer:velle.
Ta deanéure est ici, chez noi.
Quoi crue tu aies pu faire.
ielldci est ta v-raie mison.

Are. na chère foe.
Oui'pâtures corme vil bétail.
Tgtelivres àtoutes sortes dé travaux et occupatlons,
Alors gue la tombe ttappelle
Trr quifteras Ia daeur-e-de cinent
Pouf gagner Ia naison de terre.

lbn cæmr. mtrmuse la vie.
fir te figpies que crest Iâ ta (vnaie) demeure!
Ta naison est sous les dalles du cimetière
Où tu seras se[I avec tes ænvres.
Àu moment du Jugement,
Intercesseur, prerds-irous en protection.

llon cæur, tu es un étra4ger
Qui nr a personne pouf défenseu.r.
ûne misôn au clnètière. voilà ce à
Pleurez, mes ye[K, des f,orrents de
Mettons-nous au senrice de Dieu:
Ce nonde est transltoire.

HéIas ! mes chers Frères.
Ce nlest que naintemant'que nous nous en souvenons 3
Quand la rcrt vient, il nous faut Ia sui.vre
Et al ler où lron ne'voit plus r ien,
A la naison crui nra ms dê voisins.
Oû itr fait nuit nâne-en plein nidi:

- L a  M o r t r l e d e u i l

ctuoi tu as droit.
lannes !

**



et les rites funèbres -

eedday tin{beçt yiËËass,

Ufiy la bennun ubbanr

Mi nesea Bebbi, ur nu6Pd :

Àzekka la dùisaral :

Tekker{, a bnadm aYeffal :

Ulannna tl$edneq treciaI,

A taryiht-iw, a Yellit

Telhad d-e}$eama d'Iecial.,

lô-e-jJe{ elbefj *eÉsiùa'

Ay-u1-iw, tezha ddurnit :

$!arit< s-eddarr tmedlint

taËni! ggum-e1hisab,

Ay-uI, d.afçib aY telli{'

Abban di-tnefibert etlid :

Annrll an$edden $ebbi '

AnraY, a ssyadi hmmin,

I.ogt, mi dd-usa, anneddu,

B<vebba'n ur nesei lj"ft

Ar lwelthidY.Afellaq.

Bnaet ur as gin eflaq.

IzedY-it wul, rna Tbaq.

Ëul-yurn Ia d-yeggar tiYçi :

TanezduYt ik arda )t{-i I

WaÉl d a$jan aneçIi.

A tin ikessn am elmlt

lla d azdrka, Ia dd'isawat.

Atrulle! s a!$rn 66atcato' "

AùYiII€{ d ra i d algfa*ik.

Ilaca keçç ed-1e'rna1-ik.

Àmcafee, di-leenaYitdk !

Ur'tesei{ tFdd d elrali.

Sah, ay-igfi-rr d 1€ù@1i

ffanma ddu:ait d elfani.

Arti ttura i ô-nemdcti !

Anfuli s ani ur il-enlilIi,

D e$laranlaEeaT qaYli.

- 7 1  -



- La M o r t  r le deruiL

Mon cæur, qui délaisses le jeûne awruel,
Dis+oi crui te don:re une teIle assurancé?
Le ieûne-est uti le pour Itaudelà:
TouÉ noug quitteronÈ cette maison pour nne autre:
La dernière-. crest la tonbe
of if faut âonnir dans le trou de ténèbres.

Insouciant, prends garde à toi :
La rcrt est pour demain'
ft nartiras.-abandonnant ta naison
Poui' aller Éabiter sous terre. -
Dieu seul peut t,ravoir en pit ié:
Alors, ser-s-Le avant qrtit-ne soit trop tanù.

Loeeuent souterrain.
Je-voudrais te bien'crépir,
Te faire un beau toit dè tuiles
Pour celui crui t'rhabitera.
A quoi senrirait 19 crépissage?
(Sèules compteront) tes actionsr non ami.

Mon cæurr-ne compte pas sur les amis;
Eloiene nifoe leur soùvenir.
Ils sont partis, la min dans 1a nain,
Tous ceux-crui tront fait cruelque bien.
La rcrt esf, venre les chefchef :
Aller à Dieu, voilà le meilleur.

Certains stamusent ! planter d.e jeunes arbres
Oui fleurissent. sl épanouissent.
Drautres trouvent leur p1aisir dans leurs erfants
Ourils voient croltre.- se mettre à narctrer.
duelques{rns (seulement) stoccupent de lenr audelà:
iI nry a qtre Dieu pour gni tout- soit étemel.

Je mourrai. sans aucun doute:
On mt enveloppe drun linceul de calicot;

- 7 2 -



et les rites fnnèbres -

Ay-uI yejjan $en{an,

Eemdan yenfee i-Ia$eçt :

Aneggaru d agekkat

1lyafel, tiebbf i'Yi,qarik :

At{un{ attejjd alglprik,

fiaca Bebbi i a annin-ik :

ly-affan s:eddaw etnurt t

Ig-ak essqef s-elqe1mdt

Dacuara d ig unesluy?

Ml-iyi wi k yefltan laman ?

Anruli arbeddl aÊ a$fan.

Lenbat ËË-"5;i+ n-elttan.

â&a ss- a a ktc-idd-a@ elnrut.

Àtzedye$ seddaw etuurt.

$as eebd-iT qebl urR ifut.

llenuay a ri klc-idd iselYen,

I-ryima ana k izedyen.

D lefeal-*r a buraden.

Ay-ul, lehbab, lelli-ten,

Gan afus de!-fus, rulen

Itrsa-d etogt te6ti-ten ;

Albee{1 ssedmat leYPrst

Albeedr sse&nt tarra-s,

elbee{ yelha d-lafeçt-is :

Lqt ademteyt Ia ccddc:

Ilegg-ul ur eteid. effdrklç.

I[igÊd ik ipnen elbif.

Wi.ddand-fleei, wi.d a baf .

IiIa jj"j"e"" fessuI

lli Ia luùden letllhm ;

Sira Beùjbt iælara tdml .

Crrtrri le*fan d elfili.

e--!

i:
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- L a  M o r t ,  l e d e n i l

l{a tonbe sera en terrain sans enclos:
Tout Ie monde passera par 1à.
Ltappel des êtres cherè. - ie l tentendrai
Mai-s- iI nous sera lmpossi6le de nous revoir.

Ma mison. - ie vais part ir et te quitter.
loi crue sr5uliennent- sept piliers -bien 

erlfoncés.
Ma térre, je vais part- ir- èt te quitter,
Et mes oheis arbreÈ en pleine pôusse.
Je vais part ir et vous quitter, mes enfants:
Personne ne sloccupera de vous.-
Je va is  par t i r  e t  te  la isser .  mère:
Si jtai tu quelgue nérit.e, jé tten fais abandon.

Je vais mourir, sans aucun doute:
On me coud un linceul b I a n c.
Itra tonbe sera en terrain vague:
Le bétail Ixrssera par 1à.
Les appels-des êtrèq chers, je les entends
Mais ne peux leur répondre.

Toi. mort méchante.
Je 'ioudrais crue tu'deviennes un bélier:
On ttemènerjit au narché du vendredi
Et un boucher nègrg tirerait de toi des morceaux.
1\r mr as pris mon père si cher.
Tissu de- soie donï on fait IeÉ turbans de nariées!

Mère. i I  ne faut nourir:
Je mé suis tenu su.r mes pieds Ie tenps cnridétaitdon-
Sur na tête, les sources-vont coulerl 

- 
né.

Contre non éré, contre ma volonte.
Qi ig me soucià{s de ce.jour,
Je preureralst a en perdre Ia vue.

Je nrai plus ni cæurni tendresse:
Ctest unè qeqrtrissure sans remède.
Conme le bébé .ialoux.
Voilà ce qni nrârrive'.

. - * r y
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et les rites fuaèbres -

Tanlelt-iw ed6l-eccaree t

Tiyçi 6Ëi ezizen sllyas :

Adçully ahejjYr a lllaça'

Adnrhy a lm ejjyr a tamurt'

Âdçnttyattn ejjY, a tama'

Âdfdry atmejjy, a Jrema:

Lmgt adermtey, la cceld< :

Tantelt-iw edg-eccaree :

liyçl BBi ezizen sliyes :

Ad fe11-1 ieeddi lyaci.

Ula ansi i t*iô enwali.

M-sebea tËejda yefsan.

Ttejfa ezLzen yefsan"

Ulawi iwn igan lelisan.

ua ËËiy e$rab, erriy"am.

$a{ri ldfen d amel}al.

Âd felI-i teeddi{., alnal.

Ur neæira &nerr awal.

Kermdnl, a rnnllt tancnmt,

Altem yari yel-ljeneat

te8Ëid-i baba ezizen,

A ye@, lqtard ern-teY:

Atefiazzal etpadna s i$f-irt

Limer tiiezzLby i-rva s s-a t

Ari its€nyefland ikerri,

Àd fell-æ Jr€zer ralcli I

Lehrir aetten d aÊerzi I

Â14 ayea beËdsf f-{apir.

Sessif, Egçi di-lYeçfrir.

Âdnry ardeeùery igçi*.

Tasa èynl jérlien i-sin ; Jerllenr rr esein ddtra.

lre-ellnfan h-tisnin : âKc-eern1 i yi*æy te{æ.

_ 7 5 _
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- L a  M o r t r l e d e u i l

Sur la tombe. crui nous attend.
Pleurez, mes'ye-ux, des lannes'de sang.

La mort  ex is te.  mes amis:
Ntimporte qui Éeut slen souvenir.
Les êtres {ui irrétaient chers sont morts;
Jç ntarrivé pas à mlen consoler.
Mêne si mes lennes ne coulent plus.
Mon cæun, audedans de rci, est brisé.

Je voudrais que Ia mort ne soit qutun voyage:
Je partimis pour deux années :
Jr i ra is ,  pendant .un an ou deux,
Visiter mes amis.
Cres! la résignation qni est Ie remède de ltépreuve:
Les lannes abtment la vue.

O rcn c(Eur. prerds natience:
Ne cherche 

'pâs 
lt irnôossible :

îr lras constaté de-bien des manières:
Celgi ggi. neurt ne revient plus.
Si tu désires Ie revoir
Tu ne poruras le faire ,i"r.t"tt seng€r



et les rites funèbres -

A,ff-uzdrka i Y yeggunin, Rumtr ay-alln, idim yefna.

@tl a medden, te1la : Win yeblan adyeùfikeç.

Yemnt wi ezi,zen fel}-i, Tegguma tasa atte$bef.

Illama Sebfent walbiw, Tasa-wyeçdale1 etqeddef .

Awufan elryt aeyinig, Nekk, anninig eanayen;

AdfuliY aseêËas ney sih, Àderzuy yef-yehbiben.

D essebf ayd eddwa l-Inelina; Inettawen esderyilen.

, yaay-uLlw, eçbeç: Ur e*alab efumllal.

Tfehme{., tegçiQ, teyçi{ : T$i-mutn urô*yeÇu.yal.

lûa tnennat:t-iAa a t-trali{r Sira na turga{ le{fal.

. :,'.a.'

.ri
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- Î,a nBiller:re et 1a pire d.ès choses:
T,a langues (Esope - Bs.u=&rane )

- Prestige d.e 1a paroLe
I + a  l i o r t n e

- naag*s cle 1a parole
ta femme et Le lion
L a  m é d . i _ s a n c e
Iangue d.e vipère

- lre boar usa€s ele la p a x o 1 e
- ï é r i t é  e t  m e n s o n g e :

Le berger menteur

L '  A  T  I  T  I  É

* Lfhornme a besOin cle ses semblables
- P r i x  d . e  l r a m i t i é :

'ttCe qul sê ltângê r"orË
Dires tlu Chikh trfrihand.
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Des amis avant tout f i d. è 1 e s
l,temi d.e 3ou-Amane

0oment sf entretient ou se d.éf,ruit lrarnitié
l,e Eérisson et 1es l,apins

RECONNAISSÀNCE ET TNGRATÏTUM
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